B. VETERINARSKA IN FITOSANITARNA ZAKONODAJA

l. VETERINARSKA ZAKONODAJA

1. 31964 L 0432: Direktiva Sveta 64/432/EGS z dne 26. junija 1964 o problemih v zvezi z
zdravstvenim varstvom Zzivali, ki vplivajo na trgovino z govedom in prasi¢i med drzavami ¢lanicami
Evropske skupnosti (UL P 121, 29. 7. 1964, str. 1977), kakor je bila nazadnje spremenjena in

azurirana z:

— 31997 L 0012: Direktivo Sveta 97/12/ES z dne 17. 3. 1997 (UL L 109, 25. 4. 1997, str. 1),

in naknadno spremenjena z:

— 31998 L 0046: Direktivo Sveta 98/46/ES z dne 24. 6. 1998 (UL L 198, 15. 7. 1998, str. 22),

— 32000 D 0504: Odlo¢bo Komisije 2000/504/ES z dne 25. 7. 2000 (UL L 201, 9. 8. 2000,
str. 6),

— 32000 L 0015: Direktivo 2000/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. 4. 2000
(UL L 105, 3. 5. 2000, str. 34),

— 32000 L 0020: Direktivo 2000/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. 5. 2000
(UL L 163, 4. 7. 2000, str. 35),

- 32001 D 0298: Odlo¢bo Komisije 2001/298/ES z dne 30. 3. 2001 (UL L 102, 12. 4. 2001,
str. 63),

— 32002 R 0535: Uredbo Komisije (ES) §t. 535/2002 z dne 21. 3. 2002 (UL L 80, 23. 3. 2002,
str. 22),

— 32002 R 1226: Uredbo Komisije (ES) s§t. 1226/2002 z dne 8. 7. 2002 (UL L 179, 9.7.2002,
str. 13).
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(@)

(b)

V ¢lenu 2(p) se doda naslednje:

" Ceska: kraj

—  Estonija: maakond

—  Ciper: gmapyia (district)
- Latvija: rajons

- Litva: apskritis

— Madzarska: megye

— Malta: -

- Poljska: powiat

—  Slovenija: obmocje

— Slovaska: kraj".

V Prilogi B.4.2. se doda naslednje:

"16. Ceska:
Statni veterinarni Gstav Praha, Sidli§tni 24/136, 165 03 Praha 6; Ustav pro statni

kontrolu veterinarnich biopreparati a 1é¢iv, Hudcova 56 A, 621 00 Brno

17. Estonija:
Ravimiamet, Ravila 19, 50411 Tartu;
18. Ciper:

Epyaostiplio Avapopdg yia 1ig AcBéveieg tov Zowv, Kmmviatpikés Yanpeoieg 1417
Aegvkooio, (National Reference Laboratory for Animal Health Veterinary Services,

CY-1417 Nicosia);
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(©)

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

Latvija:

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, LV-1076 Riga;

Litva:

Nacionaliné veterinarijos laboratorija, J.Kairitks¢io g. 10, LT-2021 Vilnius;
MadZarska:

Allatgyogyaszati Oltéanyag-, Gyogyszer- és Takarmanyellenérzd Intézet (AOGYTI),
Pf. 318., Széllas u. 7., H-1475 Budapest;

Malta:

Institut drzave dobaviteljice;

Poljska:

Laboratorium Zaktadu Mikrobiologii Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego, Al.
Partyzantow 57, PL-24-100 Putawy;

Slovenija:

Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, SI-1000 Ljubljana;

Slovaska:

Ustav §tatnej kontroly veterinarnych biopreparatov a lie¢iv, Biovetska 34, SK — 949 01
Nitra’.".

V Prilogi C.4.2. se med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje:

Statni veterinarni ustav Olomouc, Jakoubka ze Stiibra 1, 779 00 Olomouc",

med vnosa za Nemc¢ijo in Gr¢ijo:
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"ESTONUA

Institut drzave dobaviteljice",

med vnosa za ltalijo in Luksemburg:

"CIPER

Epyaotiplio Avapopdg yia tig AcBéveleg tov Zawv,

Kmviatpikég Yanpeoieg, 1417 Asvkocia

National Reference Laboratory for Animal Health, Veterinary Services
CY-1417 Nicosia

LATVIUA

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, LV-1076 Riga

LITVA

Nacionaliné veterinarijos laboratorija, J.Kairitks¢io g. 10, LT-2021 Vilnius",
med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:
"MADZARSKA

Allatgyogyészati Oltoanyag-, Gyogyszer- és Takarmanyellendrz6 Intézet (AOGYTI), Pf.
318., Szallas u. 7., H-1475 Budapest
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MALTA

Institut drzave dobaviteljice",

med vnosa za Avstrijo in Portugalsko:

"POLJSKA

Laboratorium Zaktadu Mikrobiologii Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego, Al.
Partyzantow 57, PL-24-100 Putawy",

in med vnosa za Portugalsko in Finsko:

"SLOVENUA

Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, SI-1000 Ljubljana

SLOVASKA
Statny veterinarny ustav, Pod drdhami 918, SK - 960 86 Zvolen".

(d) V Poglavju Il1.A.2 Priloge D se doda naslednje:

" p C€§ka: Statni veterinarni uistav Praha, Sidlistni 24/136,
( )
165 03 Praha 6
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()

(n)

(s)

(t)

(u)

(v)

(w)

(x)

v)

Estonija:

Ciper:

Latvija:

Litva:

Madzarska:

Malta:
Poljska:

Slovenija:

Slovaska:

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30,
51006 Tartu

Epyaotmplo Avaeopdg yia tig AcBéveieg tov Zowv,
Kmviatpikég Ynnpeoieg, 1417 Asvkocia

National Reference Laboratory for Animal Health
Veterinary Services, CY - 1417 Nicosia

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs Lejupes iela 3
LV - 1076 Riga

Nacionaliné veterinarijos laboratorija, J.Kairitks¢io g. 10,
LT - 2021 Vilnius

Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI), Pf. 2.,
Tabornok u. 2., H-1581 Budapest

Institut drzave dobaviteljice

Laboratorium Zaktadu Biochemii Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego, Al. Partyzantow 57,

PL - 24-100 Putawy

Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60,

Sl - 1000 Ljubljana

Statny veterinarny ustav, Pod drahami 918,

SK - 960 86 Zvolen™.
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2. 31964 L 0433: Direktiva Sveta 64/433/EGS z dne 26. junija 1964 o zdravstvenih pogojih za
proizvodnjo in trzenje svezega mesa (UL P 121, 29. 7. 1964, str. 2012), kakor je bila nazadnje

spremenjena in aZurirana z:

— 31991 L 0497: Direktivo Sveta 91/497/EGS z dne 29. 7. 1991 (UL L 268, 24. 9. 1991,
str. 69),

in naknadno spremenjena z:

— 31992 L 0005: Direktivo Sveta 92/5/EGS z dne 10. 2. 1992 (UL L 57, 2. 3. 1992, str. 1),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31995 L 0023: Direktivo Sveta 95/23/ES z dne 22. 6. 1995 (UL L 243, 11. 10. 1995, str. 7).

(@) Prva alinea tocke 50(a) v Poglavju XI Priloge I se nadomesti z naslednjim:

— v zgornjem delu, z velikimi tiskanimi ¢rkami zacetnice drzave posiljateljice (tj. eno
izmed naslednjega): B-CZ-DK-D-EE-EL-E-F-IRL-1-CY-LV-LT-L
—HU-MT-NL-AT-PL-P-SI-SK-FIN-S - UK, ki jim sledi veterinarska

Stevilka odobritve obrata.".
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(b) Druga alinea toc¢ke 50(a) v Poglavju XI Priloge I se nadomesti z naslednjim:

" — v spodnjem delu, ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE — EOF - EWG — EOK —
EEC -EEG-ETY - EHS - EMU - EEK — EEB - EGK - KEE - EGS ;".

(c) Tretja alinea toc¢ke 50(b) v Poglavju XI Priloge I se nadomesti z naslednjim:

"— v spodnjem delu, ena izmed naslednjih skupin zacetnic: EEC — CEE — EWG — EEG —
E@F - EOK —ETY — EHS - EMU - EEK - EEB - EGK — KEE - EGS..
Crke morajo biti visoke najmanj 0,8 cm in $tevilke najmanj 1 cm.
Oznaka zdravstvene ustreznosti lahko vkljucuje tudi navedbo uradnega veterinarja, ki je

opravil zdravstveno inSpekcijo mesa.".
3. 31971 L 0118: Direktiva Sveta 71/118/EGS z dne 15. februarja 1971 o zdravstvenih
problemih, ki vplivajo na proizvodnjo in dajanje na trg svezega mesa perutnine (UL L 55, 8. 3.
1971, str. 23), kakor je bila nazadnje spremenjena in azurirana z:
— 31992 L 0116: Direktivo Sveta 92/116/EGS z dne 17. 12. 1992 (UL L 62, 15. 3. 1993, str. 1),

in naknadno spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
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(@)

(b)

4.

31994 L 0065: Direktivo Sveta 94/65/ES z dne 14. 12. 1994 (UL L 368, 31. 12. 1994, str. 10),
31997 L 0079: Direktivo Sveta 97/79/ES z dne 18. 12. 1997 (UL L 24, 30. 1. 1998, str. 31).

Prva alinea tocke 66(a) v Poglavju XII Priloge I se nadomesti z naslednjim:

"— v zgornjem delu, z velikimi tiskanimi ¢rkami zaCetnice drzave posiljateljice (tj. eno
izmed naslednjega) B-CZ-DK-D-EE-EL-E-F-IRL-1-CY-LV-LT-L-
HU-MT-NL-AT-PL-P-SI-SK-FIN-S-UK".

Tretja alinea tocke 66(a) v Poglavju XII Priloge I se nadomesti z naslednjim:

"— v spodnjem delu, ena izmed naslednjih skupin zacetnic: EEC — CEE — EWG — EEG —
EOK — E@F — ETY - EHS — EMU — EEK - EEB - EGK — KEE — EGS. Crke morajo biti

visoke najmanj 0,2 centimetra.”.

31972 L 0461: Direktiva Sveta 72/461/EGS z dne 12. decembra 1972 o zdravstvenih

problemih, ki vplivajo na trgovino s sveZim mesom med drZzavami ¢lanicami Evropske skupnosti

(UL L 302, 31. 12. 1972, str. 24), kakor je bila spremenjena z:

31973 L 0358: Direktivo Sveta 73/358/EGS z dne 19. 11. 1973 (UL L 326, 27. 11. 1973,

str. 17),

31974 L 0387: Direktivo Sveta 74/387/EGS z dne 15. 7. 1974 (UL L 202, 24. 7. 1974,

str. 36),

31975 L 0379: Direktivo Sveta 75/379/EGS z dne 24. 6. 1975 (UL L 172, 3. 7. 1975, str. 17),
31977 L 0098: Direktivo Sveta 77/98/EGS z dne 21. 12. 1976 (UL L 26, 31. 1. 1977, str. 81),
31978 L 0054: Direktivo Sveta 78/54/EGS z dne 19. 12. 1977 (UL L 16, 20. 1. 1978, str. 22),
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11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske Republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

31980 L 1099
str. 14),

31982 L 0893:

str. 57),

31983 L 0646:

str. 44),

31984 L 0336:
31984 L 0643:

str. 27),

31985 L 0322:

str. 41),

31985 R 3768:

str. 8),

31987 D 0231:
31987 L 0064:
31987 L 0489:

str. 28),

31989 L 0662:

str. 13),

31991 L 0266:

str. 45),

31991 L 0687:

str. 16),

31992 L 0118:

str. 49),

: Direktivo Sveta 80/1099/EGS z dne 11. 11. 1980 (UL L 325, 1. 12. 1980,

Direktivo Sveta 82/893/ EGS z dne 21. 12. 1982 (UL L 378, 31. 12. 1982,

Direktivo Sveta 83/646/ EGS z dne 13. 12. 1983 (UL L 360, 23. 12. 1983,

Direktivo Sveta 84/336/ EGS z dne 19. 6. 1984 (UL L 177, 4. 7. 1984, str. 22),
Direktivo Sveta 84/643/ EGS z dne 11. 12. 1984 (UL L 339, 27. 12. 1984,

Direktivo Sveta 85/322/EGS z dne 12. 6. 1985 (UL L 168, 28. 6. 1985,

Uredbo Sveta (EGS) st. 3768/85 z dne 20. 12. 1985 (UL L 362, 31. 12. 1985,

Odlocbo Sveta 87/231/EGS z dne 7. 4. 1987 (UL L 99, 11. 4. 1987, str. 18),

Direktivo Sveta 87/64/EGS z dne 30. 12. 1986 (UL L 34, 5. 2. 1987, str. 52),

Direktivo Sveta 87/489/EGS z dne 22. 9. 1987 (UL L 280, 3. 10. 1987,

Direktivo Sveta 89/662/EGS z dne 11. 12. 1989 (UL L 395, 30. 12. 1989,

Direktivo Sveta 91/266/EGS z dne 21. 5. 1991 (UL L 134, 29. 5. 1991,

Direktivo Sveta 91/687/EGS z dne 11. 12. 1991 (UL L 377, 31. 12. 1991,

Direktivo Sveta 92/118/EGS z dne 17. 12. 1992 (UL L 62, 15. 3. 1993,

11994 N: : Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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V tocki 2 Priloge se tretja alinea nadomesti z naslednjim:

"— v spodnjem delu, ena izmed naslednjih skupin zaéetnic: CEE — EQF — EWG — EOK — EEC —
EEG - ETY — EHS — EMU - EEK — EEB - EGK — KEE — EGS .".

5. 31977 L 0096: Direktiva Sveta 77/96/EGS z dne 21. decembra 1976 o pregledu na trihinele
(Trichinella spiralis) pri uvozu svezega mesa domacih prasicev iz tretjih drzav (UL L 26, 31. 1.

1977, str. 67), kakor je bila spremenjena z:

— 11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske Republike
(UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

— 31983 L 0091: Direktivo Sveta 83/91/EGS z dne 7. 2. 1983 (UL L 59, 5. 3. 1983, str. 34),

— 31984 L 0319: Direktivo Komisije 84/319/EGS z dne 7. 6. 1984 (UL L 167, 27. 6. 1984,
str. 34),

— 31985 R 3768: Uredbo Sveta (EGS) st. 3768/85 z dne 20. 12. 1985 (UL L 362, 31. 12. 1985,
str. 8),

— 31989 L 0321: Direktivo Komisije 89/321/EGS z dne 27. 4. 1989 (UL L 133, 17. 5. 1989,
str. 33),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31994 L 0059: Direktivo Komisije 94/59/ES z dne 2. 12. 1994 (UL L 315, 8. 12. 1994, str.
18).
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(@)

(b)

6.

Druga alinea tocke 2 v Prilogi III se nadomesti z naslednjim:

"—  pod ¢rko "T" ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE, EEG, EWG, EQF, EOK,
EEC, ETY, EHS, EMU, EEK, EEB, EGK, KEE, ali EGS. Crke morajo biti visoke 0,4

centimetra.”.

Druga alinea toc¢ke 5 v Prilogi III se nadomesti z naslednjim:

"—  pod ¢rko "T" ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE, EEG, EWG, EQF, EOK,
EEC, ETY, EHS, EMU, EEK, EEB, EGK, KEE, ali EGS. Crke morajo biti visoke 0,2

centimetra.".

31977 L 0099: Direktiva Sveta 77/99/EGS z dne 21. decembra 1976 o zdravstvenih

problemih, ki vplivajo na proizvodnjo in trzenje mesnih izdelkov in dolo¢enih drugih izdelkov

zivalskega izvora (UL L 26, 31. 1. 1977, str. 85), kakor je bila spremenjena z:

11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske Republike
(UL 291, 19. 11. 1979, str. 17),

31980 L 0214: Direktivo Sveta 80/214/EGS z dne 22. 1. 1980 (UL L 47, 21. 2. 1980, str. 3),
31985 L 0327: Direktivo Sveta 85/327/EGS z dne 12. 6. 1985 (UL L 168, 28. 6. 1985,

str. 49),

31985 L 0328: Direktivo Sveta 85/328/EGS z dne 20. 6. 1985 (UL L 168, 28. 6. 1985,

str. 50),
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31985 L 0586: Direktivo Sveta 85/586/EGS z dne 20. 12. 1985 (UL L 372, 31. 12. 1985,

str. 44),

31985 R 3768: Uredbo Sveta (EGS) §t. 3768/85 z dne 20. 12. 1985 (UL L 362, 31. 12. 1985,
str. 8),

31987 R 3805: Uredbo Sveta (EGS) st. 3805/87 za dne 15. 12. 1987 (UL L 357, 19. 12. 1987,
str. 1),

31988 L 0658: Direktivo Sveta 88/658/EGS z dne 14. 12. 1988 (UL L 382, 31. 12. 1988,

str. 15),

31989 L 0227: Direktivo Sveta 89/227/EGS z dne 21. 3. 1989 (UL L 93, 6. 4. 1989, str. 25),
31989 L 0662: Direktivo Sveta 89/662/EGS z dne 11. 12. 1989 (UL L 395, 30. 12. 1989,

str. 13),

31992 L 0005: Direktivo Sveta 92/5/EGS z dne 10. 2. 1992 (UL L 57, 2. 3. 1992, str. 1),
31992 L 0045: Direktivo Sveta 92/45/EGS z dne 16. 6. 1992 (UL L 268, 14. 9. 1992, str. 45),
31992 L 0116: Direktivo Sveta 92/116/EGS z dne 17. 12. 1992 (UL L 62, 15. 3. 1993, str. 1),
31992 L 0118: Direktivo Sveta 92/118/EGS z dne 17. 12. 1992 (UL L 62, 15. 3. 1993,

str. 49),

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31995 L 0068: Direktivo Sveta 95/68/ES z dne 22. 12. 1995 (UL L 332, 30. 12. 1995, str. 10),
31997 L 0076: Direktivo Sveta 97/76/ES z dne 16. 12. 1997 (UL L 10, 16. 1. 1998, str. 25).
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(@) V Prilogi B, Poglavju VI, se prva alinea toc¢ke 4(a)(i) nadomesti z naslednjim:

—  zgoraj: z velikimi tiskanimi ¢rkami zacetnica ali zaCetnice drzave posiljateljice, tj.: B —
CZ-DK-D-EE-EL-E-F-IRL-I1-CY-LV-LT-L-HU-MT-NL-AT
—PL-P-SI-SK-FI-S-UK, ki jim sledi stevilka odobritve obrata ali centra za
preembaliranje v skladu z Odlocbo 94/837/ES, po potrebi skupaj s Steviléno kodo vrste
izdelka, za katerega je obrat odobren,".

(b) 'V Prilogi B, Poglavju VI, se druga alinea tocke 4(a)(i) nadomesti z naslednjim:

— spodaj: ena izmed naslednjih skupin zacéetnic: CEE — EJF — EWG — EOK — EEC —
EEG —-ETY — EHS - EMU - EEK — EEB — EGK — KEE - EGS;".

(c) 'V Prilogi B, Poglavju VI, se tretja alinea tocke 4(a)(i) nadomesti z naslednjim:

— spodaj: ena izmed naslednjih skupin zaéetnic: CEE — EQJF — EWG — EOK — EEC —
EEG -ETY — EHS - EMU - EEK - EEB - EGK — KEE - EGS;".
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7. 31979 D 0542:

Odlocba Sveta 79/542/EGS z dne 21. decembra 1979 o uvedbi seznama tretjih

drzav, iz katerih drzave Clanice dovoljujejo uvoz govedi, prasi¢ev in svezega mesa (UL L 146, 14.

6. 1979, str. 15), kakor je bila spremenjena z:

— 31979 D 0560:
49),

~ 31984 D 0134:
18),

- 31985 D 0473:
35),

— 31985 D 0488:
17),

- 31985 D 0575:
28),

— 31986 D 0425:
34),

— 31989 D 0008:

~ 31990 D 0390:
36),

~ 31990 D 0485:
46),

~ 31991 D 0361:
43),

~ 31992 D 0014:
12),

~ 31992 D 0160:
27),

~ 31992 D 0162:
30),

~ 31992 D 0245:
42),

Odloc¢bo Komisije 79/560/EGS z dne 4. 5. 1979 (UL L 147, 15. 6. 1979, str.
Odloc¢bo Komisije 84/134/EGS z dne 2. 3. 1984 (UL L 70, 13. 3. 1984, str.
Odlo¢bo Komisije 85/473/EGS z dne 2. 10. 1985 (UL L 278, 18. 10. 1985, str.
Odlo¢bo Komisije 85/488/EGS z dne 17. 10. 1985 (UL L 293, 5. 11. 1985, str.
Odlocba Sveta 85/575/EGS z dne 19. 12. 1985 (UL L 372, 31. 12. 1985, str.
Odloc¢bo Komisije 86/425/EGS z dne 29. 7. 1986 (UL L 243, 28. 8. 1986, str.

Odlo¢bo Komisije 89/8/EGS z dne 14. 12. 1988 (UL L 7, 10. 1. 1989, str. 27),
Odlo¢bo Komisije 90/390/EGS z dne 16. 7. 1990 (UL L 193, 25. 7. 1990, str.

Odloc¢bo Komisije 90/485/EGS z dne 27. 9. 1990 (UL L 267, 29. 9. 1990, str.
Odloc¢bo Komisije 91/361/EGS z dne 14. 6. 1991 (UL L 195, 18. 7. 1991, str.
Odlo¢bo Komisije 92/14/EGS z dne 17. 12. 1991 (UL L 8, 14. 1. 1992, str.
Odlo¢bo Komisije 92/160/EGS z dne 5. 3. 1992 (UL L 71, 18. 3. 1992, str.
Odloc¢bo Komisije 92/162/EGS z dne 9. 3. 1992 (UL L 71, 18. 3. 1992, str.

Odlocbo Komisije 92/245/EGS z dne 14. 4. 1992 (UL L 124, 9. 5. 1992, str.
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31992 D 0376: Odlocbo Komisije 92/376/EGS z dne 2. 7. 1992 (UL L 197, 16. 7. 1992, str.
70),

31993 D 0099: Odlo¢bo Komisije 93/99/EGS z dne 22. 12. 1992 (UL L 40, 17. 2. 1993, str.
17),

31993 D 0100: Odlo¢bo Komisije 93/100/EGS z dne 19. 1. 1993 (UL L 40, 17. 2. 1993, str.
23),

31993 D 0237: Odlogbo Komisije 93/237/EGS z dne 6. 4. 1993 (UL L 108, 1. 5. 1993, str.
129),

31993 D 0344: Odlo¢bo Komisije 93/344/EGS z dne 17. 5. 1993 (UL L 138, 9. 6. 1993, str.
11),

31993 D 0435: Odlogbo Komisije 93/435/EGS z dne 27. 7. 1993 (UL L 201, 11. 8. 1993, str.
28),

31993 D 0507: Odlo¢bo Komisije 93/507/EGS z dne 21. 9. 1993 (UL L 237, 22. 9. 1993, str.
36),

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31994 D 0059: Odlo¢bo Komisije 94/59/ES z dne 26. 1. 1994 (UL L 27, 1. 2. 1994, str. 53),

31994 D 0310: Odlo¢bo Komisije 94/310/ES z dne 18. 5. 1994 (UL L 137, 1. 6. 1994, str.
72),

31994 D 0453: Odlogbo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
11),

31994 D 0561: Odlo¢bo Komisije 94/561/ES z dne 27. 7. 1994 (UL L 214, 19. 8. 1994, str.
17),

31995 D 0288: Odlocbo Komisije 95/288/ES z dne 18. 7. 1995 (UL L 181, 1. 8. 1995, str.
42),

31995 D 0322: Odlo¢bo Komisije 95/322/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.
9),

31995 D 0323: Odlo¢bo Komisije 95/323/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.
11),

31996 D 0132: Odlocbo Komisije 96/132/ES z dne 26. 1. 1996 (UL L 30, 8. 2. 1996, str. 52),

31996 D 0279: Odlocbo Komisije 96/279/ES z dne 26. 2. 1996 (UL L 107, 30. 4. 1996, str.
1),

31996 D 0605: Odlogbo Komisije 96/605/ES z dne 11. 10. 1996 (UL L 267, 19. 10. 1996, str.
29),

31996 D 0624: Odloébo Komisije 96/624/ES z dne 17. 10. 1996 (UL L 279, 31. 10. 1996, str.
33),
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31997 D 0010:
31997 D 0160:

31997 D 0736:
37),

31998 D 0146:

31998 D 0594
53),

31998 D 0622
16),

31999 D 0228:

31999 D 0236:
13),

31999 D 0301:
52),

31999 D 0558:

31999 D 0759:
30),

32000 D 0002:

32000 D 0162:
41),
32000 D 0209:
22),
32000 D 0236:
19),
32000 D 0623:
52),
32001 D 0117:
38),

32001 D 0731:
str. 22).

Odlo¢bo Komisije 97/10/ES z dne 12. 12. 1996 (UL L 3, 7. 1. 1997, str. 9),
Odlo¢bo Komisije 97/160/ES z dne 14. 2. 1997 (UL L 62, 4. 3. 1997, str. 39),
Odlo¢bo Komisije 97/736/ES z dne 14. 10. 1997 (UL L 295, 29. 10. 1997, str.

Odlo¢bo Komisije 98/146/ES z dne 6. 2. 1998 (UL L 46, 17. 2. 1998, str. 8),
Odlocbo Komisije 98/594/ES z dne 6. 10. 1998 (UL L 286, 23. 10. 1998, str.

Odlo¢bo Komisije 98/622/ES z dne 27. 10. 1998 (UL L 296, 5. 11. 1998, str.

Odlo¢bo Komisije 1999/228/ES z dne 5. 3. 1999 (UL L 83, 27. 3. 1999, str. 77),
Odlo¢bo Komisije 1999/236/ES z dne 17. 3. 1999 (UL L 87, 31. 3. 1999, str.

Odlo¢bo Komisije 1999/301/ES z dne 30. 4. 1999 (UL L 117, 5. 5. 1999, str.

Odloc¢bo Komisije 99/558/ES z dne 26. 7. 1999 (UL L 211, 11. 8. 1999, str. 53),
Odlocbo Komisije 1999/759/ES z dne 5. 11. 1999 (UL L 300, 23. 11. 1999, str.

Odloc¢bo Komisije 2000/2/ES z dne 17. 12. 1999 (UL L 1, 4. 1. 2000, str. 17),
Odlocbo Komisije 2000/162/ES z dne 14. 2. 2000 (UL L 51, 24. 2. 2000, str.

Odlocbo Komisije 2000/209/ES z dne 24. 2. 2000 (UL L 64, 11. 3. 2000, str.

Odloc¢bo Komisije 2000/236/ES z dne 22. 3. 2000 (UL L 74, 23. 3. 2000, str.

Odlo¢bo Komisije 2000/623/ES z dne 29. 9. 2000 (UL L 260, 14. 10. 2000, str.

Odlo¢bo Komisije 2001/117/ES z dne 26. 1. 2001 (UL L 43, 14. 2. 2001, str.

Odloc¢bo Komisije 2001/731/ES z dne 16. 10. 2001 (UL L 274, 17. 10. 2001,
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V Delu I Priloge se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
Ciper,
Latvijo,
Litvo,
Madzarsko,
Malto,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

8. 31982 D 0733: Odlocba Sveta 82/733/EGS z dne 18. oktobra 1982 o seznamu obratov v
Ljudski republiki Madzarski, odobrenih za izvoz svezega mesa v Skupnost (UL L 311, 8. 11. 1982,
str. 10), kakor je bila spremenjena z:

31982 D 0961: Odlo¢bo Komisije 82/961/EGS z dne 23. 12. 1982 (UL L 386, 31. 12. 1982,

str. 51),

- 31983 D 0219: Odlo¢bo Komisije 83/219/EGS z dne 22. 4. 1983 (UL L 121, 7. 5. 1983, str.
26),

- 31984 D 0234: Odlo¢bo Komisije 84/234/EGS z dne 4. 4. 1984 (UL L 120, 5. 5. 1984, str.
22),

— 31985 D 0390: Odlo¢bo Komisije 85/390/EGS z dne 15. 7. 1985 (UL L 224, 22. 8. 1985, str.

37),
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- 31985 D 0484: Odlocbo Komisije 85/484/EGS z dne 18. 10. 1985 (UL L 287, 29. 10. 1985,
str. 37),

— 31986 D 0245: Odlo¢bo Komisije 86/245/EGS z dne 2. 5. 1986 (UL L 163, 19. 6. 1986, str.
49).

Odlocba 82/733/EGS se razveljavi.

9. 31984 D 0028: Odlocba Komisije 84/28/EGS z dne 6. januarja 1984 o seznamu obratov na
Poljskem, odobrenih za uvoz sveZzega mesa v Skupnost (UL L 21, 26. 1. 1984, str. 42), kakor je bila

spremenjena z:

— 31984 D 0426: Odlocbo Komisije 84/426/EGS z dne 26. 7. 1984 (UL L 238, 6. 9. 1984, str.
39),

— 31985 D 0139: Odlocbo Komisije 85/139/EGS z dne 30. 1. 1985 (UL L 51, 21. 2. 1985, str.
48),

- 31985 D 0491: Odlo¢bo Komisije 85/491/EGS z dne 24. 10. 1985 (UL L 296, 8. 11. 1985, str.
46),

— 31986 D 0252: Odlocbo Komisije 86/252/EGS z dne 5. 5. 1986 (UL L 165, 21. 6. 1986, str.
43).

Odlocba 84/28/EGS se razveljavi.
10. 31984 D 0294: Odlocba Komisije 84/294/EGS z dne 27. aprila 1984 o pogojih zdravstvenega
varstva zivali in veterinarskem certificiranju za uvoz svezega mesa z Malte (UL L 144, 30. 5. 1984,

str. 17).

Odlocba 84/294/EGS se razveljavi.
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11. 31985 L 0511: Direktiva Sveta 85/511/EGS z dne 18. novembra 1985 o uvedbi ukrepov
Skupnosti za obvladovanje slinavke in parkljevke (UL L 315, 26. 11. 1985, str. 11), kakor je bila

spremenjena z:

— 31990 L 0423: Direktivo Sveta 90/423/EGS z dne 26. 6. 1990 (UL L 224, 18. 8. 1990,
str. 13),

— 31992 D 0380: Odlo¢bo Komisije 92/380/EGS z dne 2. 7. 1992 (UL L 198, 17. 7. 1992,
str. 54),

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi B se doda naslednje:

"Ceska: Statni veterinarni ustav Praha, Sidlistni 24/136, 165 03 Praha 6

Estonija: Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash Road,
Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom

Ciper: Istituto Zooprofilattico Sperimentale della Lombardia e dell’"Emilia

Romagna, Via Bianchi 9,
IT-25124 Brescia

Latvija: Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3,
LV-1076 Riga

Litva: Nacionalin¢ veterinarijos laboratorija, J.Kairituks¢io g. 10,

LT-2021 Vilnius
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Madzarska:

Malta:

Poljska:

Slovenija:

Slovaska:

Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI) Pf. 2.

Tabornok u. 2., H-1581 Budapest

Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash Road,
Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom
Laboratorium Zaktadu Pryszczycy Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego, ul. Wodna 7, PL-98-220 Zdunska Wola
Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, SI-1000 Ljubljana
Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash Road,
Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom".

12. 31986 D 0463: Odlo¢ba Komisije 86/463/EGS z dne 3. septembra 1986 o pogojih

zdravstvenega varstva zivali in veterinarskem certificiranju za uvoz svezega mesa s Cipra (UL L

271, 23. 9. 1986, str. 23).

Odlocba 86/463/EGS se razveljavi.

13. 31987 D 0548: Odloc¢ba Komisije 87/548/EGS z dne 6. novembra 1987 o seznamu obratov na
Malti, odobrenih za uvoz svezega mesa v Skupnost (UL L 327, 18. 11. 1987, str. 28).

Odlocba 87/548/EGS se razveljavi.
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14.

31989 L 0437: Direktiva Sveta 89/437/EGS z dne 20. junija 1989 o higienskih in

zdravstvenih problemih, ki vplivajo na proizvodnjo in dajanje na trg jajénih izdelkov (UL §t. L 212,

22.7.1989, str. 87), kakor je bila spremenjena z:

(a)

(b)

31989 L 0662: Direktivo Sveta 89/662/EGS z dne 11. 12. 1989 (UL L 395, 30. 12. 1989,
str. 13),

31991 L 0684: Direktivo Sveta 91/684/EGS z dne 19. 12. 1991 (UL L 376, 31. 12. 1991,
str. 38),

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

Prva alinea tocke 1(i) v Poglavju XI Priloge se nadomesti z naslednjim:

— v zgornjem delu, z velikimi tiskanimi ¢rkami zaCetnica ali zacetnice drzave
posiljateljice, tj.
B/CZ/DK/D/EE/EL/E/F/IRL/I/CY/LVILT/L/HU/MT/NL/AT/PL/P/SI/SK/FI/SE/UK, ki
jim sledi Stevilka odobritve obrata,".

Druga alinea tocke 1(1) v Poglavju XI Priloge se nadomesti z naslednjim:

"— v spodnjem delu, ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE — EGF — EWG — EOK —
EEC - EEG - ETY — EHS — EMU - EEK - EEB - EGK - KEE - EGS;".
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(c) Tretja alinea tocke 1(ii) v Poglavju X1 Priloge se nadomesti z naslednjim:

"— v spodnjem delu, ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE — EQOF — EWG — EOK —
EEC - EEG - ETY — EHS- EMU — EEK — EEB - EGK - KEE - EGS;".

15. 31990 D 0014: Odlo¢ba Komisije 90/14/EGS z dne 20. decembra 1989 o uvedbi seznama
tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz globoko zamrznjenega semena domacega

goveda (UL L 8, 11. 1. 1990, str. 71), kakor je bila spremenjena z:

- 31991 D 0276: Odlo¢bo Komisije 91/276/EGS z dne 22. 5. 1991 (UL L 135, 30. 5. 1991, str.
58),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

- 31994 D 0453: Odlo¢bo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
11).
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Priloga se nadomesti z naslednjim:

"PRILOGA

SEZNAM TRETJIH DRZAV, 1Z KATERIH DRZAVE CLANICE
DOVOLJUJEJO UVOZ GLOBOKO ZAMRZNJENEGA SEMENA
DOMACEGA GOVEDA

Avstralija

Kanada

Izrael

Nova Zelandija

Romunija

Svica

Zdruzene drzave Amerike

Jugoslavija".

16. 31990 L 0426: Direktiva Sveta 90/426/EGS z dne 26. junija 1990 o pogojih zdravstvenega
varstva zivali za premike in uvoz kopitarjev iz tretjih drzav (UL L 224, 18. 8. 1990, str. 42), kakor

je bila spremenjena z:

— 31990 L 0425: Direktivo Sveta 90/425/EGS z dne 26. 6. 1990 (UL L 224, 18. 8. 1990,

str. 29),
— 31991 L 0496: Direktivo Sveta 91/496/EGS z dne 15. 7. 1991 (UL L 268, 24. 9. 1991, str.

56),

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 1287



- 31992 D 0130: Odlo¢bo Komisije 92/130/EGS z dne 13. 2. 1992 (UL L 47, 22. 2. 1992, str.
26),

— 31992 L 0036: Direktivo Sveta 92/36/EGS z dne 29. 4. 1992 (UL L 157, 10. 6. 1992, str. 28),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

- 32001 D 0298: Odlo¢bo Komisije 2001/298/ES z dne 30. 3. 2001 (UL L 102, 12. 4. 2001,
str. 63),

— 32002 D 0160: Odlo¢bo Komisije 2002/160/ES z dne 21. 2. 2002 (UL L 53, 23. 2. 2002, str.
37).

V opombi (c) Priloge C se doda naslednje:

'na Ceskem: "veterinarni inspektor";

v Estoniji: "veterinaarjarelevalve ametnik";
na Cipru: "Enionpoc Kmmviatpog™;

v Latviji: "veterinarais inspektors";

v Litvi: "veterinarijos inspektorius";

na Madzarskem: "hatosagi allatorvos”;

na Malti: "veterinarju ufficjali®;

na Poljskem: "urzedowy lekarz weterynarii";
v Sloveniji: "veterinarski in§pektor";

na Slovaskem: "veterinarny inSpektor™.
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17. 31990 L 0539: Direktiva Sveta 90/539/EGS z dne 15. oktobra 1990 o pogojih zdravstvenega

varstva zivali, ki urejajo trgovino med drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti in uvoz perutnine in

valilnih jajc iz tretjih drzav (UL L 303, 31. 10. 1990, str. 6), kakor je bila spremenjena z:

— 31991 L 0494: Direktivo Sveta 91/494/EGS z dne 26. 6. 1991 (UL L 268, 24. 9. 1991, str.
35),

— 31991 L 0496: Direktivo Sveta 91/496/EGS z dne 15. 7. 1991 (UL L 268, 24. 9. 1991, str.
56),

- 31992 D 0369: Odlo¢bo Komisije 92/369/EGS z dne 24. 6. 1992 (UL L 195, 14. 7. 1992, str.
25),

— 31992 L 0065: Direktivo Sveta 92/65/EGS z dne 13. 7. 1992 (UL L 268, 14. 9. 1992, str. 54),
31993 L 0120: Direktivo Sveta 93/120/ES z dne 22. 12. 1993 (UL L 340, 31. 12. 1993,
str. 35),

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31999 L 0090: Direktivo Sveta 1999/90/ES z dne 15. 11. 1999 (OJ L 300, 23. 11. 1999,
str. 19),

- 32000 D 0505: Odlo¢bo Komisije 2000/505/ES z dne 25. 7. 2000 (OJ L 201, 9. 8. 2000,
str. 8),

— 32001 D 0867: Odlo¢bo Komisije 2001/867/ES z dne 3. 12. 2001 (OJ L 323, 7. 12. 2001,
str. 29).

V Prilogi 1.1 se doda naslednje:

"Ceska Statni veterinarni ustav Praha, Sidlistni 24/136, 165 03 Praha 6

Estonija Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Véike-Paala 3, 11415 Tallinn
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Ciper

Latvija

Litva

Madzarska

Malta
Poljska

Slovenija

Slovaska

Epyactipio Avagopdg yia tic AcBéveleg tov Zowv,

Kmviatpikég Ynanpeoieg, 1417 Aevkwoia (National Reference
Laboratory for Animal Health Veterinary Services,

CY-1417 Nicosia)

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3,

LV 1076 Riga

Nacionalin¢ veterinarijos laboratorija, J.Kairitksc¢io g. 10, LT-2021
Vilnius

Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OALI), Pf. 2., Tabornok u. 2., H-
1581 Budapest

National Veterinary Laboratory, Marsa, Malta

Laboratorium Zaktadu Chorob Drobiu Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego, Al. Partyzantow 57, PL-24-100 Putawy
Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, SI-1000 Ljubljana
Statny veterinarny a potravinovy ustav, Botanicka 15, SK-842 52

Bratislava".

18. 31991 D 0270: Odlo¢ba Komisije 91/270/EGS z dne 14. maja 1991 o uvedbi seznama tretjih

drzav, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz zarodkov domacega goveda (UL L 134, 29. 5.

1991, str. 56), kakor je bila spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
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~ 31994 D 0453: Odlo¢bo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
11),

— 31996 D 0572: Odlogbo Komisije 96/572/ES z dne 24. 9. 1996 (UL L 250, 2. 10. 1996, str.
20).

V Prilogi se ¢rta naslednje:

"Ceskoslovaska, Madzarska" in "Poljska".

19. 31991 L 0493: Direktiva Sveta 91/493/EGS z dne 22. julija 1991 o zdravstvenih predpisih za
proizvodnjo in dajanje na trg ribiskih proizvodov (UL L 268, 24. 9. 1991, str. 15), kakor je bila

spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29 .8. 1994, str. 21),

— 31995 L 0071: Direktivo Sveta 95/71/ES z dne 22. 12. 1995 (UL L 332, 30. 12. 1995, str. 40),

— 31997 L 0079: Direktivo Sveta 97/79/ES z dne 18. 12. 1997 (ULJ L 24, 30. 1. 1998, str. 31).

(@ Prvaalinea drugega odstavka Poglavja V11 Priloge se nadomesti z naslednjim:
— drZava posiljateljica, ki je lahko izpisana v celoti ali z okrajSavo z velikimi tiskanimi

¢rkami, tj. za drzave Clanice Skupnosti eno izmed naslednjega:

B/CZ/DK/D/EE/EL/E/F/IRL//CY/LVILT/L/IHU/MT/NL/AT/PL/P/SI/SK/FI/SE/UK,".
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(b)

20.

Tretja alinea drugega odstavka Poglavja V11 Priloge se nadomesti z naslednjim:

"_  ena od naslednjih okrajsav: CE —-EC —EG —-EK-EF-EY -ES-EU-EB-KE -
WE".

31991 L 0495: Direktiva Sveta 91/495/EGS z dne 27. novembra 1990 o javnozdravstvenih

problemih in problemih zdravstvenega varstva zivali, ki vplivajo na proizvodnjo in dajanje na trg

mesa kuncev in mesa gojene divjadi (UL L 268, 24. 9. 1991, str. 41), kakor je bila spremenjena z:

(a)

(b)

31992 L 0065: Direktivo Sveta 92/65/EGS z dne 13. 7. 1992 (UL L 268, 14. 9. 1992, str. 54),
31992 L0116: Direktivo Sveta 92/116/EGS z dne 17. 12. 1992 (UL L 62, 15. 3. 1993, str. 1),
31994 L 0065: Direktivo Sveta 94/65/ES z dne 14. 12. 1994 (UL L 368, 31. 12. 1994, str. 10).

Prva alinea tocke 11.1(a) v Poglavju III Priloge | se nadomesti z naslednjim:

— v zgornjem delu, z velikimi tiskanimi ¢rkami zaCetnica ali zaCetnice imena drzave
posiljateljice: B-CZ-DK-D-EE-EL-E-F-IRL-I-CY-LV-LT-L-HU
—MT-NL-AT-PL-P-SI-SK-FIN-S-UK,"

Tretja alinea toc¢ke 11.1(a) v Poglavju I1I Priloge I se nadomesti z naslednjim:

"—  vspodnjem delu, ena izmed naslednjih skupin zacetnic:

CEE, E@F, EWG, EOK, EEC, EEG, ETY, EHS, EMU, EEK, EEB, EGK, KEE, EGS;".
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21.

31991 L 0496: Direktiva Sveta 91/496/EGS z dne 15. julija 1991 o nacelih za organizacijo

veterinarskih pregledov zivali pri vstopu v Skupnost iz tretjih drzav in o spremembi Direktiv
89/662/EGS, 90/425/EGS ter 90/675/EGS (UL L 268, 24. 9. 1991, str. 56), kakor je bila

spremenjena z:

(@)

31991 L 0628: Direktivo Sveta 91/628/EGS z dne 19. 11. 1991 (UL L 340, 11. 12. 1991,

str. 17),

31992 D 0438: Sklepom Sveta 92/438/EGS z dne 13. 7. 1992 (UL L 243, 25. 8. 1992, str. 27),
11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31994 D 0957: Odlo¢bo Komisije 94/957/ES z dne 28. 12. 1994 (UL L 371, 31. 12. 1994,

str. 19),

31994 D 0970: Odlo¢bo Komisije 94/970/ES z dne 28. 12. 1994 (UL L 371, 31. 12. 1994,
str. 41),

31995 D 0157: Odlo¢bo Komisije 95/157/ES z dne 21. 4. 1995 (UL L 103, 6. 5. 1995,
str. 40),

31996 L 0043: Odlo¢bo Komisije 96/43/ES z dne 26. 6. 1996 (UL L 162, 1. 7. 1996, str. 1).

Uvodni stavek ¢lena 9(1) se nadomesti z naslednjim:

"1. DrZzave ¢lanice dovolijo tranzit Zivali iz ene tretje drZzave v drugo tretjo drZavo ali v isto

tretjo drzavo, ce:"
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(b) Za ¢lenom 17a se doda naslednji ¢len:
"Clen 17b
Glede meje z Romunijo se v obdobju treh let od dne pristopa za Madzarsko uporablja posebna
ureditev. V tem prehodnem obdobju Madzarska uporablja ukrepe, ki se dolo¢ijo pred dnem

pristopa v skladu s postopkom iz ¢lena 23.

Pred koncem tega triletnega obdobja se razmere ponovno preucijo in sprejmejo potrebni

ukrepi v skladu s postopkom iz ¢lena 23.".

22. 31992 L 0035: Direktiva Sveta 92/35/EGS z dne 29. aprila 1992 o pravilih za obvladovanje in
ukrepih za zatiranje konjske kuge (UL. L 157, 10. 6. 1992, str. 19), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi IA se doda naslednje:

"Ceska Institute of Animal Health, Ash Road, Pirbright, Woking, Surrey
GU24 ONF
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Estonija Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30, 51006 Tartu

Ciper Epyactipio Avagopdg yia tic AcBéveieg tov Zowv, Ktnviatpikég
Ynmnpeoieg, 1417 Aevkwoio (National Reference Laboratory for
Animal Health Veterinary Services, CY-1417 Nicosia)

Latvija Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, LV-
1076 Riga

Litva Nacionaliné veterinarijos laboratorija, J.Kairiuksc¢io g. 10, LT-2021
Vilnius

Madzarska Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI), Pf. 2., Tabornok u. 2., H-
1581 Budapest

Malta Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash Road,

Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom

Poljska Laboratorium Zaktadu Wirusologii Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego, Al. Partyzantow 57, PL-24-100 Putawy

Slovenija Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, SI-1000 Ljubljana

Slovaska Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash Road Pirbright,
Woking Surrey GU24 ONF, United Kingdom™.

23. 31992 L 0040: Direktiva Sveta 92/40/EGS z dne 19. maja 1992 o uvedbi ukrepov Skupnosti
za obvladovanje kokosje kuge (UL. L 167, 22. 6. 1992, str.), kakor je bila spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).
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V Prilogi IV se doda naslednje:

"Ceska
Estonija

Ciper

Latvija

Litva

Madzarska

Malta
Poljska

Slovenija

Slovaska

Statni veterinarni ustav Praha, SidliStni 24/136, 165 03 Praha 6
Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Véike-Paala 3, 11415 Tallinn
Epyactipio Avagopdg yia tic AcBéveleg tov Zowv,
Kmvwrpikég Yanpeoieg, 1417 Agvkooia

(National Reference Laboratory for Animal Health Veterinary
Services CY-1417 Nicosia)

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, LV-
1076 Riga

Nacionaliné veterinarijos laboratorija, J.Kairiuksc¢io g. 10, LT-2021
Vilnius

Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI), Pf. 2., Tabornok u. 2.,
H-1581 Budapest

Istituto Zooprofilatico Sperimentale delle Venezie, Padova, Italy
Laboratorium Zaktadu Chorob Drobiu Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego, Al. Partyzantow 57, PL-24-100 Putawy
Nacionalni veterinarski institut, Gerbic¢eva 60, SI-1000 Ljubljana

Statny veterinarny ustav, Pod drahami 918, SK-96086 Zvolen".
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24. 31992 L 0045: Direktiva Sveta 92/45/EGS z dne 16. junija 1992 o javnozdravstvenih
problemih in problemih zdravstvenega varstva zivali v zvezi z uplenitvijo divjadi in dajanjem na trg

mesa divjadi (UL L 268, 14. 9. 1992, str. 35), kakor je bila spremenjena z:

— 31992 L 0116 Direktivo Sveta 92/116/EGS z dne 17. 12. 1992 (UL L 62, 15. 3. 1993, str. 1),

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31997 L 0079: Direktivo Sveta 97/79/ES z dne 18. 12. 1997 (UL L 24, 30. 1. 1998, str. 31).

(@ 'V Prilogi I, Poglavju VII, se prva alinea tocke 2(a)(i) nadomesti z naslednjim:

— v zgornjem delu, z velikimi tiskanimi ¢rkami polno ime ali zacetnica ali zacetnice
drzave posiljateljice: za Skupnost, naslednje ¢rke: B—CZ-DK-D-EE-EL-E-F
-RL-1-CY-LV-LT-L-HU-MT-NL-AT-PL-P-SI-SK-FIN-S-
UK,".

(b) 'V Prilogi I, Poglavju VII, se tretja alinea tocke 2(a)(i) nadomesti z naslednjim:

"— v spodnjem delu, ena izmed naslednjih skupin zaetnic: CEE, EQF, EWG, EOK, EEC,
EEG, ETY, EHS, EMU, EEK, EEB, EGK, KEE, EGS ali zagetnice, ki oznacujejo tretjo

drzavo izvora.".
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25. 31992 L 0046: Direktiva Sveta 92/46/EGS z dne 16. junija 1992 o zdravstvenih predpisih za
proizvodnjo in dajanje na trg surovega mleka, toplotno obdelanega mileka in izdelkov na osnovi
mleka (UL L 268, 14. 9. 1992, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 31992 L 0118: Direktivo Sveta 92/118/EGS z dne 17. 12. 1992 (UL L 62, 15. 3. 1993, str.
49),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

- 31994 D 0330: Odlo¢bo Komisije 94/330/ES z dne 25. 5. 1994 (UL L 146, 11. 6. 1994,
str. 23),

— 31994 L 0071: Direktivo Sveta 94/71/ES z dne 13. 12. 1994 (UL L 368, 31. 12. 1994, str. 33).

(@ Prva alinea tocke 3(a)(i) v Poglavju IV.A Priloge C se nadomesti z naslednjim:

—  zgoraj: z velikimi tiskanimi ¢rkami zacetnica ali zacetnice drzave posiljateljice, tj. za
Skupnost crke
B-DK-D-EL-E-F-IRL-I-L-NL-P-UK-AT-FI-SE-CZ-EE-CY
—LV-LT-HU-MT-PL-SI-SK.".

(b) Druga alinea tocke 3(a)(i) v Poglavju IV.A Priloge C se nadomesti z naslednjim:

"—  spodaj: ena izmed naslednjih skupin zacetnic:
CEE - E@F -EWG - EOK — EEC — EEG —-ETY - EHS - EMU - EEK - EEB - EGK —

KEE - EGS;".
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(c) Tretja alinea tocke 3(a)(ii) v Poglavju IV.A Priloge C se nadomesti z naslednjim:

"—  spodaj: ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CEE — EQOF - EWG — EOK — EEC —
EEG -ETY — EHS - EMU - EEK — EEB — EGK — KEE - EGS;".

(d) Prva alinea tocke 3(a)(iii) v Poglavju IV.A Priloge C se nadomesti z naslednjim:

—  zgoraj: z velikimi tiskanimi ¢rkami ime ali zacetnica ali zacetnice drzave posiljateljice,
tj. za Skupnost, ¢rke
B-CZ-DK-D-EE-EL-E-F-IRL-1-CY-LV-LT-L-HU-MT-NL-
AT -PL-P-SI-SK-FIN-S-UK;".

(e) Tretja alinea tocke 3(a)(iii) v Poglavju IV.A Priloge C se nadomesti z naslednjim:

"—  spodaj: ena izmed naslednjih skupin zacetnic:
CEE - E@QF - EWG — EOK — EEC - EEG — ETY - EHS - EMU - EEK — EEB - EGK

— KEE - EGS;".
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26.

31992 L 0065: Direktiva Sveta 92/65/EGS z dne 13. julija 1992 o zahtevah zdravstvenega

varstva zivali za trgovino in za uvoz v Skupnost zivali, semena, jaj¢nih celic in zarodkov, za katere

ne veljajo zahteve zdravstvenega varstva zivali, doloCene v posebnih pravilih Skupnosti iz Priloge

A(l) k Direktivi 90/425/EGS (UL L 268, 14. 9. 1992, str. 54), kakor je bila spremenjena z:

(a)

11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31995 D 0176: Odlo¢bo Komisije 95/176/ES z dne 6. 4. 1995 (UL L 117, 24. 5. 1995,

str. 23),

32001 D 0298: Odlo¢bo Komisije 2001/298/ES z dne 30. 3. 2001 (UL L 102, 12. 4. 2001,
str. 63),

32002 R 1282: Uredbo Komisije (ES) st. 1282/2002 z dne 15. 7. 2002 (UL L 187, 16. 7.
2002, str. 3),

32002 R 1802: Uredbo Komisije (ES) s§t. 1802/2002 z dne 10. 10. 2002 (UL L 274, 11. 10.
2002, str. 21).

V ¢lenu 10(2) se prvi stavek nadomesti z naslednjim:
"Od 1. julija 1994 ter za Ciper in Malto od dne njunega pristopa, z odstopanjem od odstavka

2, za dajanje na trg mack in psov na Irskem, na Cipru, na Malti in v ZdruZenem kraljestvu, ¢e

te Zivali ne izhajajo iz omenjenih drzav, veljajo naslednji pogoji:".
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(b)  Clen 10(4) se nadomesti z naslednjim:

"4. Irska, Ciper, Malta in Zdruzeno kraljestvo lahko brez poseganja v odstavka 2 in 3
ohranita svoje nacionalne predpise o karanteni za vse mesojede Zivali, primate, netopirje in
druge zivali, dovzetne za steklino, ki jih zajema ta direktiva, in za katere ni mogoc¢e dokazati,
da so se skotili na posestvu in bili tam vse od rojstva, kar pa ne sme ogroziti odprave

veterinarskih pregledov na mejah med drzavami ¢lanicami.".

27. 31992 L 0066: Direktiva Sveta 92/66/EGS z dne 14. julija 1992 o uvedbi ukrepov Skupnosti
za zatiranje atipi¢ne kokosje kuge (UL L 260, 5. 9. 1992, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi IV se doda naslednje:

"Ceska Statni veterinarni ustav Praha, SidliStni 24/136, 165 03 Praha 6

Estonija Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Véike-Paala 3, 11415 Tallinn
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Ciper

Latvija

Litva

Madzarska

Malta
Poljska

Slovenija

Slovaska

Epyactipio Avagopdg yia tic AcBéveleg tov Zowv,

Kmviatpikég Ynnpeoieg, 1417 Aevkwoia (National Reference
Laboratory for Animal Health Veterinary Services, CY-1417 Nicosia)
Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, LV-
1076 Riga

Nacionaliné veterinarijos laboratorija, J.Kairitiks¢io g. 10, LT-2021
Vilnius

Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI), Pf. 2., Tabornok u. 2.,
H-1581 Budapest

Veterinary Laboratory Agency, Weybridge, United Kingdom
Laboratorium Zaktadu Chorob Drobiu Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego, Al. Partyzantow 57, PL-24-100 Putawy
Nacionalni veterinarski institut, Gerbic¢eva 60, SI-1000 Ljubljana
Statny veterinarny ustav, Pod drdhami 918, SK - 960 86 Zvolen".
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28. 31992 L 0118: Direktiva Sveta 92/118/EGS z dne 17. decembra 1992 o zahtevah
zdravstvenega varstva zivali in javnozdravstvenega varstva za trgovino in uvoz v Skupnost
proizvodov, za katere ne veljajo omenjene zahteve, dolo¢ene v posebnih pravilih Skupnosti iz
Priloge A (I) k Direktivi 89/662/EGS, in glede patogenov k Direktivi 90/425/EGS (UL L 62, 15. 3.
1993, str. 49), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
— 31994 D 0466: Odlo¢bo Komisije 94/466/ES z dne 13. 7. 1994 (UL L 190, 26. 7. 1994,

str. 26),

— 31994 D 0723: Odlocbo Komisije 94/723/ES z dne 26. 10. 1994 (UL L 288, 9. 11. 1994,
str. 48),

- 31995 D 0338: Odlo¢bo Komisije 95/338/ES z dne 26. 7. 1995 (UL L 200, 24. 8. 1995,
str. 35),

— 31995 D 0339: Odlocbo Komisije 95/339/ES z dne 27. 7. 1995 (UL L 200, 24. 8. 1995,
str. 36),

- 31996 D 0103: Odlo¢bo Komisije 96/103/ES z dne 25. 1. 1996 (UL L 24, 31. 1. 1996,
str. 28),

— 31996 D 0340: Odloc¢bo Komisije 96/340/ES z dne 10. 5. 1996 (UL L 129, 30. 5. 1996,
str. 35),

- 31996 D 0405: Odlocbo Komisije 96/405/ES z dne 21. 6. 1996 (UL L 165, 4. 7. 1996,
str. 40),

— 31996 L 0090: Odlo¢bo Komisije 96/90/ES z dne 17. 12. 1996 (UL L 13, 16. 1. 1997, str. 24),

— 31997 L 0079: Odlo¢bo Komisije 97/79/ES z dne 18. 12. 1997 (UL L 24, 30. 1. 1998, str. 31),

— 31999 D 0724: Odlo¢bo Komisije 1999/724/ES z dne 28. 10. 1999 (UL L 290, 12. 11. 1999,
str. 32)

— 32002 L 0033: Direktivo 2002/33/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. 10. 2002 (UL
L 315, 19. 11. 2002, str. 14).
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(@ Tocka 8 v Poglavju 3.1.B Priloge II se nadomesti z naslednjim:

"(8) Pakiranje in embalaza polzev morata biti opremljena z identifikacijsko oznako, ki

vsebuje naslednje podrobnosti:

z velikimi tiskanimi ¢rkami ime drzave poSiljateljice ali zaCetnica ali zaCetnice drzave
posiliateljice, tj.: B, CZ, DK, D, EE, EL, E, F, IRL, I, CY, LV, LT, L, HU, MT, NL,
AT, PL, P, SI, SK, FI, SE, UK, ki jim sledi stevilka odobritve obrata in ena izmed
naslednjih skupin zagetnic: CE, EC, EF, EG, EK, EY, ES, EU, EB, KE, WE.".

(b) Tocka 8 v Poglavju 3.11.B Priloge II se nadomesti z naslednjim:

"(8) Pakiranje in vsebniki za zabje krake morajo biti opremljeni z identifikacijsko oznako, ki

vsebuje naslednje podrobnosti:

Z velikimi tiskanimi ¢rkami ime drzave posiljateljice ali zacetnica ali zacetnice drzave
posiljateljice, tj.: B, CZ, DK, D, EE, EL, E, F, IRL, [, CY, LV, LT, L, HU, MT, NL,
AT, PL, P, SI, SK, FI, SE, UK, ki jim sledi $tevilka odobritve obrata in ena izmed
naslednjih skupin zacetnic: CE, EC, EF, EG, EK, EY, ES, EU, EB, KE, WE.".
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(¢) 'V Prilogi II, Delu VI, to¢ki 2 Poglavja 4 se prva alinea nadomesti z naslednjim:

"—  biti opremljeni z identifikacijsko oznako, ki vsebuje naslednje podrobnosti:

z velikimi tiskanimi ¢rkami ime ali zaGetnico ali zaCetnice drzave poSiljateljice, tj.: B-
CZ-DK-D-EE-EL-E-F-IRL-I-CY-LV-LT-L-HU-MT-NL-AT-PL-P-SI-SK-FI-SE-UK,
ki jim sledi Stevilka registracije obrata in ena izmed naslednjih skupin zacetnic: CE-EC-

EF-EG-EK-EY- ES - EU - EB - KE - WE".
29. 31992 L 0119: Direktiva Sveta 92/119/EGS z dne 17. decembra 1992 o splo$nih ukrepih
Skupnosti za nadzor nad dolo¢enimi zivalskimi boleznimi in o posebnih ukrepih v primeru
vezikularne bolezni prasi¢ev (UL L 62, 15. 3. 1993, str. 69), kakor je bila spremenjena z:
— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,

Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
- 32002 L 0060: Direktivo Sveta 2002/60/ES of 27. 6. 2002 (UL L 192, 20. 7. 2002, str. 27).

V Prilogi I, tocki 5, se doda naslednje:

"Ceska: Statni veterinarni ustav Praha, SidliStni 24/136, 165 03 Praha 6

Estonija: Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30, 51006 Tartu
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Ciper: Istituto Zooprofilattico Sperimentale della Lombardia e dell” Emilia
Romagna, Via Bianchi 9, IT — 25124 Brescia

Latvija: Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, LV-
1076 Riga

Litva: Nacionaliné veterinarijos laboratorija, J.Kairitiks¢io g. 10, LT-2021
Vilnius

Madzarska: Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI), Pf. 2., Tabornok u. 2.,
H-1581

Malta: Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash Road,

Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom
Poljska: Laboratorium Zaktadu Pryszczycy Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego, ul. Wodna 7, PL-98-220 Zdunska Wola

Slovenija: Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash Road,
Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom
Slovakia: Institute for Animal Health, Pirbright Laboratory, Ash Road,

Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF, United Kingdom".
30. 31992 D 0260: Odlocba Komisije 92/260/EGS z dne 10. aprila 1992 o pogojih zdravstvenega
varstva zivali in veterinarskem certificiranju pri zaCasnem uvozu registriranih konj (UL L 30, 15. 5.

1992, str. 67), kakor je bila spremenjena z:

~ 31993 D 0344: Odlo¢bo Komisije 93/344/EGS z dne 17. 5. 1993 (UL L 138, 9. 6. 1993, str.
11),
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11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

31994 D 0453:
11),

31994 D 0561:
17),

31995 D 0322
9),

31995 D 0323:
11),

31996 D 0081:
31996 D 0279:
1),

31997 D 0010:
31997 D 0160:

31998 D 0360:
44),

31998 D 0594:
53),

31999 D 0228:
77),

32000 D 0209:
22),

32001 D 0117:
38),

32001 D 0611:
49),

32001 D 0619:
55),

32001 D 0828:
str. 41),

32002 D 0635:
20).

Odlo¢bo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
Odloc¢bo Komisije 94/561/ES z dne 27. 7. 1994 (UL L 214, 19. 8. 1994, str.
Odlo¢bo Komisije 95/322/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.
Odloc¢bo Komisije 95/323/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.

Odlo¢bo Komisije 96/81/ES z dne 12. 1. 1996 (UL L 19, 25. 1. 1996, str. 53),
Odlo¢bo Komisije 96/279/ES z dne 26. 2. 1996 (UL L 107, 30. 4. 1996, str.

Odlo¢bo Komisije 97/10/ES z dne 12. 12. 1996 (UL L 3, 7. 1. 1997, str. 9),
Odlo¢bo Komisije 97/160/ES z dne 14. 2. 1997 (UL L 62, 4. 3. 1997, str. 39),
Odlo¢bo Komisije 98/360/ES z dne 15. 5. 1998 (UL L 163, 6. 6. 1998, str.

Odlo¢bo Komisije 98/594/ES z dne 6. 10. 1998 (UL L 286, 23. 10. 1998, str.
Odlo¢bo Komisije 1999/228/ES z dne 5. 3. 1999 (UL L 83, 27. 3. 1999, str.

Odloc¢bo Komisije 2000/209/EC z dne 24. 2. 2000 (UL L 64, 11. 3. 2000, str.
Odlocbo Komisije 2001/117/EC z dne 26. 1. 2001 (UL L 43, 14. 2. 2001, str.
Odlo¢bo Komisije 2001/611/ES z dne 20. 7. 2001 (UL L 214, 8. 8. 2001, str.
Odlocbo Komisije 2001/619/ES z dne 25. 7. 2001 (UL L 215, 9. 8. 2001, str.
Odlo¢bo Komisije 2001/828/ES z dne 23. 11. 2001 (UL L 308, 27. 11. 2001,

Odloc¢bo Komisije 2002/635/ES z dne 31. 7. 2002 (UL L 206, 3. 8. 2002, str.
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(@)

(b)

(©)

V Prilogi I se seznam pod "Skupina B" nadomesti z naslednjim:

"Avstralija (AU), Bolgarija (BG), Belorusija (BY), Hrvaska (HR), Nekdanja jugoslovanska
republika Makedonija (%) (MK), Nova Zelandija (NZ), Romunija (RO), Rusija (}) (RU),
Ukrajina (UA), Zvezna republika Jugoslavija (YU)".

V Prilogi | se seznam pod "Skupina E" nadomesti z naslednjim:

"ZdruZeni arabski emirati (AE), Bahrajn (BH), Alzirija (DZ), Egipt (*) (EG), Izrael (IL),
Jordanija (JO), Kuvajt (KW), Libanon (LB), Libija (LY), Maroko (MA), Mauritius (MU),
Oman (OM), Katar (QA), Saudova Arabija (*) (SA), Sirija (SY), Tunizija (TN), Tur¢ija (%)
(TR)".

V Delu A, 111 (d) Priloge II se tretja alinea nadomesti z naslednjim:

— v ZdruZenih arabskih emiratih, v Avstraliji, v Bolgariji, v Belorusiji, v Kanadi, v Svici,
na Grenlandiji, v Hongkongu, na Hrvaskem, na Islandiji, na Japonskem, v Republiki
Koreji, v Nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji, v Makau, v Maleziji (polotoku),
na Norveskem, na Novi Zelandiji, v Romuniji, v Rusiji (*), v Singapurju, na Tajskem, v

Ukrajini, v Zdruzenih drzavah Amerike, v Zvezni republiki Jugoslaviji.".
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(d) Naslov Dela B Priloge 11 se nadomesti z naslednjim:
"ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

za zacasni uvoz registriranih konj na obmocje Skupnosti
iz Avstralije, Bolgarije, Belorusije, Hrvaske,
Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, Nove Zelandije,
Romunije, Rusije (*), Ukrajine, Zvezne republike Jugoslavije
za obdobje, krajse od 90 dni"

(e) 'V Delu B, Il (d) Priloge Il se tretja alinea nadomesti z naslednjim:

— v ZdruZenih arabskih emiratih, v Avstraliji, v Bolgariji, v Belorusiji, v Kanadi, v Svici,
na Grenlandiji, v Hongkongu, na Hrvaskem, na Islandiji, na Japonskem, v Republiki
Koreji, v Nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji, v Makau, v Maleziji
(polotoku), na Norveskem, na Novi Zelandiji, Romuniji, v Rusiji (%), v Singapurju, na

Tajskem, v Ukrajini, v Zdruzenih drzavah Amerike, v Zvezni republiki Jugoslaviji.".
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() V Delu C, I (d) Priloge Il se tretja alinea nadomesti z naslednjim:

— v ZdruZenih arabskih emiratih, v Avstraliji, v Bolgariji, v Belorusiji, v Kanadi, v Svici,
na Grenlandiji, v Hongkongu, na Hrvaskem, na Islandiji, na Japonskem, v Republiki
Koreji, v Nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji, v Makau, v Maleziji
(polotoku), na Norveskem, na Novi Zelandiji, Romuniji, v Rusiji (%), v Singapurju, na

Tajskem, v Ukrajini, v Zdruzenih drzavah Amerike, v Zvezni republiki Jugoslaviji.".
() V Delu D Il (d) Priloge 11 se tretja alinea nadomesti z naslednjim:

— v ZdruZenih arabskih emiratih, v Avstraliji, v Bolgariji, v Belorusiji, v Kanadi, v Svici,
na Grenlandiji, v Hongkongu, na Hrvaskem, na Islandiji, na Japonskem, v Republiki
Koreji, v Nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji, v Makau, v Maleziji (polotoku),
na Norveskem, na Novi Zelandiji, v Romuniji, v Rusiji (*), v Singapurju, na Tajskem, v

Ukrajini, v Zdruzenih drzavah Amerike, v Zvezni republiki Jugoslaviji.".
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(h) Naslov Dela E Priloge Il se nadomesti z naslednjim:

"ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

za zacasni uvoz registriranih konj
na obmocje Skupnosti iz Zdruzenih arabskih emiratov,
Bahrajna, Alzirije, Egipta (*), Izraela, Jordanije, Kuvajta, Libanona,
Libije, Maroka, Mauritiusa, Omana, Katarja, Saudove Arabije (%),

Sirije, Tunizije, Turéije (‘) za obdobje, krajse od 90 dni"

(1) 'V DeluE, I (d) Priloge 11 se tretja alinea nadomesti z naslednjim:

— v ZdruZenih arabskih emiratih, v Avstraliji, v Bolgariji, v Belorusiji, v Kanadi, v Svici,
na Grenlandiji, v Hongkongu, na Hrvaskem, na Islandiji, na Japonskem, v Republiki
Koreji, v Nekdanji jugoslovanski republiki Makedoniji, v Makau, v Maleziji (polotoku),
na Norveskem, na Novi Zelandiji, v Romuniji, v Rusiji (*), v Singapurju, na Tajskem, v

Ukrajini, v Zdruzenih drzavah Amerike, v Zvezni republiki Jugoslaviji.".
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31.

31992 D 0452:

Odlocba Komisije 92/452/EGS z dne 30. julija 1992 o uvedbi seznamov

skupin za zbiranje zarodkov in skupin za pridobivanje zarodkov, odobrenih v tretjih drzavah za

izvoz govejih zarodkov v Skupnost (UL L 250, 29. 8. 1992, str. 40), kakor je bila spremenjena z:

31992 D 0523:

42),

31993 D 0212:

20),

31993 D 0433:

17),

31993 D 0574:

23),

31993 D 0677:

44),

31994 D 0221:

63),

31994 D 0387:

27),

31994 D 0608:

22),

31994 D 0678:

40),

31994 D 0737:

37),

31995 D 0093:
31995 D 0335:

12),

31996 D 0097:

Odlo¢bo Komisije 92/523/EGS z dne 4. 11. 1992 (UL L 328, 14. 11. 1992, str.
Odlocbo Komisije 93/212/EGS z dne 18. 3. 1993 (UL L 91, 15. 4. 1993, str.
Odlocbo Komisije 93/433/EGS z dne 29. 6. 1993 (UL L 201, 11. 8. 1993, str.
Odlo¢bo Komisije 93/574/EGS z dne 22. 10. 1993 (UL L 276, 9. 11. 1993, str.
Odloc¢bo Komisije 93/677/ES z dne 13. 12. 1993 (UL L 316, 17. 12. 1993, str.
Odlo¢bo Komisije 94/221/ES z dne 15. 4. 1994 (UL L 107, 28 .4. 1994, str.
Odlocbo Komisije 94/387/ES z dne 10. 6. 1994 (UL L 176, 9. 7. 1994, str.
Odlocbo Komisije 94/608/ES z dne 8. 9. 1994 (UL L 241, 16. 9. 1994, str.
Odloc¢bo Komisije 94/678/ES z dne 14. 10. 1994 (UL L 269, 20. 10. 1994, str.
Odlo¢bo Komisije 94/737/ES z dne 9. 11. 1994 (UL L 294, 15. 11. 1994, str.

Odlo¢bo Komisije 95/93/ES z dne 24. 3. 1995 (UL L 73, 1. 4. 1995, str. 86),
Odlo¢bo Komisije 95/335/ES z dne 26. 7. 1995 (UL L 194, 17. 8. 1995, str.

Odlocbo Komisije 96/97/ES z dne 12. 1. 1996 (UL L 23, 30. 1. 1996, str. 20),

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 1312



31996 D 0312:

26),

31996 D 0596:

15),

31996 D 0726:

49),

31997 D 0104:
31997 D 0249:

17),

31999 D 0204:

26),

31999 D 0685:

str. 33),

32000 D 0051:

54),

32000 D 0344:

38),

32000 D 0557:

30),

32001 D 0184:

7),

32001 D 0638:

24),

32001 D 0728:

str. 24),

32002 D 0046:

21),

32002 D 0252:

42),

32002 D 0456:

60),

32002 D 0637:

29).

Odloc¢bo Komisije 96/312/ES z dne 22. 4. 1996 (UL L 118, 15. 5. 1996, str.
Odloc¢bo Komisije 96/596/ES z dne 2. 10. 1996 (UL L 262, 16. 10. 1996, str.
Odlo¢bo Komisije 96/726/ES z dne 29. 11. 1996 (UL L 329, 19. 12. 1996, str.

Odlo¢bo Komisije 97/104/ES z dne 22. 1. 1997 (UL L 36, 6. 2. 1997, str. 31),
Odlo¢bo Komisije 97/249/ES z dne 25. 3. 1997 (UL L 98, 15. 4. 1997, str.

Odlocbo Komisije 1999/204/ES z dne 25. 2. 1999 (UL L 70, 17. 3. 1999, str.
Odlocbo Komisije 1999/685/ES o z dne 7. 10. 1999 (UL L 270, 20. 10. 1999,
Odlo¢bo Komisije 2000/51/ES z dne 17. 12. 1999 (UL L 19, 25. 1. 2000, str.
Odlo¢bo Komisije 2000/344/ES z dne 2. 5. 2000 (UL L 119, 20. 5. 2000, str.
Odlo¢bo Komisije 2000/557/ES z dne 7. 9. 2000 (UL L 235, 19. 9. 2000, str.
Odlo¢bo Komisije 2001/184/ES z dne 27. 2. 2001 (UL L 67, 9. 3. 2001, str.

Odlo¢bo Komisije 2001/638/ES z dne 2. 8. 2001 (UL L 223, 18. 8. 2001, str.
Odlo¢bo Komisije 2001/728/ES z dne 9. 10. 2001 (UL L 273, 16. 10. 2001,

Odloc¢bo Komisije 2002/46/ES z dne f21. 1. 2002 (UL L 21, 24. 1. 2002, str.
Odlo¢bo Komisije 2002/252/ES z dne 26. 3. 2002 (UL L 86, 3. 4. 2002, str.

Odlo¢bo Komisije 2002/456/ES z dne 13. 6. 2002 (UL L 155, 14. 6. 002, str.

Odloc¢ba Komisije 2002/637/ES z dne 31. 7. 2002 (UL L 206, 3. 8. 2002, str.
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(@)

(b)

V Prilogi se naslov nadomesti z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE - BILAGA"

V Prilogi se toc¢ke od (1) do (8) pod naslovom nadomestijo z naslednjim:

"(1) Version — Verze — Udgave — Fassung vom — Versioon —"Ekdoon — Version — Version —
Versione — Versija — Versija — Valtozat — Verzjoni — Versie — Wersja — Versdo — Verzia

— Verzija — Tilanne — Version

(2) Codigo ISO — kad ISO — ISO-Kode — 1SO-Code — 1SO-kood — Kmdukdc ISO — ISO code
— Code I1SO — Codice 1SO — I1SO standarts — 1ISO kodas — ISO kod — Kodici ISO — ISO-
code — Kod ISO — Codigo ISO — Kéd 1SO — 1SO-koda — ISO-koodi — 1SO-kod

(3) Pais tercero — Tteti zem¢ — Tredjeland — Drittland — Kolmas riik — Tpitn y&po. — Non-
member country — Pays tiers — Paese terzo — Tresa valsts — Trecioji Salis — Harmadik
orszag — Pajjiz terz — Derde land — Panstwo trzecie — Pais terceiro — Tretia krajina —

Tretja drzava — Kolmas maa — Tredje land
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(4)

()

(6)

Numero de autorizacion del equipo / Cislo schvéleni tymu / Teamgodkendelsesnummer/
Zulassungsnummer der Einheit / Rihma tunnustusnumber / ApiBudg €ykpiong opddog /
Team approval No / Numéro d'agrément de I'équipe / Numero di riconoscimento del
gruppo / Uznémuma atzisanas numurs / Grupés patvirtinimo numeris / Munkacsoport
miikodési engedélyének szama / In-numru ta’ approvazzjoni tal-grupp /
Erkenningsnummer van het team / Numer zatwierdzenia zespotu / NUmero de
aprovagao da equipa / Veterinarne registracné ¢islo timu / Veterinarska Stevilka
odobritve skupine za zbiranje zarodkov / Ryhmén hyvaksyntanumero /

Godkénnandenummer for gruppen

Recogida de embriones / Odbér embryi / Embryonindsamling / Embryo-Entnahme /
Embriote kogumine / XvAioyn eufpvov / Embryo collection / Collecte d'embryons /
Raccolta di embrioni / Embriju iegti$ana / Embriony surinkimas / Embriogytijtés / Gbir
ta’ I-embrijoni / Embryoteam / Pozyskiwanie zarodkéw / Colheita de embrides / Odber

embryi / Zbiranje zarodkov / Alkionsiirto / Embryosamling

Produccion de embriones / Produkce embryi / Embryonproduktion /
Embryo-Erzeugung / Embriote tootmine / Iapaywoyn epfpvov / Embryo production /
Production d'embryons / Produzione di embrioni / Embriju razo$ana / Embriony
gavyba / Embriétermelés / Produzzjoni ta’ 1-embrijoni / Embryoproductieteam /
Produkcja zarodkow / Producdo de embribes / Produkcia embryi / Pridobivanje

zarodkov / Alkiontuotanto / Embryoframstallning
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(7) Direccion / Adresa / Adresse / Anschrift / Aadress / Aiebbvvon / Address / Adresse /
Indirizzo / Adrese / Adresas / Cim / Indirizz / Adres / Adres / Endereco / Adresa /
Naslov / Osoite / Adress

(8) Equipo veterinario / Veterinarni 1ékaf tymu / Teamdyrlage / Tierarzt der Einheit /
Riihma veterinaararst / Ktnviatpog Ouddac / Team veterinarian / Vétérinaire de I'équipe
/ Veterinario del gruppo / Pilnvarots veterinararsts / Grupés veterinaras / A
munkacsoport allatorvosa / Veterinarju tal-grupp / Dierenarts van het team / Lekarz
weterynarii zespotu / Equipa veterinaria / Veterinarny lekar timu / Vodja skupine za
zbiranje zarodkov, ki je doktor veterinarske medicine / Ryhman eldinlaakéri / Gruppens

veterinar".

(c) 'V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:
Cesko,

Madzarsko,

Slovasko.
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32. 31992 D 0471: Odlo¢ba Komisije 92/471/EGS z dne 2. septembra 1992 o pogojih
zdravstvenega varstva zivali in veterinarskem certificiranju za uvoz govejih zarodkov iz tretjih

drzav (UL L 270, 15. 9. 1992, str. 27), kakor je bila spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31994 D 0280: Odlo¢bo Komisije 94/280/ES z dne 28. 4. 1994 (UL L 120, 11. 5. 1994, str.
52),

- 31994 D 0453: Odlo¢bo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
11),

— 31996 D 0572: Odlo¢bo Komisije 96/572/ES z dne 24. 9. 1996 (UL L 250, 2. 10. 1996, str.
20).

Del 11 Priloge A se nadomesti z naslednjim:

"DEL Il

Seznam drZav, ki lahko uporabljajo vzoréno veterinarsko

zdravstveno spricevalo iz Dela I Priloge A

Argentina

Bosna in Hercegovina
Kanada

Hrvaska

Izrael
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Nova Zelandija

Romunija

Svica

Zdruzene drzave Amerike

Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija".

33. 31993 D 0013: Odlocba Komisije 93/13/EGS z dne 22. decembra 1992 o dolocitvi postopkov
veterinarskih pregledov na mejnih kontrolnih tockah Skupnosti na proizvodih iz tretjih drzav (UL L

9, 15. 1. 1993, str. 33), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31994 D 0043: Odlo¢bo Komisije 94/43/ES z dne 26. 1. 1994 (UL L 23, 28. 1. 1994, str. 33),

— 31994 D 0305: Odlo¢bo Komisije 94/305/ES z dne 16. 5. 1994 (UL L 133, 28. 5. 1994, str.
50),

— 31996 D 0032: Odlo¢bo Komisije 96/32/ES z dne 19. 12. 1995 (UL L 9, 12. 1. 1996, str. 9).

V Prilogi F se ¢rta naslednje:
"Ceskoslovaska",
"Estonija",

"Ciper",
"Latvija",
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"Litva",
"Madzarska",
"Malta",
"Poljska”,

"Slovenija”.

34. 31993 D 0027: Odlocba Komisije 93/27/EGS z dne 11. decembra 1992 o seznamu obratov v
Republiki Sloveniji, odobrenih za uvoz svezega mesa v Skupnost (UL L 16, 25. 1. 1993, str. 26).

Odlocba 93/27/EGS se razveljavi.

35. 31993 L 0053: Direktiva Sveta 93/53/EGS z dne 24. junija 1993 o minimalnih ukrepih
Skupnosti za nadzor dolo¢enih bolezni rib (UL L 175, 19. 7. 1993, str. 23), kakor je bila

spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
— 32000 L 0027: Direktivo Sveta 2000/27/ES z dne 2. 5. 2000 (UL L 114, 13. 5. 2000, str. 28),
— 32001 D 0288: Odlo¢bo Komisije 2001/288/ES z dne 3. 4. 2001 (UL L 99, 10. 4. 2001,
str. 11).
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V Prilogi A se med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje:

"Ceska Vyzkumny ustav veterinarniho lékafstvi
Hudcova 70
621 32 Brno-Medlanky",

med vnosa za Nemcijo in Gréijo:

"Estonija Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Vaike-Paala 3
11415 Tallinn",

med vnosa za Italijo in Luksemburg:

"Ciper Epyactmpio Avagopdg yia tic AcBéveleg tov Zowv,
Kmmviatpikég Ynnpeoieg, 1417 Asvkocia
National Reference Laboratory for Animal Health Veterinary Services
CY-1417 Nicosia
Latvija Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV-1076 Riga

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 1320



Litva Nacionaliné veterinarijos laboratorija
J.Kairitkscio g. 10
LT-2021 Vilnius",

med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:

"Madzarska Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI), Pf. 2.
Tabornok u. 2.
H-1581 Budapest

Malta: Istituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie

Legnaro (PD) Italy",
med vnosa za Avstrijo in Portugalsko:
"Poljska Laboratorium Zaktadu Chorob Ryb Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego
Al. Partyzantéw 57
PL-24-100 Putawy",
in med vnosa za Portugalsko in Finsko:
"Slovenija Nacionalni veterinarski institut,

Gerbiceva 60
SI-1000 Ljubljana
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Slovaska Statny veterinarny a potravinovy tstav
Janoskova 1611/58
026 80 SK-Dolny Kubin".

36. 31993 D 0195: Odlo¢ba Komisije 93/195/EGS z dne 2. februarja 1993 o pogojih
zdravstvenega varstva zivali in veterinarskem certificiranju pri ponovnem uvozu registriranih konj
za konjske dirke, tekmovanja in kulturne prireditve po zaCasnem izvozu (UL L 86, 6. 4. 1993, str.

1), kakor je bila spremenjena z:

- 31993 D 0344: Odlo¢bo Komisije 93/344/EGS z dne 17. 5. 1993 (UL L 138, 9. 6. 1993, str.
11),

— 31993 D 0509: Odlo¢bo Komisije 93/509/EGS z dne 21. 9. 1993 (UL L 238, 23. 9. 1993, str.
44),

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31994 D 0453: Odlo¢bo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
11),

— 31994 D 0561: Odlo¢bo Komisije 94/561/ES z dne 27. 7. 1994 (UL L 214, 19. 8. 1994, str.
17),

— 31995 D 0099: Odlo¢bo Komisije 95/99/ES z dne 27. 3. 1995 (UL L 76, 5. 4. 1995, str. 16)

- 31995 D 0322: Odlo¢bo Komisije 95/322/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.
9),

— 31995 D 0323: Odlo¢bo Komisije 95/323/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.
11),

— 31996 D 0279: Odlo¢bo Komisije 96/279/ES z dne 26. 2. 1996 (UL L 107, 30. 4. 1996, str.
1),

- 31997 D 0160: Odlo¢bo Komisije 97/160/ES z dne 14. 2. 1997 (UL L 62, 4. 3. 1997, str. 39),

- 31997 D 0684: Odlocbo Komisije 97/684/ES z dne 10. 10. 1997 (UL L 287, 21. 10. 1997, str.
49),
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(@)

31998 D 0360: Odlocbo Komisije 98/360/ES z dne 15. 5. 1998 (UL L 163, 6. 6. 1998, str.
44),

31998 D 0567: Odlo¢bo Komisije 98/567/ES z dne 6. 10. 1998 (UL L 276, 13. 10. 1998, str.
11),

31998 D 0594: Odlocbo Komisije 98/594/ES z dne 6. 10. 1998 (OJ L 286, 23. 10. 1998, str.
53),

31999 D 0228: Odlo¢bo Komisije 1999/228/ES z dne 5. 3. 1999 (UL L 83, 27. 3. 1999, str.
1),

31999 D 0558: Odlo¢bo Komisije 1999/558/ES z dne 26. 7. 1999 (UL L 211, 11. 8. 1999, str.
53),

32000 D 0209: Odlo¢bo Komisije 2000/209/ES z dne 24. 2. 2000 (UL L 64, 11. 3.2000, str.
22),

32000 D 0754: Odlo¢bo Komisije 2000/754/ES z dne 24. 11. 2000 (UL L 303, 2. 12. 2000,
str. 34),

32001 D 0117: Odlo¢bo Komisije 2001/117/ES z dne 26. 1. 2001 (UL L 43, 14. 2. 2001, str.
38),

32001 D 0144: Odlo¢bo Komisije 2001/144/ES z dne 12. 2. 2001 (UL L 53, 23. 2. 2001, str.
23),

32001 D 0610: Odlo¢bo Komisije 2001/610/ES z dne 18. 7. 2001 (UL L 214, 8. 8. 2001, str.
45),

32001 D 0611: Odlo¢bo Komisije 2001/611/ES z dne 20. 7. 2001 (UL L 214, 8. 8. 2001, str.
49).

V Prilogi | se seznam pod "Skupina B" nadomesti z naslednjim:

"Avstralija (AU), Bolgarija (BG), Belorusija (BY), Hrvaska (HR), Nekdanja jugoslovanska
republika Makedonija (807), Nova Zelandija (NZ), Romunija (RO), Rusija (*) (RU), Ukrajina
(UA), Zvezna republika Jugoslavija (YU)".
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(b) 'V Prilogi I se seznam pod "Skupina E" nadomesti z naslednjim:
"Zdruzeni arabski emirati (AE), Bahrajn (BH), Alzirija (DZ), Egipt (*) (EG), lIzrael (IL),
Jordanija (JO), Kuvajt (KW), Libanon (LB), Libija (LY), Maroko (MA), Mauritius (MU),
Oman (OM), Katar (QA), Saudova Arabija (*) (SA), Sirija (SY), Tunizija (TN), Tur¢ija (%)
(TR)".

(c) V Prilogi Il se seznam pod "Skupina B" nadomesti z naslednjim:

"Avstralija, Bolgarija, Belorusija, HrvaSka, Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija,

Nova Zelandija, Romunija, Rusija, Ukrajina, Zvezna republika Jugoslavija".
(d) V Prilogi Il se seznam pod "Skupina E" nadomesti z naslednjim:
"Zdruzeni arabski emirati, Bahrajn, AlZirija, Egipt (*), Izrael, Jordanija, Kuvajt, Libanon,

Libija, Maroko, Mauritius, Oman, Katar, Saudova Arabija (*), Sirija, Tunizija, Tur&ija (*)".

37. 31993 D 0196: Odlo¢ba Komisije 93/196/EGS z dne 5. februarja 1993 o pogojih
zdravstvenega varstva zivali in veterinarskem certificiranju pri uvozu kopitarjev za zakol (UL L 86,

6. 4. 1993, str. 7), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
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- 31994 D 0453: Odllocbo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
11),

— 31995 D 0322: Odllocbo Komisije 95/322/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.
9,

- 31996 D 0081: Odllocbo Komisije 96/81/ES z dne 12. 1. 1996 (UL L 19, 25. 1. 1996, str. 53),

- 31996 D 0082: Odllocbo Komisije 96/82/ES z dne 12. 1. 1996 (UL L 19, 25. 1. 1996, str. 56),

— 31996 D 0279: Odllo¢bo Komisije 96/279/ES z dne 26. 2. 1996 (UL L 107, 30. 4. 1996, str.
1),

- 31997 D 0036: Odllocbo Komisije 97/36/ES z dne 18. 12. 1996 (UL L 14, 17. 1. 1997, str.
57),

— 32001 D 0117: Odllocbo Komisije 2001/117/ES z dne 26. 1. 2001 (UL L 43, 14. 2. 2001, str.
38),

— 32001 D 0611: Odllo¢bo Komisije 2001/611/ES z dne 20. 7. 2001 (UL L 214, 8. 8. 2001, str.
49).

(@ 'V Prilogi Il (I1I) se seznam pod "Skupina B" v opombi 3 nadomesti z naslednjim:

"Avstralija, Belorusija, Bolgarija, Hrvaska, Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija,

Nova Zelandija, Romunija, Rusija (%), Ukrajina, Zvezna republika Jugoslavija".

(b) 'V Prilogi Il (I11) se seznam pod "Skupina E" v opombi 3 nadomesti z naslednjim:

"Alzirija, Izrael, Mauritius, Maroko, Tunizija.".
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38. 31993 D 0197: Odlocba Komisije 93/197/EGS z dne 5. februarja 1993 o pogojih

zdravstvenega varstva zivali in veterinarskem certificiranju pri uvozu registriranih kopitarjev ter

kopitarjev za vzrejo in proizvodnjo (UL L 86, 6. 4. 1993, str. 16), kakor je bila spremenjena z:

— 31993 D 0344: Odlocbo Komisije 93/344/EGS z dne 17. 5. 1993 (UL L 138, 9. 6. 1993, str.
11),

— 31993 D 0510: Odlo¢bo Komisije 93/510/EGS z dne 21. 9. 1993 (UL L 238, 23. 9. 1993, str.
45),

— 31993 D 0682: Odlocbo Komisije 93/682/ES z dne 17. 12. 1993 (UL L 317, 18. 12. 1993, str.
82),

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

- 31994 D 0453: Odlo¢bo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
11),

— 31994 D 0561: Odlocbo Komisije 94/561/ES z dne 27. 7. 1994 (UL L 214, 19. 8. 1994, str.
17),

— 31995 D 0322: Odlo¢bo Komisije 95/322/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.
9),

— 31995 D 0323: Odlocbo Komisije 95/323/ES z dne 25. 7. 1995 (UL L 190, 11. 8. 1995, str.
11),

- 31995 D 0536: Odlo¢bo Komisije 95/536/ES z dne 6. 12. 1995 (UL L 304, 16. 12. 1995, str.
49),

— 31996 D 0081: Odlocbo Komisije 96/81/ES z dne 12. 1. 1996 (UL L 19, 25. 1. 1996, str. 53),

— 31996 D 0082: Odlocbo Komisije 96/82/ES z dne 12. 1. 1996 (UL L 19, 25. 1. 1996, str. 56),

— 31996 D 0279: Odlocbo Komisije 96/279/ES z dne 26. 2. 1996 (UL L 107, 30. 4. 1996, str.
1),

— 31997 D 0010: Odlo¢bo Komisije 97/10/ES z dne 12. 12. 1996 (UL L 3, 7. 1. 1997, str. 9),

— 31997 D 0036: Odlocbo Komisije 97/36/ES z dne 18. 12. 1996 (UL L 14, 17. 1. 1997, str.
57),

— 31997 D 0160: Odloc¢bo Komisije 97/160/ES z dne 14. 2. 1997 (UL L 62, 4. 3. 1997, str. 39),
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31998 D 0360:
44),

31998 D 0594:
53),

31999 D 0228
1),

31999 D 0236:
13),

31999 D 0252:
31),

31999 D 0613:
12),

32000 D 0209:
22),

32001 D 0117:
38),

32001 D 0611
49),

32001 D 0619:
55),

32001 D 0754:
str. 81),

32001 D 0766:
str. 50),

32001 D 0828:
str. 41),

32002 D 0635:
20)

32002 D 0841:
str. 42).

Odlocbo Komisije 98/360/ES z dne 15. 5. 1998 (UL L 163, 6. 6. 1998, str.

Odlo¢bo Komisije 98/594/ES z dne 6. 10. 1998 (UL L 286, 23. 10. 1998, str.

: Odlo¢bo Komisije 1999/228/ES z dne 5. 3. 1999 (UL L 83, 27. 3. 1999, str.

Odloc¢bo Komisije 1999/236/ES z dne 17. 3. 1999 (UL L 87, 31. 3. 1999, str.

Odlo¢bo Komisije 1999/252/ES z dne 26. 3. 1999 (UL L 96, 10. 4. 1999, str.

Odloc¢bo Komisije 1999/613/ES z dne 10. 9. 1999 (UL L 243, 15. 9. 1999, str.

Odlo¢bo Komisije 2000/209/ES z dne 24. 2. 2000 (UL L 64, 11. 3. 2000, str.

Odlo¢bo Komisije 2001/117/ES z dne 26. 1. 2001 (UL L 43, 14. 2. 2001, str.

: Odlo¢bo Komisije 2001/611/ES z dne 20. 7. 2001 (UL L 214, 8. 8. 2001, str.

Odloc¢bo Komisije 2001/619/ES z dne 25. 7. 2001 (UL L 215, 9. 8. 2001, str.

Odlo¢bo Komisije 2001/754/ES z dne 23. 10. 2001 (UL L 282, 26. 10. 2001,

Odlocbo Komisije 2001/766/ES z dne 25. 10. 2001 (UL L 288, 1. 11. 2001,

Odlo¢bo Komisije 2001/828/ES z dne 23. 11. 2001 (UL L 308, 27. 11. 2001,

Odloc¢bo Komisije 2002/635/ES z dne 31. 7. 2002 (UL L 206, 3. 8. 2002, str.

Odlo¢bo Komisije 2002/841/ES z dne 24. 10. 2002 (UL L 287, 25. 10. 2002,
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(@) V Prilogi I se seznam pod "Skupina B" nadomesti z naslednjim:

"Avstralija (AU), Bolgarija (BG), Belorusija (BY), Hrvaska (HR), Kirgizistan (*) (°) (KG),
Nekdanja jugoslovanska republika Makedonija (°) (MK), Nova Zelandija (NZ), Romunija
(RO), Rusija () (RU), Ukrajina (UA), Zvezna republika Jugoslavija (YU)".

(b) 'V Prilogi I se seznam pod "Skupina E" nadomesti z naslednjim:

"ZdruZeni arabski emirati (%) (AE), Bahrajn (%) (BH), Alzirija (DZ), Egipt (*) () (EG), Izrael
(IL), Jordanija (%) (JO), Kuvajt (%) (KW), Libanon (%) (LB), Libija (%) (LY), Maroko (MA),
Mauritius (MU), Oman (%) (OM), Katar (%) (QA), Saudova arabija (*) (%) (SA), Sirija (%) (SY),
Tunizija (TN), Turija (%) (TR)".

(c) Naslov v Delu B Priloge Il se nadomesti z naslednjim:
"ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

za uvoz registriranih konj iz Kirgizistana (*)
in registriranih kopitarjev ter kopitarjev
za vzrejo in proizvodnjo iz Avstralije, Bolgarije,
Belorusije, Hrvaske, Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije,
Nove Zelandije, Romunije, Rusije (*), Ukrajine,

Zvezne republike Jugoslavije na ozemlje Skupnosti*
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(d) V Delu B Priloge Il se opomba 5 nadomesti z naslednjim:

"(°) Za drzave, za katere se uporablja to spridevalo, z izjemo Avstralije in Nove Zelandije,
morajo biti laboratorijski testi opravljeni v laboratoriju, ki ga je pooblastila namembna drzava
Clanica. Rezultati testov, ki jih potrdi laboratorij, morajo biti prilozeni zdravstvenemu

spricevalu, ki spremlja zival."
(e) Naslov Dela E Priloge Il se nadomesti z naslednjim:
"ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

za uvoz registriranih konj
iz Zdruzenih arabskih emiratov, Bahrajna, AlZirije, Egipta (%),
Jordanije, Kuvajta, Libanona, Libije, Omana, Katarja,
Saudove Arabije (%), Sirije, Turéije (*) ter registriranih
kopitarjev in kopitarjev za vzrejo in proizvodnjo iz

Alzirije, Izraela, Maroka, Mauritiusa, Tunizije na obmocje Skupnosti"
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39. 31993 D 0383: Odlocba Sveta 93/383/EGS z dne 14. junija 1993 o referen¢nih laboratorijih
za spremljanje morskih biotoksinov (UL L 166, 8. 7. 1993, str. 31), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),
- 31999 D 0312: Odlocbo Sveta 1999/312/ES z dne 29. 4. 1999 (UL L 120, 8. 5. 1999, str. 37).

V Prilogi se med vnosa za Belgijo in Luksemburg ter Dansko vstavi naslednje:

"Ceska:
— Statni veterinarni ustav Jihlava
Rantifovska, 93

586 05 Jihlava ",
med vnosa za Nemcijo in Gréijo:
"Estonija:
—  Veterinaar- ja Toidulaboratoorium

Kreutzwaldi 30
51006 Tartu",
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med vnosa za Italijo in Nizozemsko:

"Ciper:

— Ivetitovto Yyewng Tpooipwv,
Kévtpo Ktviatpikav [dpopdrov
80, 0306¢ 26m¢ OktmPpiov
GR-54627 @sooarovikn
(Institute of Food Hygiene
Center of Veterinary Institutes
80, 26th October Street
GR-54627 Thessaloniki)

Latvija:

— Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV-1076 Riga

Litva:

— Klaipédos apskrities valstybinés maisto ir veterinarijos tarnybos laboratorija
Kretingos g. 62
LT-5809 Klaipéda
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Madzarska:

—  Orszagos Elelmiszervizsgalo Intézet (OEVI)
Pf. 1740.
Mester u. 81.
H-1465-Budapest

Malta:

— Istituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie
Basaldella di Campoformido (UD)
Italy",

med vnosa za Nizozemsko in Portugalsko:

"Poljska:

— Laboratorium Zaktadu Higieny Zywnosci Pochodzenia Zwierzecego Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego
Al. Partyzantéw 57
PL-24-100 Putawy",

in med vnosa za Portugalsko in Finsko:
"Slovenija:
- Nacionalni veterinarski institut

Gerbiceva 60
SI-1000 Ljubljana
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Slovaska:

— Statny veterinarny a potravinovy Gstav
Janoskova 1611/58
SK-026 01 Dolny Kubin".

40. 31993 D 0546: Odlocba Komisije 93/546/EGS z dne 12. oktobra 1993 o seznamu obratov v
Ceski republiki, odobrenih za uvoz svezega mesa v Skupnost (UL L 266, 27. 10. 1993, str. 31).

Odlocba 93/546/EGS se razveljavi.

41. 31993 D 0547: Odlo¢ba Komisije 93/547/EGS z dne 12. oktobra 1993 o seznamu obratov v
Slovaski republiki, odobrenih za uvoz svezega mesa v Skupnost (UL L 266, 27. 10. 1993, str. 33).

Odlocba 93/547/EGS se razveljavi.
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42. 31993 D 0693:

Odlocba Komisije 93/693/EGS z dne 14. decembra 1993 o uvedbi seznama

centrov za zbiranje semena, odobrenih za izvoz semena domacega goveda iz tretjih drzav v

Skupnost, in preklicu Odlo¢b 91/642/EGS, 91/643/EGS in 92/255/EGS (UL L 320, 22. 12. 1993,
str. 35), kakor je bila spremenjena z:

- 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

— 31994 D 0214:
34),

- 31994 D 0453:
11),

— 31994 D 0609:
23),

- 31994 D 0861:
71),

— 31995 D 0480:
24),

- 31996 D 0130:

— 31996 D 0570:
17),

- 31997 D 0001:

- 31997 D 0103:

— 31997 D 0229:

— 31999 D 0131:
11),

— 31999 D 0682:
str. 27),

Odlo¢bo Komisije 94/214/ES z dne 13. 4. 1994 (UL L 106, 27. 4. 1994, str.

Odlo¢bo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.

Odlocbo Komisije 94/609/ES z dne 8. 9. 1994 (UL L 241, 16. 9. 1994, str.

Odlocbo Komisije 94/861/ES z dne 20. 12. 1994 (UL L 352, 31. 12. 1994. str.

Odlo¢bo Komisije 95/480/ES z dne 7. 11. 1995 (UL L 275, 18. 11. 1995, str.

Odlo&bo Komisije 96/130/ES z dne 24. 1. 1996 (UL L 30, 8. 2. 1996. str. 50),
Odlogbo Komisije 96/570/ES z dne 24. 9. 1996 (UL L 250, 2. 10. 1996, str.

Odlo¢bo Komisije 97/1/ES z dne 4. 12. 1996 (UL L 1, 3. 1. 1997. str. 3),
Odlo¢bo Komisije 97/103/ES z dne 22. 1. 1997 (UL L 36, 6. 2. 1997, str. 29),
Odlocbo Komisije 97/229/ES z dne 3. 3. 1997 (UL L 91, 5. 4. 1997. str. 39),

Odloc¢bo Komisije 1999/131/ES z dne 29. 1. 1999 (UL L 43, 17. 2. 1999, str.

Odlo¢bo Komisije 1999/682/ES z dne 7. 10. 1999 (UL L 270, 20. 10. 1999,
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— 32000 D 0031: Odlocbo Komisije 2000/31/ES z dne 16. 12. 1999 (UL L 11, 15. 1. 2000, str.

48),

— 32000 D 0343: Odlo¢bo Komisije 2000/343/ES z dne 2. 5. 2000 (UL L 119, 20. 5. 2000, str.
36),

- 32000 D 0564: Odlo¢bo Komisije 2000/564/ES z dne 7. 9. 2000 (UL L 236, 20. 9. 2000, str.
33),

— 32001 D 0104: Odlo¢bo Komisije 2001/104/ES z dne 25. 1. 2001 (UL L 38, 8. 2. 2001, str.
45),

- 32001 D 0639: Odlo¢bo Komisije 2001/639/ES z dne 2. 8. 2001 (UL L 223, 18. 8. 2001, str.
26),

— 32001 D 0726: Odlo¢bo Komisije 2001/726/ES z dne 9. 10. 2001 (UL L 273, 16. 10. 2001,
str. 21),

- 32002 D 0036: Odlo¢bo Komisije 2002/36/ES z dne 16. 1. 2002 (UL L 15, 17. 1. 2002, str.
32),

— 32002 D 0645: Odlo¢bo Komisije 2002/645/ES z dne 31. 7.2002 (UL L 211, 7. 8. 2002, str.
21).

(@ 'V Prilogi se naslov nadomesti z naslednjim:
"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TTAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE — BILAGA"
(b) 'V Prilogi se tocke od (1) do (6) pod naslovom nadomestijo z naslednjim:
"(1) Version — Verze — Udgave — Fassung vom — Versioon —Exdoomn — Version — Version

— Versione — Versija — Versija — Valtozat — Verzjoni — Versie — Wersja — Versdo —

Verzia — Verzija— Tilanne — Version
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@)

(3)

(4)

Caodigo ISO — Kéd ISO — ISO-Kode — ISO-Code — ISO kood — Kadikog ISO — 1SO
code — Code ISO — Codice ISO — ISO standarts — 1SO kodas — 1SO-kdd — Kodi¢i ISO
—1SO-code — Kod ISO- Cédigo 1SO — Kéd 1SO — ISO-koda — 1SO-koodi — 1SO-kod

Pais tercero — Tieti zemé — Tredjeland — Drittland — Kolmas riik — Tpitn yopo. —
Non-member country — Pays tiers — Paese terzo — Tresa valsts — Trecioji Salis —
Harmadik orszag — Pajjiz terz — Derde land — Panstwo trzecie — Pais terceiro — Tretia

krajina — Tretja drzava — Kolmas maa — Tredje land

NUmero de autorizacion — Cislo schvaleni — Godkendelsesnummer —
Registriernummer — Tunnustusnumber — Ap1Ouodg éykprong — Approval Number —
Numéro d'agrément — Numero di riconoscimento — Atzisanas numurs — Patvirtinimo
numeris — A mitkodési engedély szama — Numru ta’ approvazzjoni —
Registratienummer — Numer zatwierdzenia — NUmero de aprovacao —Veterinarne
registraéné ¢islo — Veterinarska Stevilka odobritve osemenjevalnega sredis¢a —

Hyvéksyntdnumero — Godkannandenummer
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(5) Nombre y direccién del centro autorizado — Nazev a adresa schvalené stanice — Den
godkendte tyrestations navn og adresse — Name und Anschrift der zugelassenen
Besamungsstation — Tunnustatud seemendusjaama nimi ja aadress — Ovopo Kot
d1evbvvon tov eykekpévou kévipov — Name and address of approved centre — Nom
et adresse du centre agréé — Nome e indirizzo del centro riconosciuto — Atzita centra
nosaukums un adrese — Patvirtinto centro pavadinimas ir adresas — Az engedélyezett
allomas neve és cime — Isem u indirizz ta¢c-centru approvat — Naam en adres van het
erkende centrum — Nazwa i adres zatwierdzonej stacji produkcji nasienia — Nome e
endereco aprovado — Meno a adresa schvalenej stanice — Ime in naslov odobrenega
osemenjevalnega sredis¢a — Hyvaksytyn aseman nimi ja osoite — Tjurstationens

namn och adress

(6) Establecimiento autorizado — Schvéalené prostory — Godkendte faciliteter —
Zugelassene Betriebe — Tunnustatud ehitised — Eykekpipéveg Eykataoctaosig —
Approved premises — Locaux agréés — Istituto riconosciuto — Atzitas telpas —
Patvirtintos patalpos — Engedélyezett Iétesitmények — Stabiliment approvat —
Erkende inrichting — Zatwierdzone pomieszczenia — Instalacdes aprovadas —
Schvalena prevadzkarenn — Odobreno osemenjevalno sredis¢e — Hyvaksytty laitos —

Godkand anlaggning"”.
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(c) V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Madzarsko,
Poljsko,

Slovasko.

43. 31994 D 0085: Odlocba Komisije 94/85/ES z dne 16. februarja 1994 o uvedbi seznama tretjih
drZav, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz sveZega mesa perutnine (UL L 44, 17. 2. 1994, str.

31), kakor je bila spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

- 31994 D 0298: Odlocbo Komisije 94/298/ES z dne 5. 5. 1994 (UL L 131, 26. 5. 1994, str.
24),

— 31994 D 0453: Odlocbo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.
11),

- 31995 D 0058: Odlo¢boKomisije 95/58/ES z dne 2. 3. 1995 (UL L 55, 11. 3. 1995, str. 41),

— 31995 D 0181: Odlocbo Komisije 95/181/ES z dne 17. 5. 1995 (UL L 119, 30. 5. 1995, str.
34),

— 31996 D 0002: Odlocbo Komisije 96/2/ES z dne 12. 12. 1995 (UL L 1, 3. 1. 1996, str. 6),

— 32000 D 0609: Odlo¢bo Komisije 2000/609/ES z dne 29. 9. 2000 (UL L 258, 12. 10. 2000,
str. 49),
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- 32001 D 0299: Odlo¢bo Komisije 2001/299/ES z dne 30. 3. 2001 (UL L 102, 12. 4. 2001, str.
69),

— 32001 D 0733: Odlo¢bo Komisije 2001/733/ES z dne 10. 10. 2001 (UL L 275, 18. 10. 2001,
str. 17).

V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Ciper,
Latvijo,
Litvo,
Madzarsko,
Malto,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

44. 31994 D 0278: Odlocba Komisije 94/278/ES z dne 18. marca 1994 o uvedbi seznama tretjih
drzav, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz nekaterih proizvodov v skladu z Direktivo Sveta
92/118/EGS (UL L 120, 11. 5. 1994, str. 44), kakor je bila spremenjena z:

- 31994 D 0453: Odlo¢bo Komisije 94/453/ES z dne 29. 6. 1994 (UL L 187, 22. 7. 1994, str.

11),
— 31995 D 0134: Odlogbo Komisije 95/134/ES z dne 7. 4. 1995 (UL L 89, 21. 4. 1995, str. 44),
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(a)

(b)

31995 D 0444
67),

31996 D 0166:
25),

31996 D 0285:
19),

31996 D 0344:
28),

31997 D 0752:
69),

31998 D 0597:
59),

32000 D 0611:
str. 64),

32001 D 0158:
52),

32001 D 0700:
14),

32002 D 0337:
58),

32002 D 0574
23).

Odlocbo Komisije 95/444/ES z dne 18. 10. 1995 (UL L 258, 28. 10. 1995, str.

Odloc¢bo Komisije 96/166/ES z dne 12. 2. 1996 (UL L 39, 17. 2. 1996, str.

Odlocbo Komisije 96/285/ES z dne 12. 4. 1996 (UL L 107, 30. 4. 1996, str.

Odloc¢bo Komisije 96/344/ES z dne 21. 5. 1996 (UL L 133, 4. 6. 1996, str.

Odlo¢bo Komisije 97/752/ES z dne 31. 10. 1997 (UL L 305, 8. 11. 1997, str.

Odloc¢bo Komisije 98/597/ES z dne 15. 10. 1998 (UL L 286, 23. 10. 1998, str.

Odlocbo Komisije 2000/611/ES z dne 11. 10. 2000 (UL L 259, 13. 10. 2000,

Odloc¢bo Komisije 2001/158/ES z dne 12. 2. 2001 (UL L 57, 27 .2. 2001, str.

Odlocbo Komisije 2001/700/ES z dne 17. 9. 2001 (UL L 256, 25. 9. 2001, str.

Odloc¢bo Komisije 2002/337/ES z dne 25. 4. 2002 (UL L 116, 3. 5. 2002, str.

Odlocbo Komisije 2002/574/ES z dne 10. 7. 2002 (UL L 181, 11. 7. 2002, str.

V Delu II Priloge, Tocki B, se ¢rta vnos za Estonijo.

V Delu VIII Priloge, Tocki B, se ¢rta vnos za Estonijo.
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() V Delu XI Priloge se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Madzarsko,

Slovasko.

(d) V Delu XII Priloge se ¢rta vnos za Madzarsko.

45. 31994 D 0577: Odlocba Komisije 94/577/ES z dne 15. julija 1994 o pogojih zdravstvenega
varstva zivali in veterinarskem certificiranju za uvoz govejega semena iz tretjih drzav (UL L 221,

26. 8. 1994, str. 26), kakor je bila spremenjena z:

— 31999 D 0495: Odlogbo Komisije 1999/495/ES z dne 1. 7. 1999 (UL L 192, 24. 7. 1999, str.
56).

Del 2 Priloge A se nadomesti z naslednjim:

"DEL 2

Seznam drzav, ki lahko uporabljajo vzoréno veterinarsko zdravstveno spri¢evalo

iz Dela 1 Priloge A
NOVA ZELANDIA

ROMUNIJA
SVICA".
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46. 31994 D 0984: Odlocba Komisije 94/984/ES z dne 20. decembra 1994 o pogojih
zdravstvenega varstva zivali in veterinarskem certificiranju za uvoz svezega mesa perutnine iz

nekaterih tretjih drzav (UL L 378, 31. 12. 1994, str. 11), kakor je bila spremenjena z:

- 31995 D 0302: Odlo¢bo Komisije 95/302/ES z dne 13. 7. 1995 (UL L 185, 4. 8. 1995, str.

- 2(1))9’96 D 0298: Odlocbo Komisije 96/298/ES z dne 23. 2. 1996 (UL L 114, 8. 5. 1996, str.

— 2?)9’96 D 0456: Odlo¢bo Komisije 96/456/ES z dne 22. 7. 1996 (UL L 188, 27. 7. 1996, str.

- 2?9’99 D 0549: Odlo¢bo Komisije 1999/549/ES z dne 19. 7. 1999 (UL L 209, 7. 8. 1999, str.
- g%OO D 0254: Odlo¢bo Komisije 2000/254/ES z dne 20. 3. 2000 (UL L 78, 29. 3. 2000, str.
- 233)’00 D 0352: Odlo¢bo Komisije 2000/352/ES z dne 4. 5. 2000 (UL L 124, 25. 5. 2000, str.
- 232)’01 D 0598: Odlo¢bo Komisije 2001/598/ES z dne 11. 7. 2001 (UL L 210, 3. 8. 2001, str.
- 22)’01 D 0659: Odlocbo Komisije 2001/659/ES z dne 6. 8. 2001 (UL L 232, 30. 8. 2001, str.
- gzi)’m D 0477: Odlocbo Komisije 2002/477/ES z dne 20. 6. 2002 (UL L 164, 22. 6. 2002, str.

V Prilogi I se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Ciper,
Litvo,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.
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47. 31995 L 0070: Direktiva Sveta 95/70/ES z dne 22. decembra 1995 o uvedbi minimalnih
ukrepov Skupnosti za obvladovanje dolo¢enih bolezni Skoljk (UL L 332, 30. 12. 1995, p. 33), kakor

je bila spremenjena z:

- 32001 D 0293: Odlo¢bo Komisije 2001/293/ES z dne 30. 3. 2001 (UL L 100, 11. 4. 2001,
str. 30).

V Prilogi C se doda naslednje:

"Ceska: Ifremer
Boite Postale 133
17390 La Tremblade

France
Estonija: Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu
Ciper: Ivetitovto Aowdav kot Hapacitikedv Noonpdtov

Kévtpo Kmmviatpikdv [dpvpdrov

80, 086¢ 26™ OktmBpiov

GR-54627, ®scoalovikn

(Institute of Infectious and Parasitological Diseases
Center of Veterinary Institutes

80, 26™ October Street

GR-54627, Thessaloniki)

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1343



Latvija:

Litva:

Madzarska:

Malta:

Poljska:

Slovenija:

Slovaska:

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3

LV-1076 Riga

Nacionaliné veterinarijos laboratorija
J.Kairitkscio g. 10

LT-2021 Vilnius

Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI) Pf. 2.
Téabornok u. 2.

H-1581 Budapest

Istituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie
Basaldella di Campoformido (UD)

Italy

Laboratorium Zaktadu Higieny Srodkéw Zywienia Zwierzat
Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego

Al. Partyzantéw 57

PL-24-100 Putawy

Nacionalni veterinarski institut

Gerbiceva 60

SI-1000 Ljubljana

Laboratoire de Génétique et Pathologie Ifremer
Ronce les bains

F —17390 La Tremblade, France".
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48. 31995 D 0233: Odlocba Komisije 95/233/ES z dne 22. junija 1995 o uvedbi seznamov tretjih
drzav, iz katerih drzave Clanice dovoljujejo uvoz zive perutnine ter valilnih jajc (UL L 156, 7. 7.

1995, str. 76), kakor je bila spremenjena z:

— 31996 D 0619: Odlo¢bo Komisije 96/619/ES z dne 16. 10. 1996 (UL L 276, 29. 10. 1996, str.
18),

— 32001 D 0732: Odlo¢bo Komisije 2001/732/ES z dne 10. 10. 2001 (UL L 275, 18. 10. 2001,
str.14),

- 32001 D 0751: Odlo¢bo Komisije 2001/751/ES z dne 16. 10. 2001 (UL L 281, 25. 10. 2001,
str. 24),

— 32002 D 0183: Odlo¢bo Komisije 2002/183/ES z dne 28. 2. 2002 (UL L 61, 2. 3. 2002, str.
56).

(@ 'V Prilogi I se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Ciper,
Madzarsko,
Latvijo,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.
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(b) V Prilogi II se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Ciper,
Madzarsko,
Latvijo,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

49. 31995 D 0340: Odlocba Komisije 95/340/ES z dne 27. julija 1995 o uvedbi za¢asnega
seznama tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz mleka in izdelkov na osnovi

mleka, in preklicu Odlo¢be 94/70/ES (UL L 200, 24. 8. 1995, str. 38), kakor je bila spremenjena z:

— 31996 D 0106: Odlocbo Komisije 96/106/ES z dne 29. 1. 1996 (UL L 24, 31. 1. 1996, str.
34),

— 31996 D 0325: Odlo¢bo Komisije 96/325/ES z dne 29. 4. 1996 (UL L 123, 23. 5. 1996, str.
24),

— 31996 D 0571: Odlocbo Komisije 96/571/ES z dne 24. 9. 1996 (UL L 250, 2. 10. 1996, str.
19),

- 31996 D 0584: Odlocbo Komisije 96/584/ES z dne 25. 9. 1996 (UL L 255, 9. 10. 1996, str.
20),

— 32001 D 0743: Odlo¢bo Komisije 2001/743/ES z dne 19. 10. 2001 (UL L 278, 23. 10. 2001
str. 32).
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V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
Ciper,
Latvijo,
Litvo,
Madzarsko,
Malto,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

50. 31996 L 0023: Direktiva Sveta 96/23/ES z dne 29. aprila 1996 o ukrepih za spremljanje

dolocenih snovi in njihovih ostankov v zivih Zivalih in zivalskih proizvodih ter razveljavitvi

Direktiv 85/358/EGS in 86/469/EGS ter Odlocb 89/187/EGS in 91/664/EGS (UL L 125, 23. 5.

1996, str. 10).

V ¢lenu 8(3) se za prvim pododstavkom doda naslednji pododstavek:

"Ceska, Estonija, Ciper, Latvija, Litva, MadZarska, Malta, Poljska, Slovenija in Slovaska 31. marca

2005 prvi¢ posljejo Komisiji rezultate svojih naértov za odkrivanje snovi in njihovih ostankov in

svojih kontrolnih ukrepov.”.
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51. 31996 D 0482: Odlocba Komisije 96/482/ES z dne 12. julija 1996 o pogojih zdravstvenega
varstva zivali in veterinarskih spri¢evalih za uvoz perutnine in valilnih jajc, razen ratitov in njihovih
jaje, iz tretjih drzav, vkljuéno z ukrepi za zdravstveno varstvo zivali, ki jih je treba uvesti po uvozu

(UL L 196, 7. 8. 1996, str. 13), kakor je bila spremenjena z:

- 31999 D 0549: Odlo¢bo Komisije 1999/549/ES z dne 19. 7. 1999 (UL L 209, 7. 8. 1999,
str.36),

— 32000 D 0505: Odlo¢bo Komisije 2000/505/ES z dne 25. 7. 2000 (UL L 201, 9. 8. 2000,
str.8),

- 32002 D 0183: Odlo¢bo Komisije 2002/183/ES z dne 28. 2. 2002 (UL L 61, 2. 3. 2002, str.
56),

— 32002 D 0542: Odlo¢bo Komisije 2002/542/ES z dne 4. 7. 2002 (UL L 176, 5. 7. 2002, str.
43).

V Delu I Priloge I se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Ciper,
Cesko,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

52. 31997 D 0004: Odlocba Komisije 97/4/ES z dne 12. decembra 1996 o uvedbi zacasnih
seznamov obratov v tretjih drzavah, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz svezega mesa

perutnine (UL L 2, 4. 1. 1997, str. 6), kakor je bila spremenjena z:

~ 31997 D 0574: Odloébo Komisije 97/574/ES z dne 22. 7. 1997 (UL L 236, 27. 8. 1997, str.
20),
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(@)

32001 D 0400: Odlogbo Komisije 2001/400/ES z dne 17. 5. 2001 (UL L 140, 24. 5. 2001, str.
70).

V Prilogi se naslov in legende nadomestijo z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE — BILAGA"

"LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZAR{ZENI / LISTE OVER
VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
IIINAKAY TON ETKATAXTAXEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS /
IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA / LISTA TA' L-ISTABILIMENTI / LUST
VAN BEDRIJVEN / LISTA ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR
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Producto: carne fresca de ave /Produkt: cerstvé driibezi maso / Produkt: fersk fjerkraekad /
Erzeugnis: frisches Gefliigelfleisch / Toode: vérske linnuliha / IIpoidv: vond kpéog
novAepik®v / Product: fresh poultry meat / Produit: viandes fraiches de volaille / Prodotto:
carne fresca di pollame / Produkts: svaiga putnu gala / Produktas: §viezia paukstiena /
Termék: friss baromfihis / Prodott: Laham frisk tat-tigieg / Produkt: vers vlees van gevogelte
/ Produkt: $wieze migso drobiowe / Produto: carne fresca de aves /Produkt: Cerstvé hydinové
mé&so / Proizvod: sveze meso perutnine / Tuote: tuore sipikarjanliha / Varuslag: farskt
fjaderfakott

1 = Referencia nacional / Narodni kéd / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EBvikdg ap1Bpog €yxpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens
2 = Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa gykatdotoons / Name / Nom / Nome /
Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime / Nimi /

Namn

3 = Ciudad / Mé&sto / By / Stadt / Linn / T16An / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad
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SH

CP

CS

Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / ITeptoyn / Region / Région / Regione /
Regions / Regionas / Régio / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /
Region

Actividad / Cinnost / Aktivitet / Tatigkeit / Tegevusvaldkond / Eidoc eykatdotaong /
Activity / Activité / Attivita / Darbiba / Veikla / Tevékenység / Attivita' / Activiteit /

Rodzaj dziatalnosci / Actividade / Cinnost’ / Dejavnost / Toimintamuoto / Verksamhet

Matadero / Jatky / Slagteri / Schlachthof / Tapamaja / Zpaysioteyvik eykatdotoon /
Slaughterhouse / Abattoir / Macello / Kautuve / Skerdykla / Vagohid / Biccerija /

Slachthuis / Rzeznia / Matadouro / Bittinok / Klavnica / Teurastamo / Slakteri

Sala de despiece / Bourarna / Opskeringsvirksomheder / Zerlegungsbetrieb /
Lihal@ikusettevote / Epyaoctpro Tepoyiopot / Cutting plant / Découpe / Sala di
sezionamento / Galas sadaliSanas uznémums / I$pjaustymo jmoné / Darabol¢ tizem /
Stabiliment tal-qtiegh / Uitsnijderij / Zaktad rozbioru / Sala de corte / Rozrabkaren /

Razsekovalnica / Leikkaamo / Styckningsanlaggning

Almacén frigorifico / Chladirna (mrazirna) / Frysehus / Kthlhaus / Killmladu /
Yokt eykatdotaon / Cold store / Entreposage / Deposito frigorifero / Saldétava /
Saltieji sandéliai / Hiitéhaz / Kamra tal-friza / Koelhuis / Chtodnia sktadowa /
Armazém / Frigorifico / Chladiaren (mraziarefi) / Hladilnica / Kylmavarasto / Kyl- och

fryshus".
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(b) V Prilogi se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i)

(i)

(iii)

"Pais: ARGENTINA / Zemé: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / Xdpa: APTENTINH / Country:
ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINA / Valsts: ARGENTINA /
Salis: ARGENTINA / Orszag: ARGENTINA / Pajjiz: ARGENTINA / Land:
ARGENTINE / Panstwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTINA / Drzava: ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA"

"Pais: BRASIL / Zemé: BRAZILIE / Land: BRASILIEN/ Land: BRASILIEN / Riik:
BRASIILIA / Xdpa: BPAZIAIA / Country: BRAZIL / Pays: BRESIL / Paese:
BRASILE / Valsts: BRAZILIJA / Salis: BRAZILIJA / Orszag: BRAZILIA / Pajjiz:
BRAZIL / Land: BRASILIE / Pafistwo: BRAZYLIA / Pais: BRASIL / Krajina:
BRAZILIA / Drzava: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land: BRASILIEN";

"Pais: BULGARIA / Zemé: BULHARSKO / Land: BULGARIEN / Land:
BULGARIEN / Riik: BULGAARIA / X®pa: BOYAT'APIA / Country: BULGARIA /
Pays: BULGARIE / Paese: BULGARIA / Valsts: BULGARIJA / Salis: BULGARIJA /
Orszag: BULGARIA / Pajjiz: BULGARIJA / Land: BULGARIJE / Panstwo:
BULGARIA / Pais: BULGARIA / Krajina: BULHARSKO / Drzava: BOLGARIJA /
Maa: BULGARIA / Land: BULGARIEN";
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(iv)

(V)

(vi)

(vii)

"Pais: CANADA / Zemé: KANADA / Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / Xopa: KANAAAY / Country: CANADA / Pays: CANADA / Paese:
CANADA / Valsts: KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz:
KANADA / Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: CANADA / Krajina:
KANADA / Drzava: KANADA / Maa: KANADA / Land: KANADA";

"Pais: CHILE / Zemé&: CHILE / Land: CHILE / Land: CHILE / Riik: TSIILI / X®pa:
XIAH / Country: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Valsts: CILE / Salis: CILE /
Orszag: CHILE / Pajjiz: CILI' / Land: CHILI / Panstwo: CHILE / Pais: CHILE /
Krajina: CHILE / Drzava: CILE / Maa: CHILE / Land: CHILE";

"Pais: CROACIA / Zem&: CHORVATSKO / Land: KROATIEN / Land: KROATIEN /
Riik: HORVAATIA / Xopa: KPOATIA / Country: CROATIA / Pays: CROATIE/
Paese: CROAZIA / Valsts: HORVATIJA / Salis: KROATIJA / Orszag:
HORVATORSZAG / Pajjiz: KROAZJA / Land: KROATIE / Pafistwo:

CHORWACIJA / Pais: CROACIA / Krajina: CHORVATSKO / Drzava: HRVASKA /
Maa: KROATIA / Land: KROATIEN";

"Pais: ISRAEL / Zemé&: IZRAEL / Land: ISRAEL / Land: ISRAEL / Riik: ISRAEL /
Xopa: IZPAHA / Country: ISRAEL / Pays: ISRAEL / Paese: ISRAELE / Valsts:
IZRAELA / Salis: IZRAELIS / Orszag: IZRAEL / Pajjiz: IZRAEL / Land: ISRAEL /
Panstwo: IZRAEL / Pais: ISRAEL / Krajina: IZRAEL / Drzava: IZRAEL / Maa:
ISRAEL / Land: ISRAEL";
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(viii) "Pais: RUMANIA / Zemé: RUMUNSKO / Land: RUMZNIEN / Land: RUMANIEN /

(ix)

(x)

Riik: RUMEENIA / X®poa: POYMANIA / Country: ROMANIA / Pays: ROUMANIE /
Paese: ROMANIA / Valsts: RUMANIJA / Salis: RUMUNIJA / Orszag: ROMANIA /
Pajjiz: RUMANIJA / Land: ROEMENIE / Panstwo: RUMUNIA / Pais: ROMENIA /
Krajina: RUMUNSKO / Drzava: ROMUNIJA / Maa: ROMANIA / Land:
RUMANIEN";

"Pais: TAILANDIA / Zem¢&: THAJSKO / Land: THAILAND / Land: THAILAND /
Riik: TAI/ Xdpa: TAIAANAH / Country: THAILAND / Pays: THAILANDE / Paese:
TAILANDIA / Valsts: TAIZEME / Salis: TAILANDAS / Orszag: THAIFOLD / Pajjiz:
TAJLANDJA / Land: THAILAND / Panstwo: TAJLANDIA / Pais: TAILANDIA /
Krajina: THAJSKO / Drzava: TAJSKA / Maa: THAIMAA / Land: THAILAND";

"Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zemé&: SPOJENE STATY AMERICKE /
Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE STAATEN VON
AMERIKA / Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID / Xdpa: HNQMENES ITOAITEIES
THX AMEPIKHZ / Country: UNITED STATES OF AMERICA / Pays: ETATS-UNIS
D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI/ Valsts: AMERIKAS SAVIENOTAS
VALSTIS / Salis: JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJOS / Orszag: AMERIKALI
EGYESULT ALLAMOK / Pajjiz: STATI UNITI TA' L-AMERIKA / Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Pafstwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYXKI / Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA / Krajina: SPOJENE STATY
AMERICKE / Drzava: ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE / Maa: AMERIKAN
YHDYSVALLAT / Land: FORENTA STATERNA";
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(xi) "Pais: CHINA / Zem¢: CINA / Land: KINA / Land: CHINA / Riik: HIINA / Xdpa:
KINA / Country: CHINA / Pays: CHINE / Paese: CINA / Valsts: KINA / Salis: Kinija /
Orszag: KINA / Pajjiz: CINA / Land: CHINA / Panstwo: CHINY / Pais: CHINA /
Krajina: Cina / Drzava: KITAJSKA / Maa: KIINA / Land: KINA".

(c) V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Ciper,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.
53. 31997 L 0078: Direktiva Sveta 97/78/ES z dne 18. decembra 1997 o dolocitvi nacel, ki
urejajo organizacijo veterinarskih pregledov proizvodov, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav
(UL L 24, 30. 1. 1998, str. 9).

(@ Uvodni stavek ¢lena 11(1) se nadomesti z naslednjim:

"1. DrZava ¢lanica v imenu vseh drzav ¢lanic, skozi katere naj bi potekal tranzit, samo

odobri tranzit posiljk iz ene tretje drzave v drugo ali v isto tretjo drzavo, ¢e:".
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(b) V ¢lenu 21 se doda naslednji odstavek:

"4,

Glede meje z Romunijo in le v zvezi s napravami, ki jih je potrebno zagotoviti, se v
obdobju treh let od dne pristopa za Madzarsko uporablja posebna ureditev. V tem
prehodnem obdobju MadZarska uporablja ukrepe, ki se doloc¢ijo pred dnem pristopa v

skladu s postopkom iz ¢lena 29.

Pred koncem tega triletnega obdobja se razmere ponovno preucijo in sprejmejo potrebni

ukrepi v skladu s postopkom iz ¢lena 29.".

(c) Priloga I se nadomesti z naslednjim:

o > w0 NP

"PRILOGA |

OZEMLIJA, NASTETA V CLENU 1

Ozemlje Kraljevine Belgije.

Ozemlje Ceske republike.

Ozemlje Kraljevine Danske brez Ferskih otokov in Grenlandije.
Ozemlje Zvezne republike Nemcije.

Ozemlje Republike Estonije.
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

Ozemlje Helenske republike.

Ozemlje Kraljevine Spanije brez Ceute in Melille.
Ozemlje Francoske republike.

Ozemlje Irske.

Ozemlje Italijanske republike.

Ozemlje Republike Ciper.

Ozemlje Republike Latvije.

Ozemlje Republike Litve.

Ozemlje Velikega vojvodstva Luksemburg.
Ozemlje Republike Madzarske.

Ozemlje Republike Malte.

Ozemlje Kraljevine Nizozemske v Evropi.
Ozemlje Republike Avstrije.

Ozemlje Republike Poljske.

Ozemlje Portugalske republike.

Ozemlje Republike Slovenije.

Ozemlje Slovaske republike.

Ozemlje Republike Finske.

Ozemlje Kraljevine Svedske.

Ozemlje ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske. ".
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54,

31997 D 0222: Odlo¢ba Komisije 97/222/ES z dne 28. februarja 1997 o dolocitvi seznama

tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz mesnih izdelkov (UL L 89, 4. 4. 1997, str.

39), kakor je bila spremenjena z:

(@)

(b)

31997 D 0737: Odlo¢bo Komisije 97/737/ES z dne 14. 10. 1997 (UL L 295, 29. 10. 1997, str.
39),

31998 D 0246: Odlo¢bo Komisije 98/246/ES z dne 19. 3. 1998 (UL L 98, 31. 3. 1998, str.
44),

31999 D 0062: Odlo¢bo Komisije 1999/62/ES z dne 21. 12. 1998 (UL L 20, 27. 1. 1999, str.
54),

32000 D 0338: Odlo¢bo Komisije 2000/338/ES z dne 13. 4. 2000 (UL L 117, 18. 5. 2000, str.
32),

32001 D 0794: Odlo¢bo Komisije 2001/794/ES z dne 9. 11. 2001 (UL L 297, 15. 11. 2001,
str. 20),

32002 D 0184: Odlo¢bo Komisije 2002/184/ES z dne 27. 2. 2002 (UL L 61, 2. 3. 2002, str.
61),

32002 D 0464: Odlo¢bo Komisije 2002/464/ES z dne 13. 6. 2002 (UL 1 161, 19. 6. 2002, str.
16).

V Delu I Priloge se &rtajo vnosi za Cesko.

V Delu II Priloge se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
Ciper,
Latvijo,
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Litvo,
Madzarsko,
Malto,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

55. 31997 D 0232: Odloc¢ba Komisije 97/232/ES z dne 3. marca 1997 o uvedbi seznamov tretjih
drZav, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz ovac in koz (UL L 93, 8. 4. 1997, str. 43), kakor je

bila spremenjena z:

— 31999 D 0541: Odlo¢bo Komisije 1999/541/ES z dne 26. 7. 1999 (UL L 207, 6. 8. 1999,
str.31),
— 32001 D 0600: Odlo¢bo Komisije 2001/600/ES z dne 17. 7. 2001 (UL L 210, 3. 8. 2001, str.

51),
— 32002 D 0003: Odlo¢bo Komisije 2002/3/ES z dne 28. 12. 2001 (UL L 2, 4. 1. 2002, str. 17).
(@ Del 2 Priloge se nadomesti z naslednjim:

"DEL 2

Seznam drZav nec€lanic, ki lahko uporabljajo spri¢evalo iz dela 1(b) Priloge I k Odloc¢bi

93/198/EGS za uvoz ovac in koz, namenjenih takoj$njemu zakolu

Bolgarija (razen provinc Bourgas, Jambol, Hasskovo in Kardjali)
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Kanada (razen obmocja doline Okanagan v Britanski Kolumbiji, ki je opredeljeno kot
obmocje za ¢rto od tocke na meji med Kanado in ZdruZzenimi drzavami Amerike pri 120° 15'
zemljepisne dolzine in 49° zemljepisne Sirine; v smeri proti severu do tocke 119° 35'
zemljepisne dolzine in 50° 30' zemljepisne $irine; v smeri proti severovzhodu do tocke 119°
zemljepisne dolZine in 50° 45' zemljepisne Sirine ter v smeri proti jugu do tocke 118° 15'
zemljepisne dolzine in 49° zemljepisne Sirine na meji med Kanado in ZdruZzenimi drzavami

Amerike)
Hrvaska
Nova Zelandija

Romunija".

(b) Del 3 Priloge se nadomesti z naslednjim:

"DEL 3

Seznam drZav neclanic, ki morajo uporabljati spricevalo iz dela 1(a) Priloge II k Odlocbi

93/198/EGS za uvoz ovac in koz za prirejo

Bolgarija (razen provinc Bourgas, Jambol, Hasskovo in Kardjali)
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(©)

Kanada (razen obmocja doline Okanagan v Britanski Kolumbiji, ki je opredeljeno kot
obmocje za ¢rto od tocke na meji med Kanado in ZdruZzenimi drzavami Amerike pri 120° 15'
zemljepisne dolzine in 49° zemljepisne Sirine; v smeri proti severu do tocke 119° 35'
zemljepisne dolzine in 50° 30' zemljepisne Sirine; v smeri proti severovzhodu do toc¢ke 119°
zemljepisne dolzine in 50° 45' zemljepisne Sirine ter v smeri proti jugu do tocke 118° 15'
zemljepisne dolzine in 49° zemljepisne Sirine na meji med Kanado in ZdruZzenimi drzavami

Amerike)

Cile

Hrvaska
Grenlandija
Islandija

Nova Zelandija
Romunija

Svica".
Del 4 Priloge se nadomesti z naslednjim:
"DEL 4
Seznam drzav nec€lanic, ki morajo uporabljati
spricevalo iz dela 1(b) Priloge II k Odlocbi 93/198/EGS

za uvoz plemenskih ovac in koz

Bolgarija (razen provinc Bourgas, Jambol, Hasskovo in Kardjali)
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(d)

Kanada (razen obmocja doline Okanagan v Britanski Kolumbiji, ki je opredeljeno kot
obmocje za ¢rto od tocke na meji med Kanado in ZdruZzenimi drzavami Amerike pri 120° 15'
zemljepisne dolzine in 49° zemljepisne Sirine; v smeri proti severu do tocke 119° 35'
zemljepisne dolzine in 50° 30' zemljepisne $irine; v smeri proti severovzhodu do tocke 119°
zemljepisne dolzine in 50° 45' zemljepisne Sirine ter v smeri proti jugu do tocke 118° 15'
zemljepisne dolzine in 49° zemljepisne Sirine na meji med Kanado in ZdruZzenimi drzavami

Amerike)

Cile

Hrvaska
Grenlandija
Islandija

Nova Zelandija
Romunija

Svica".
Del 5 Priloge se nadomesti z naslednjim:
"DEL 5
Drzave neclanice ali deli drzav neclanic,
Ki jim je priznano, da izpolnjujejo merila za pridobitev statusa,

da so uradno proste bruceloze

Grenlandija

Romunija".
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56. 31997 D 0252:

Odlocba Komisije 97/252/ES z dne 25. marca 1997 o uvedbi zacasnih

seznamov obratov v tretjih drzavah, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz mleka in mle¢nih

izdelkov za prehrano ljudi (UL L 101, 18. 4. 1997, str. 46), kakor je bila spremenjena z:

~ 31997 D 0480:

~ 31997 D 0598:

~ 31997 D 0617:
15),

~ 31997 D 0666:
1),

~ 31998 D 0071:

~ 31998 D 0087:

~ 31998 D 0088:

~ 31998 D 0089:

~ 31998 D 0394
28),

~ 31999 D 0052
51),

~ 32001 DO177:
1),

~ 32002 D 0527:
86).

Odloc¢bo Komisije 97/480/ES z dne 1. 7. 1997 (UL L 207, 1. 8. 1997, str. 1),
Odlo¢bo Komisije 97/598/ES z dne 25. 7. 1997 (UL L 240, 2. 9. 1997, str. 8),
Odloc¢bo Komisije 97/617/ES z dne 29. 7. 1997 (UL L 250, 13.9. 1997, str.
Odlo¢bo Komisije 97/666/ES z dne 17. 9. 1997 (UL L 283, 15. 10. 1997, str.
Odloc¢bo Komisije 98/71/ES z dne 7. 1. 1998 (UL L 11, 17. 1. 1998, str. 39),
Odloc¢bo Komisije 98/87/ES z dne 15. 1. 1998 (UL L 17, 22. 1. 1998, str. 28),
Odlo¢bo Komisije 98/88/ES z dne 15. 1. 1998 (UL L 17, 22. 1. 1998, str. 31),
Odlo¢bo Komisije 98/89/ES z dne 16. 1. 1998 (UL L 17, 22. 1. 1998, str. 33),
Odloc¢bo Komisije 98/394/ES z dne 29. 5. 1998 (UL L 176, 20. 6. 1998, str.
Odlo¢bo Komisije 1999/52/ES z dne 8. 1. 1999 (UL L 17, 22. 1. 1999, str.

Odloc¢bo Komisije 2001/177/ES z dne 15. 2. 2001 (UL L 68, 9. 3. 2001, str.

Odlocbo Komisije 2002/527/ES z dne 27. 6. 2002 (UL L 170, 29. 6. 2002, str.
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(@)

V Prilogi se naslov in legende nadomestijo z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE - BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZARIZEN] / LISTE OVER
VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
ITIINAKAX TON ETKATAZTAXEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS /
IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA / LISTA TA' L-ISTABILIMENTI / LIJST
VAN BEDRIJVEN / LISTA ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Producto: leche y productos lacteos / Vyrobek: mléko a mlééné vyrobky / Produkt: melk og
mejeriprodukter / Erzeugnis: Milch und Milcherzeugnisse / Toode: piim ja piimatooted,
piimapdhised tooted / IIpoidv: ydha ot yoroktokopkd mpoidvta / Product: milk and milk
products / Produit: lait et produits laitiers / Prodotto: latte e prodotti lattiero-caseari /
Produkts: piens un piena produkti / Produktas: pienas ir pieno produktai / Termék: tej és
tejtermékek / Prodott: Halib u prodotti tal-halib / Product: melk en zuivelproducten / Produkt:
mleko i przetwory mleczne / Produto: leite e produtos lacteos / Produkt: mlieko a mlie¢ne
vyrobky / Proizvod: mleko in mle¢ni izdelki / Tuote: maito- ja maitotuotteet / Varuslag: mjoélk

och mj6lkprodukter
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Referencia nacional / Narodni kod / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EBvikog ap1Buog £ykpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszdm / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens

Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa eykotdotaong / Name / Nom / Nome
/ Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime /

Nimi / Namn

Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / ITeproyr| / Region / Région / Regione /
Regions / Regionas / Régid / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /

Region

Menciones especiales / Zvlastni poznamky / Sarlige bemerkninger / Besondere
Bemerkungen / Erimérkused / Ewdwcéc mapatnpricelg / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / Ipasas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczeg6lne /
Mencdes especiais / Osobitné pozndmky / Posebne opombe / Erikoismainintoja /

Anmarkningar
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Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del
articulo 2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.

Zem¢ a zafizeni, které spliuji v§echny pozadavky ¢l. 2 odst. 1 rozhodnuti

Rady 95/408/ES.

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk. 1, i Radets
beslutning 95/408/EF.

Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfullen.

Noukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 16ike 1 kdikidele nduetele vastavad riigid ja
ettevotted.

Xdpeg Kot €YKATACTAGELS TOV TANPOLV TIC TpoTobEselg Tov dpbpov 2
apdypapog 1 g amdeaong 95/408/EK tov Xvppoviiov.

Countries and establishments complying with all requirements of Article 2(1) of
Council Decision 95/408/EC.

Pays et établissements remplissant I'ensemble des dispositions de I'article 2
paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo 2,
paragrafo 1 della decisione 95/408/CE del Consiglio.

Valstis un uznémumi, kuri atbilst Padomes Lemuma 95/408/EK 2. panta 1. punkta
prasibam.

Salys ir jmongés, atitinkan¢ios visus Tarybos sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio 1

dalies reikalavimus.
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Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben megfelelnek a
95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1) bekezdéseben foglalt
kdvetelményeknek.

Pajjizi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' I-Artiklu 2(1) tad-
Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1, van
Beschikking 95/408/EG van de Raad.

Panstwa i zaktady spetniajace wszystkie wymagania artykutu 2 ust. 1 decyzji
Rady 95/408/WE.

Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do n.o 1 do artigo 2.0
da Deciséo 95/408/CE do Conselho.

Krajiny a prevadzkarne v stlade so vSetkymi poziadavkami ¢lanku 2 (1)
rozhodnutia Rady 95/408/ES.

Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lena 2 (1) Odlo¢be

Sveta 95/408/ES.

Neuvoston padtoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset tayttavéat
maat ja laitokset.

Lander och anlaggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets

beslut 95/408/EG.".
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(b) V Prilogi se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i)

(i)

(i)

"AR - Pais: ARGENTINA / Zem¢: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / Xopa: APCENTINH / Country:
ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTINA /
Salis: ARGENTINA / Orszag: ARGENTINA / Pajjiz: ARGENTINA / Land:
ARGENTINE / Panstwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTINA / Drzava: ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA";

"AU - Pais: AUSTRALIA / Zemé&: AUSTRALIE / Land: AUSTRALIEN/ Land:
AUSTRALIEN / Riik: AUSTRAALIA / Xopa: AYEZTPAAIA / Country: AUSTRALIA
/ Pays: AUSTRALIE / Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRALIJA / Salis:
AUSTRALIJA / Orszag: AUSZTRALIA / Pajjiz: AWSTRALJA / Land: AUSTRALIE
/ Panstwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / Krajina: AUSTRALIA / Drzava:
AVSTRALIJA / Maa: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN";

"BU - Pais: BULGARIA / Zem¢: BULHARSKO / Land: BULGARIEN/ Land:
BULGARIEN / Riik: BULGAARIA / Xopo: BOYAT'APIA / Country: BULGARIA /
Pays: BULGARIE / Paese: BULGARIA / Valsts: BULGARIJA / Salis: BULGARIJA /
Orszag: BULGARIA / Pajjiz: BULGARIJA / Land: BULGARIJE / Panstwo:
BULGARIA / Pais: BULGARIA / Krajina: BULHARSKO / Drzava: BOLGARIJA /
Maa: BULGARIA / Land: BULGARIEN";
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(iv)

(V)

(vi)

(vii)

"CA - Pais: CANADA / Zemé: KANADA / Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / Xopa: KANAAAY / Country: CANADA / Pays: CANADA / Paese:
CANADA / Valsts: KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz:
KANADA / Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: CANADA / Krajina:
KANADA / Drzava: KANADA / Maa: KANADA / Land: KANADA";

"CH - Pais: SUIZA / Zemé&: SVYCARSKO / Land: SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ /
Riik: SVEITS / Xdpa: EABETIA / Country: SWITZERLAND / Pays: SUISSE / Paese:
SVIZZERA / Valsts: SVEICE / Salis: SVEICARIJA / Orszag: SVAIC / Pajjiz:
SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Panstwo: SZWAJCARIA / Pais: SUICA /
Krajina: SVAJICIARSKO / Drzava: SVICA / Maa: SVEITSI / Land: SCHWEIZ";

"HR - Pais: CROACIA / Zemé&: CHORVATSKO / Land: KROATIEN / Land:
KROATIEN / Riik: HORVAATIA / Xopa: KPOATIA / Country: CROATIA / Pays:
CROATIE / Paese: CROAZIA / Valsts: HORVATIJA / Salis: KROATIJA / Orszag:
HORVATORSZAG / Pajjiz: KROAZJA / Land: KROATIE / Panstwo: CHORWACJA
/ Pais: CROACIA / Krajina: CHORVATSKO / Drzava: HRVASKA / Maa: KROATIA
/ Land: KROATIEN";

"IL - Pais: ISRAEL / Zem¢: IZRAEL / Land: ISRAEL / Land: ISRAEL / Riik:
IISRAEL / X@po: IEPAHA / Country: ISRAEL / Pays: ISRAEL / Paese: ISRAELE /
Valsts: IZRAELA / Salis: IZRAELIS / Orszag: IZRAEL / Pajjiz: [ZRAEL / Land:
ISRAEL / Panstwo: IZRAEL / Pais: ISRAEL / Krajina: IZRAEL / Drzava: IZRAEL /
Maa: ISRAEL / Land: ISRAEL";
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(viii) "NZ - Pais: NUEVA ZELANDA / Zemé: NOVY ZELAND / Land: NEW ZEALAND /

(ix)

(x)

Land: NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / X®pa: NEA ZHAANAIA / Country:
NEW ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA ZELANDA /
Valsts: JAUNZELANDE / Salis: NAUJOJI ZELANDIJA / Orszag: UJ-ZELAND /
Pajjiz: NEW ZEALAND / Land: NIEUW-ZEELAND / Panstwo: NOWA ZELANDIA /
Pais: NOVA ZELANDIA / Krajina: NOVY ZELAND / Drzava: NOVA ZELANDIJA /
Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND";

"RO - Pais: RUMANIA / Zemé: RUMUNSKO / Land: RUMANIEN / Land:
RUMANIEN / Riik: RUMEENIA / X®pa: POYMANIA / Country: ROMANIA / Pays:
ROUMANIE / Paese: ROMANIA / Valsts: RUMANIJA / Salis: RUMUNIJA / Orszag:
ROMANIA / Pajjiz: RUMANIJA / Land: ROEMENIE / Pafistwo: RUMUNIA / Pais:
ROMENIA / Krajina: RUMUNSKO / Drzava: ROMUNIJA / Maa: ROMANIA / Land:
RUMANIEN";

'SG - Pais: SINGAPUR / Zemé: SINGAPUR / Land: SINGAPORE / Land: SINGAPUR
/ Riik: SINGAPUR / Xopa: ZITKATIOYPH / Country: SINGAPORE / Pays:
SINGAPOUR / Paese: SINGAPORE / Valsts: SINGAPURA / Salis: SINGAPURAS /
Orszag: SZINGAPUR / Pajjiz: SINGAPOR / Land: SINGAPORE / Panstwo:
SINGAPUR / Pais: SINGAPURA / Krajina: SINGAPUR / Drzava: SINGAPUR / Maa:
SINGAPORE / Land: SINGAPORE;
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(xi)

(xii)

(xiii)

"IS — Pais: ISLANDIA / Zemé: ISLAND / Land: ISLAND/ Land: ISLAND / Riik:
ISLAND / Xmpa: IZAANAIA / Country: ICELAND / Pays: ISLANDE / Paese:
ISLANDA / Valsts: ISLANDE / Salis: ISLANDIJA / Orszag: IZLAND / Pajjiz:
IZLANDA / Land: IJSLAND / Pafistwo: ISLANDIA / Pais: ISLANDIA / Krajina:
ISLAND / Drzava: ISLANDIJA / Maa: ISLANTI / Land: ISLAND";

"TR — Pais: TURQUIA / Zemé&: TURECKO / Land: TYRKIET / Land: TURKEI / Riik:
TURGI / Xwpa: TOYPKIA / Country: TURKEY / Pays: TURQUIE / Paese:
TURCHIA/ Valsts: TURCIJA / Salis: TURKIJA / Orszag: TOROKORSZAG / Pajjiz:
TURKUA / Land: TURKIJE / Panstwo: TURCIJA / Pais: TURQUIA / Krajina:
TURECKO / Drzava: TURCIJA / Maa: TURKKI / Land: TURKIET";

"US — Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zemé: SPOJENE STATY
AMERICKE / Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID / Xdpa:
HNQMENEZX ITOAITEIEE THX AMEPIKHY / Country: UNITED STATES OF
AMERICA / Pays: ETATS-UNIS D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI / Valsts:
AMERIKAS SAVIENOTAS VALSTIS / Salis: JUNGTINES AMERIKOS
VALSTIOS / Orszag: AMERIKAI EGYESULT ALLAMOK / Pajjiz: STATI UNITI
TA' L-AMERIKA / Land: VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Panstwo:
STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI / Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA /
Krajina: SPOJENE STATY AMERICKE / Drzava: ZDRUZENE DRZAVE
AMERIKE / Maa: AMERIKAN YHDYSVALLAT / Land: FORENTA STATERNA";
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(xiv) "UY —Pais: URUGUAY/ Zem¢: URUGUAY / Land: URUGUAY / Land: URUGUAY

(xv)

/ Riik: URUGUAY / X®pa: OYPOYT'OYAH / Country: URUGUAY / Pays:
URUGUAY / Paese: URUGUAY / Valsts:URUGVAJA / Salis: URUGVAJUS /
Orszag: URUGUAY / Pajjiz: URUGWAJ / Land: URUGUAY / Panstwo: URUGWAJ /
Pais: URUGUAI / Krajina: URUGUAJ / Drzava: URUGVAJ / Maa: URUGUAY /
Land: URUGUAY™,

"ZA - Pais: SUDAFRICA / Zemé: JIZNI AFRIKA / Land: SYDAFRIKA / Land:
SUDAFRIKA / Riik: LOUNA-AAFRIKA / Xdpa: NOTIA A®PIKH / Country:
SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts:
DIENVIDAFRIKA / Salis: PIETU AFRIKA / Orszag: DEL-AFRIKAI
KOZTARSASAG / Pajjiz: L-AFRIKA T'ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Panstwo:
REPUBLIKA POLUDNIOWE] AFRYKI / Pais: AFRICA DO SUL / Krajina:
JUHOAFRICKA REPUBLIKA / Drzava: JUZNA AFRIKA / Maa: ETELA-AFRIKKA
/ Land: SYDAFRIKA";
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(xvi) "MK — Pais: ANTIGUA REPUBLICA YUGOSLAVA DE MACEDONIA / Zems:
BYVALA JUGOSLAVSKA REPUBLIKA MAKEDONIE / Land: DEN TIDLIGERE
JUGOSLAVISKE REPUBLIK MAKEDONIEN / Land: DIE EHEMALIGE
JUGOSLAWISCHE REPUBLIK MAZEDONIEN / Riik: ENDINE JUGOSLAAVIA
MAKEDOONIA VABARIIK / Xdpa: IIPQHN TTOYTKOXAABIKH AHMOKPATIA
THEZ MAKEAONIAY / Country: FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF
MACEDONIA / Pays: ANCIENNE REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE
MACEDOINE / Paese: EX REPUBBLICA IUGOSLAVA DI MACEDONIA / Valsts:
BIJUSI DIENVIDSLAVIJAS MAKEDONIJAS REPUBLIKA / Salis: BUVUSIOJI
JUGOSLAVIJOS RESPUBLIKA MAKEDONIJA / Orszag: MACEDONIA, VOLT
JUGOSZLAV KOZTARSASAG / Pajjiz: DIK LI KIENET IR-REPUBBLIKA
JUGOSLAVA TAL-MACEDONIJA / Land: VOORMALIGE JOEGOSLAVISCHE
REPUBLIEK MACEDONIE / Pafistwo: BYLA JUGOSLOWIANSKA REPUBLIKA
MACEDONII / Pais: ANTIGA REPUBLICA JUGOSLAVA DA MACEDONIA /
Krajina: BY VALA JUHOSLOVANSKA REPUBLIKA MACEDONSKO / Drzava:
NEKDANJA JUGOSLOVANSKA REPUBLIKA MAKEDONIJA / Maa: ENTINEN
JUGOSLAVIAN TASAVALTA MAKEDONIA / Land: F.D. JUGOSLAVISKA
REPUBLIKEN MAKEDONIEN",
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(©)

V Prilogi se opomba k vnosu za Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo se nadomesti

z naslednjim:

"Nota: Codigo provisional que no afecta en absoluto a la denominacion definitiva del pais,
que se acordara tras la conclusion de las negociaciones actualmente en curso sobre este tema
en las Naciones Unidas. — Poznamka: Prozatimni kod, kterym neni zadnym zptisobem
dotceno konecné oznaceni této zeme, které bude odsouhlaseno po ukonceni jednani
probihajiciho o této zalezitosti v OSN. — Note: Denne forelgbige kode foregriber pa ingen
made landets endelige benavnelse, som vilblive fastlagt efter afslutningen af de
forhandlinger, der for tiden fgres herom inden for rammerne af FN. — Note: Provisorischer
Code, der die endgiltige Benennung des Landes nicht berihrt, die nachAbschluss der
laufenden Verhandlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt wird. — Méarkus:
Ajutine kood, mis ei takista mingil viisil vGtmast kasutusele maa I6plikku nimetust, mis
lepitakse kokku Uhinenud Rahvaste Organisatsioonis antud kiisimuses kidimasolevate
labirdgkimiste tulemusel. — Enueioon: Avtog o kKmdkog dev Tpodikdlel kaboiov v
OPLOTIKY] OVOLLOGIN TNG XDPAS N

omoia B cupEMVN el OTOV OAOKANPWOOOLV 01 GYETIKES SLOTPAYLATEVCELS GTO TANIGLO TV
Hvopévov E6vov. — Note: Provisional code, which does not prejudge in any way the
definitive nomenclature for this country, which will be agreed following the conclusion of
negotiations currently taking place on this subject at the United Nations. — Note: Code
provisoire qui ne préjuge en rien de la dénomination définitive du pays, qui sera agréée deés

conclusion des négociations actuellement en cours a ce sujet dans le cadre des Nations unies.
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— Nota: Questo codice provvisorio non pregiudica assolutamente la denominazione definitiva
del paese che sara approvata non appena conclusi i negoziati attualmente in corso al riguardo
nel quadro delle Nazioni Unite. — Piezime: Pagaidu kods, kurs§ nekada veida neietekmée galigo
valsts nomenklatiiru, kura tiks apstiprinata Apvienoto Naciju Organizacijas ietvaros paslaik
notiekoSo sarunu rezultata. — Pastaba: Laikinasis kodas, neturésiantis jtakos pastoviai §ios
Salies terminologijai, dél kurios bus susitarta pasibaigus Siuo klausimu vykstan¢ioms
deryboms Jungtinése Tautose. — Megjegyzeés: Ideiglenes kdd, amely fliggetlen az emlitett
orszég azon vegleges elnevezésétdl, amelyr6l az ENSZ-ben folytatott jelenlegi targyalasok
lezarasat kovetden sziiletik dontés. — Nota: Dan il-kodi¢i provizorju ma jippregudika bl-ebda
mod in-nomenklatura definittiva tal-pajjiz, li se jkun miftichem wara 1-konkluzjoni tan-
negozjati li ged isiru fuq dan is-suggett fi hdan il-Gnus Maghquda. — Noot: Voorlopige code
die geen invloed op de definitieve naam van het land heeft, die aan het einde van de lopende
onderhandelingen in het kader van de Verenigde Naties zal worden vastgesteld. — Uwaga:
Tymczasowy kod, ktory w ostateczny sposob nie o nazewnictwie dla tego kraju, zostanie
uzgodniony w nastepstwie aktualnie trwajacych negocjacji w tym zakresie na forum ONZ. —
Nota: Cadigo provisorio que ndo interfere em nada com a denominag&o definitiva do pais, que
sera aprovada apos conclusdo das negociacdes actualmente em curso sobre este assunto no
quadro das Nagdes Unidas. — Poznamka: do¢asny kod, ktorym nie je ziadnym sposobom
dotknuté oznacenie tejto krajiny, ktoré bude odstihlasené po ukonceni rokovani o tejto
zélezitosti prebiehajtcich v sucasnosti v OSN.— Opomba: Zacasna koda, ki nikakor dokon¢no

ne dolo¢a nomenklature za to drzavo in bo dogovorjena po zakljucku pogajanj, ki trenutno
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potekajo na to temo v ZdruZenih narodih. — Huomautus: Tamaé véliaikainen koodi ei esta
ottamasta kayttdon maan lopullista nimed, joka hyvaksytaan, kun Yhdistyneissa
Kansakunnissa asiasta kdytavat neuvottelut saadaan paatékseen. — Anmarkning: Koden
foregriper inte den definitiva beteckningen av detta land, vilken kommer att bestdmmas under

de forhandlingar som for narvarande pagar i Forenta nationerna.".

(d) V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
Ciper,
Latvijo,
Litvo,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

57. 31997 D 0296: Odlo¢ba Komisije 97/296/ES z dne 22. aprila 1997 o dolocitvi seznama tretjih
drzav, iz katerih je dovoljen uvoz ribiskih proizvodov za prehrano ljudi (UL L 122, 14. 5. 1997, str.

21), kakor je bila spremenjena z:

~ 31997 D 0429: Odlocbo Komisije 97/429/ES z dne 30. 6. 1997 (UL L 184, 12. 7. 1997, str.
53),

~ 31997 D 0564: Odlocbo Komisije 97/564/ES z dne 28. 7. 1997 (UL L 232, 23. 8. 1997, str.
13),
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31997 D 0758:
38),

31997 D 0877:
62),

31998 D 0148:
18),

31998 D 0419:
55),

31998 D 0573:
49),

31998 D 0711:
58),

31999 D 0136:
61),

31999 D 0244:
37),

31999 D 0277:
57),

31999 D 0488:
str. 39),

31999 D 0532:
78),

31999 D 0814:
44),

32000 D 0088:
47),

32000 D 0170:
68),

32000 D 0674:
59),

32001 D 0066:
39),

Odloc¢bo Komisije 97/758/ES z dne 6. 11. 1997 (UL L 307, 12. 11. 1997, str.

Odloc¢bo Komisije 97/877/ES z dne 23. 12. 1997 (UL L 356, 31. 12. 1997, str.

Odlo¢bo Komisije 98/148/ES z dne 13. 2. 1998 (UL L 46, 17. 2. 1998, str.

Odloc¢bo Komisije 98/419/ES z dne 30. 6. 1998 (UL L 190, 4. 7. 1998, str.

Odlocbo Komisije 98/573/ES z dne 12. 10. 1998 (UL L 277, 14. 10. 1998, str.

Odlo¢bo Komisije 98/711/ES z dne 24. 11. 1998 (UL L 337, 12. 12. 1998, str.

Odlo¢bo Komisije 1999/136/ES z dne 28. 1. 1999 (UL L 44, 18. 2. 1999, str.

Odlocbo Komisije 1999/244/ES z dne 26. 3. 1999 (UL L 91, 7. 4. 1999, str.

Odlo¢bo Komisije 1999/277/ES z dne 23. 4. 1999 (UL L 108, 27. 4. 1999, str.

Odloc¢bo Komisije sion 1999/488/ES z dne 5. 7. 1999 (UL L 190, 23. 7. 1999,

Odlo¢bo Komisije 1999/532/ES z dne 14. 7. 1999 (UL L 203, 3. 8. 1999, str.

Odlocbo Komisije 1999/814/ES z dne 16. 11. 1999 (UL L 315, 9.12.1999, str.

Odloc¢bo Komisije 2000/88/ES z dne 21. 12. 1999 (UL L 26, 2. 2. 2000, str.

Odloc¢bo Komisije 2000/170/ES z dne 14. 2. 2000 (UL L 55, 29. 2. 2000, str.

Odloc¢bo Komisije 2000/674/ES z dne 20.10.2000 (UL L 280, 4. 11. 2000, str.

Odloc¢bo Komisije 2001/66/ES z dne 23. 1. 2001 (UL L 22, 24. 1. 2001, str.
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(a)

32001 D 0111: Odlo¢bo Komisije 2001/111/ES z dne 12. 2. 2001 (UL L 42, 13. 2. 2001, str.

6),

32001 D 0635: Odlogbo Komisije 2001/635/ES z dne 16. 8. 2001 (UL L 221, 17. 8. 2001, str.
56),

32002 D 0028: Odlogbo Komisije 2002/28/ES z dne 11. 1. 2002 (UL L 11, 15. 1. 2002, str.
44),

32002 D 0473: Odlo¢bo Komisije 2002/473/ES z dne 20. 6. 2002 (UL J L 163, 21. 6. 2002,
str. 29),
32002 D 0863: Odlo¢bo Komisije 2002/863/ES z dne 29. 10. 2002 (UL L 301, 5. 11. 2002,
str. 53).

V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave s seznama pod "I. Drzave in ozemlja, zajeta s

posebno odloc¢bo na podlagi Direktive Sveta 91/493/EGS":

(b)

Cesko,
Estonijo,
Latvijo,
Litvo,
Poljsko,

Slovenijo.

V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave s seznama pod "II. Drzave in ozemlja, Ki

izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 2(2) Odlocbe Sveta 95/408/ES":
Ciper,

Madzarsko,
Malto.
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58. 31997 D 0299: Odlocba Komisije 97/299/ES z dne 24. aprila 1997 o uvedbi seznama obratov
v Ceski republiki, iz katerih drZave ¢lanice dovoljujejo uvoz nekaterih izdelkov Zivalskega izvora

(UL L 124, 16. 5. 1997, str. 50), kakor je bila spremenjena z:

— 31998 D 0071: Odlocbo Komisije 98/71/ES z dne 7. 1. 1998 (UL L 11, 17. 1. 1998, str. 39).

Odlocba 97/299/ES se razveljavi.

59. 31997 D 0365: Odlocba Komisije 97/365/ES z dne 26. marca 1997 o uvedbi zacasnih
seznamov obratov v tretjih drzavah, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz izdelkov,
pripravljenih iz mesa govedi, prasi¢ev, kopitarjev ter ovac in koz (UL L 154, 12. 6. 1997, str. 41),
kakor je bila spremenjena z:

— 31997 D 0569: Odlo¢bo Komisije 97/569/ES z dne 16. 7. 1997 (UL L 234, 26. 8. 1997, str.

16),

- 31998 D 0662: Odlocbo Komisije 98/662/ES z dne 16. 11. 1998 (UL L 314, 24. 11. 1998, str.
19),

— 31999 D 0344: Odlo¢bo Komisije 1999/344/ES z dne 25. 5. 1999 (UL L 131, 27. 5. 1999, str.
72),

- 32000 D 0078: Odlo¢bo Komisije 2000/78/ES z dne 17. 12. 1999 (UL L 30, 4. 2. 2000, str.
37),

— 32000 D 0429: Odlo¢bo Komisije 2000/429/ES z dne 6. 7. 2000 (UL L 170, 11. 7. 2000, str.
12),

- 32001 D 0826: Odlo¢bo Komisije 2001/826/ES z dne 23. 11.2001 (UL L 308, 27. 11. 2001,
str. 37).
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(@)

V Prilogi se naslov in legenda nadomestita z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO — PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS -
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE - BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZARIZEN{ / LISTE OVER
VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
ITIINAKAX TON ETKATAZTAXEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI/ UZNEMUMU SARAKSTS /
IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA / LISTA TA' L-ISTABILIMENTI / LIJST
VAN BEDRIJVEN / LISTA ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Producto: productos carnicos / Vyrobky: masné vyrobky / Produkt: kedprodukter / Erzeugnis:
Fleischerzeugnisse / Toode: lihatooted / I1poiov: TIpoidvta pe Baon to kpéag / Product: meat
products / Produit: a base de viandes / Prodotto: prodotti a base di carne / Produkts: galas
produkti / Produktas: mésos produktai / Termék: huskészitmények / Prodott: Prodotti tal-
laham / Product: vleesproducten / Produkt: przetwory migsne / Produto: produtos a base de
carne / Produkt: masové vyrobky / Proizvod: mesni izdelki / Tuote: lihatuotteet / Varuslag:

kottvaror
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Referencia nacional / Narodni kod / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EBvikog ap1Ouog £ykpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszdm / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens

Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa eykotdotaong / Name / Nom / Nome
/ Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime /

Nimi / Namn

Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I[16An / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / ITeproyr| / Region / Région / Regione /
Regions / Regionas / Régio / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /

Region

Menciones especiales / Zvlastni poznamky / Sarlige bemerkninger / Besondere
Bemerkungen / Erimérkused / Ewdwcéc mapatnpricelg / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / Ipasas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczeg6lne /
Mencdes especiais / Osobitné pozndmky / Posebne opombe / Erikoismainintoja /

Anmarkningar
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Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del
articulo 2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.

Zemé a zafizeni, které splituji vSechny pozadavky ¢l. 2 odst. 1 rozhodnuti Rady
95/408/ES.

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk. 1, i Radets
beslutning 95/408/EF.

Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfullen.

Noukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 16ike 1 kdikidele nduetele vastavad riigid ja
ettevotted.

Xdpeg Kot YKATACTAGELG TOV TANPOLV TIG TpoimobEéselg Tov dpOpov 2
apdypapog 1 g amdeaong 95/408/EK tov Xvppoviiov.

Countries and establishments complying with all requirements of Article 2(1) of
Council Decision 95/408/EC.

Pays et établissements remplissant I'ensemble des dispositions de I'article 2
paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo 2,
paragrafo 1 della decisione 95/408/CE del Consiglio.

Valstis un uzgpémumi, kuri atbilst Padomes Lemuma 95/408/EK 2. panta 1. punkta
prasibam.

Salys ir jmongs, atitinkancios visus Tarybos sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio 1
dalies reikalavimus.

Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben megfelelnek a
95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt

kdvetelményeknek.
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*  Pajjizi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' I-Artiklu 2(1) tad-
Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.
*  Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1, van
Beschikking 95/408/EG van de Raad.
Panstwa i zaktady spetniajace wszystkic wymagania artykutu 2 ust. 1 decyzji
Rady 95/408/WE.
*  Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do n.o 1 do artigo 2.0
da Deciséo 95/408/CE do Conselho.
Krajiny a prevadzkarne v stlade so vSetkymi poziadavkami ¢lanku 2(1)
rozhodnutia Rady 95/408/ES.
*  Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lena 2 (1) Odlocbe
Sveta 95/408/ES.
*  Neuvoston paatoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset tayttavat
maat ja laitokset.
*  Lander och anlaggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets
beslut 95/408/EG.

7 = Izdelki tega obrata morajo biti pripravljeni iz sveZega mesa, ki je bilo pridobljeno v
skladu z Direktivo 64/433/EGS (*) v odobrenih klavnicah v Evropski uniji ali ki
izpolnjuje zahteve iz €lena 21(a) Direktive 72/462/EGS (**).".
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(b) V Prilogi se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i) "Pais: AUSTRALIA / Zem&: AUSTRALIE / Land: AUSTRALIEN/ Land:
AUSTRALIEN / Riik: AUSTRAALIA / Xopo: AYETPAAIA / Country: AUSTRALIA
/ Pays: AUSTRALIE / Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRALIJA / Salis:
AUSTRALIJA / Orszag: AUSZTRALIA / Pajjiz: AWSTRALIJA / Land: AUSTRALIE
/ Panstwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / Krajina: AUSTRALIA / DrZava:
AVSTRALIA / Maa: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN";

(ii) "Pais: CANADA / Zemé: KANADA / Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / Xdpa: KANAAAZ / Country: CANADA / Pays: CANADA / Paese:
CANADA / Valsts: KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz:
KANADA / Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: CANADA / Krajina:
KANADA / Drzava: KANADA / Maa: KANADA / Land: KANADA";

(iii) "Pais: SUIZA / Zemé: SVYCARSKO / Land: SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik:
SVEITS / Xdpa: EABETIA / Country: SWITZERLAND / Pays: SUISSE / Paese:
SVIZZERA / Valsts: SVEICE / Salis: SVEICARIJA / Orszag: SVAJC / Pajjiz:
SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Panstwo: SZWAJCARIA / Pais: SUICA /
Krajina: SVAJCIARSKO / Drzava: SVICA / Maa: SVEITSI/ Land: SCHWEIZ";
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(iv)

(v)

(vi)

"Pais: NUEVA ZELANDA / Zem&: NOVY ZELAND / Land: NEW ZEALAND /
Land: NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / X®pa: NEA ZHAANAIA / Country:
NEW ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA ZELANDA/
Valsts: JAUNZELANDE / Salis: NAUJOJI ZELANDIJA / Orszag: UJ-ZELAND /
Pajjiz: NEW ZEALAND / Land: NIEUW-ZEELAND / Panstwo: NOWA ZELANDIA /
Pais: NOVA ZELANDIA / Krajina: NOVY ZELAND / Drzava: NOVA ZELANDIJA /
Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND";

"Pais: RUMANIA / Zemé: RUMUNSKO / Land: RUMZNIEN / Land: RUMANIEN /
Riik: RUMEENIA / X®pa: POYMANIA / Country: ROMANIA / Pays: ROUMANIE /
Paese: ROMANIA / Valsts: RUMANIJA / Salis: RUMUNIJA / Orszdg: ROMANIA /
Pajjiz: RUMANIJA / Land: ROEMENIE / Pafistwo: RUMUNIA / Pais: ROMENIA/
Krajina: RUMUNSKO / Drzava: ROMUNIJA / Maa: ROMANIA / Land:
RUMANIEN";

"Pais: SINGAPUR / Zemé&: SINGAPUR / Land: SINGAPORE / Land: SINGAPUR /
Riik: SINGAPUR / Xopa: ZITKATIOYPH / Country: SINGAPORE / Pays:
SINGAPOUR / Paese: SINGAPORE / Valsts: SINGAPURA / Salis: SINGAPURAS /
Orszag: SZINGAPUR / Pajjiz: SINGAPOR / Land: SINGAPORE / Panstwo:
SINGAPUR / Pais: SINGAPURA / Krajina: SINGAPUR / Drzava: SINGAPUR / Maa:
SINGAPORE / Land: SINGAPORE";
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(vii)

(viii)

"Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zemé: SPOJENE STATY AMERICKE /
Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE STAATEN VON
AMERIKA / Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID / X&pa: HNQMENEX IIOAITEIEZ
THE AMEPIKHZ. / Country: UNITED STATES OF AMERICA / Pays: ETATS-UNIS
D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTAS
VALSTIS / Salis: JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJOS / Orszag AMERIKAI
EGYESULT ALLAMOK / Pajjiz: STATI UNITI TA' L-AMERIKA / Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Panstwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYXKI / Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA / Krajina: SPOJENE STATY
AMERICKE / Drzava: ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE / Maa: AMERIKAN
YHDYSVALLAT / Land: FORENTA STATERNA";

"Pais: SUDAFRICA / Zemé: JIZNI AFRIKA / Land: SYDAFRIKA / Land:
SUDAFRIKA / Riik: LOUNA-AAFRIKA / Xdpa: NOTIA A®PIKH / Country:
SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts:
DIENVIDAFRIKA / Salis: PIETU AFRIKA / Orszag: DEL-AFRIKAI
KOZTARSASAG / Pajjiz: L-AFRIKA T'ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Panstwo:
REPUBLIKA POLUDNIOWEJ AFRYKI / Pais: AFRICA DO SUL / Krajina:
JUHOAFRICKA REPUBLIKA / Drzava: JUZNA AFRIKA / Maa: ETELA-AFRIKKA
/ Land: SYDAFRIKA";
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(ix)

(x)

(xi)

"Pais: MAURICIO / Zemé: MAURICIUS / Land: MAURITIUS / Land: MAURITIUS /
Riik: MAURITIUS / X&pa: MAYPIKIOZX / Country: MAURITIUS / Pays:

MAURICE / Paese: MAURIZIO / Valsts: MAURICIJA / Salis: MAURICIJUS /
Orszag: MAURITIUS / Pajjiz: MAURITIUS / Land: MAURITIUS / Panstwo:
MAURITIUS / Pais: MAURICIA / Krajina: MAURICIUS / Drzava: MAURITIUS /
Maa: MAURITIUS / Land: MAURITIUS";

"Pais: MEXICO / Zemé: MEXIKO / Land: MEXICO / Land: MEXIKO / Riik:

MEHHIKO / X®po: MEEIKO / Country: MEXICO / Pays:MEXIQUE / Paese:
MESSICO / Valsts: MEKSIKA / Salis: MEKSIKA / Orszag: MEXIKO / Pajjiz:
MESSIKU / Land: MEXICO / / Panstwo: MEKSYK / Pais: MEXICO / Krajina:
MEXIKO / Drzava: MEHIKA / Maa: MEKSIKO / Land: MEXIKO™;

"Pais: TUNEZ / Zemé&: TUNISKO / Land: TUNESIEN / Land: TUNESIEN / Riik:
TUNEESIA / Xdpo: TYNHZIA / Country: TUNISIA / Pays: TUNISIE / Paese:
TUNISIA / Valsts: TUNISIJA / Salis: TUNISAS / Orszag: TUNEZIA / Pajjiz:
TUNEZIJA / Land: TUNESIE / Panstwo: TUNEZJA / Pais: TUNISIA / Krajina:
TUNISKO / Drzava: TUNIZIJA / Maa: TUNISIA / Land: TUNISIEN";
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(xii) "Pais: BULGARIA / Zemé: BULHARSKO / Land: BULGARIEN/ Land:
BULGARIEN / Riik: BULGAARIA / X®pa: BOYAT'APIA / Country: BULGARIA /
Pays: BULGARIE / Paese: BULGARIA/ Valsts: BULGARIJA / Salis: BULGARIJA /
Orszag: BULGARIA / Pajjiz: BULGARIJA / Land: BULGARIJE / Panstwo:
BULGARIA / Pais: BULGARIA / Krajina: BULHARSKO / Drzava: BOLGARIJA /
Maa: BULGARIA / Land: BULGARIEN".

(c) V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Litvo,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

60. 31997 D 0467: Odlocba Komisije 97/467/ES z dne 7. julija 1997 o uvedbi zac¢asnih seznamov
obratov v tretjih drzavah, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz mesa kuncev in mesa gojene

divjadi (UL L 199, 26. 7. 1997, str. 57), kakor je bila spremenjena z:

— 31997 D 0869: Odlocbo Komisije 97/869/ES z dne 11. 12. 1997 (UL L 353, 4. 12. 1997, str.
43),

- 31997 D 0871: Odlo€bo Komisije 97/871/ES z dne 16. 12. 1997 (UL L 353, 24. 12. 1997, str.
47),
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31998 D 0103:
96),

31998 D 0219:
31998 D 0556:
86),

31999 D 0697:
str. 33),

31999 D 0757:
str. 25),

32000 D 0212:
33),

32000 D 0329:
35),

32000 D 0496:
39),

32000 D 0691:
str. 37),

32001 D 0396:
16),

32002 D 0614:
58)

32002 D 0797:
23).

Odlo¢bo Komisije 98/103/ES z dne 26. 1. 1998 (UL L 25, 31. 1. 1998, str.

Odlocbo Komisije 98/219/ES z dne 4. 3.1998 (UL L 82, 19. 3. 1998, str. 44),
Odloc¢bo Komisije 98/556/ES z dne 30. 9. 1998 (UL L 266, 1. 10. 1998, str.

Odlocbo Komisije 1999/697/ES z dne 13. 10. 1999 (UL L 275, 26. 10. 1999,

Odlo¢bo Komisije 1999/757/ES z dne 5. 11. 1999 (UL L 300, 23. 11. 1999,

Odlo¢bo Komisije 2000/212/ES z dne 3. 3. 2000 (UL L 65, 14. 3. 2000, str.

Odloc¢bo Komisije 2000/329/ES z dne 18. 4. 2000 (UL L 114, 13. 5. 2000, str.

Odlo¢bo Komisije 2000/496/ES z dne 18. 7. 2000 (UL L 200, 8. 8. 2000, str.

Odloc¢bo Komisije 2000/691/ES z dne 25. 10. 2000 (UL L 286, 11. 11. 2000,

Odlocbo Komisije 2001/396/ES z dne 4. 5. 2001 (UL L 139, 23. 5. 2001, str.

Odloc¢bo Komisije 2002/614/ES z dne 22. 7. 2002 (UL L 196, 25. 7. 2002, str.

Commission Decision 2002/797/EC of 14.10.2002 (OJ L 277, 15.10.2002, p.
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(@ V Prilogi I se naslov in legenda nadomestita z naslednjim:

"ANEXO | — PRILOHA I - BILAG | - ANHANG | —I LISA — TIAPAPTHMA 1— ANNEX | —
ANNEXE | - ALLEGATO | — | PIELIKUMS — | PRIEDAS — I. MELLEKLET — ANNESS | —
BILAGE | - ZALACZNIK I - ANEXO | - PRILOHA | - PRILOGA | - LITTE | - BILAGA |

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS PARA EXPORTAR CARNE DE
CONEJO Y CARNE DE CAZA DE CRIA (EXCLUIDA LA DE ESTRUCIONIFORMES) /
SEZNAM ZARIZENI SCHVALENYCH K DOVOZU KRALICIHO MASA A MASA
FARMOVE ZVERE (KROME MASA PTAKU NADRADU BEZCI)/ LISTE OVER
VIRKSOMHEDER, HVORFRA MEDLEMSSTATERNE TILLADER IMPORT AF K@D AF
KANIN OG VILDT (UNDTAGEN STRUDSEK@D) / LISTE DER FUR DIE EINFUHR VON
KANINCHEN- UND ZUCHTWILDFLEISCH (AURER LAUFVOGELFLEISCH)
ZUGELASSENEN BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU, KELLEL ON LUBATUD
IMPORTIDA KUULIKU LIHA JA FARMIULUKI LIHA (MUU KUI SILERINNALISTE
LINDUDE LIHA) / ITINAKAX TON ETKATAXTAXZEQN AITO TIX OITOIEX EITITPEIIETAI H
EIXATQI'H KPEATOX KOYNEAIOY KAI EKTPEOOMENQN @HPAMATON (EKTOX
YTPOY®IONIAQN) / LIST OF ESTABLISHMENTS AUTHORISED FOR IMPORT OF
RABBIT MEAT AND GAME MEAT (OTHER THAN RATITES) / LISTE DES
ETABLISSEMENTS AUTORISES POUR L'IMPORTATION DE VIANDES DE LAPIN ET DE
GIBIER (AUTRES QUE LES RATITES) / ELENCO DEGLI STABILIMENTI AUTORIZZATI
PER LE IMPORTAZIONI DI CARNI DI CONIGLIO E DI SELVAGGINA D'ALLEVAMENTO
(ESCLUSI I RATITI) / UZNEMUMU SARAKSTS, NO KURIEM ATLAUTS IMPORTET
TRUSU GALU UN SAIMNIECIBAS AUDZETU MEDIJAMO DZIVNIEKU GALU, IZNEMOT
STRAUSU DZIMTAS PUTNU GALU / IMONIU, IS KURIU LEIDZIAMA IMPORTUOTI
TRIUSIENA IR ZVERIENA (ISSKYRUS STRUTINIU MESA) SARASAS / NYUL- ES
VADHUS (KIVEVE FUTOMADARAK) BEHOZATALARA ENGEDELYEZETT
LETESITMENYEK LISTAJA /
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LISTA TA' L-ISTABILIMENTI AWTORIZZATI GHALL-IMPORTAZZJONI TA’
LAHAM TAL-FENEK U LAHAM TAL-KACCA / LIJST VAN INRICHTINGEN
WAARUIT DE INVOER VAN KONIJNENVLEES EN VLEES VAN WILD (MET
UITZONDERING VAN LOOPVOGELS) IS TOEGESTAAN / LISTA ZAKEADOW, Z
KTORYCH IMPORT MIESA KROLIKOW I MIESA ZWIERZAT LOWNYCH (Z
WYLACZENIEM PTAKOW BEZGRZEBIENIOWYCH) JEST DOZWOLONY / LISTA
DE ESTABELECIMENTOS AUTORIZADOS A IMPORTAR CARNES DE COELHO E
CARNES DE CACA DE CRIACAO (COM EXCEPCAO DE CARNES DE RATITES) /
ZOZNAM PREVADZKARNI SCHVALENYCH NA DOVOZ KRALICIEHO MASA A
ZVERINY (OKREM MASA VTAKOV PATRIACICH DO NADRADU BEZCOV)/ |
MIESA ZWIERZAT LOWNYCH (Z WYLACZENIEM PTAKOW
BEZGRZEBIENIOWYCH) JEST DOZWOLONY / SEZNAM OBRATOV, ODOBRENIH
ZA UVOZ MESA KUNCEV IN MESA DIVJADI (RAZEN RATITOV) / LUETTELO
LAITOKSISTA, JOISTA ON SALLITTUA TUODA KANIN JA TARHATUN RIISTAN
(MUIDEN KUIN SILEALASTAISTEN LINTUJEN) LIHAA / FORTECKNING OVER
ANLAGGNINGAR FRAN VILKA KOTT AV KANIN OCH HAGNAT VILT FAR
IMPORTERAS (UTOM KOTT AV RATITER)

Producto: Carne de conejo y carne de caza de cria (*) / Produkt: Krali¢i maso a maso zvéie z
farmového chovu (*) / Produkt: Kgd af kanin og af opdrattet vildt (*) / Erzeugnis:
Kaninchenfleisch und Fleisch von Zuchtwild (*) / Toode: kidliku liha ja farmiuluki liha (*) /
[Tpoidv: Kpéag kovvehov ko ektpepopévav Onpapdtov (*) / Product: Rabbit meat and
farmed game meat (*) / Produit: Viande de lapin et viande de gibier d'élevage (*) / Prodotto:
Carni di coniglio e carni di selvaggina d'allevamento (*) / Produkts: trusu gala un
saimniecibas audzetu medijamo dzivnieku gala (*) / Produktas: Triusiena ir ikiuose auginamy
laukiniy gyviiny mésa (*) / Termék: nytl és tenyésztett vad husa (*) / Prodott: Laham tal-
fenek u laham tal-ka¢¢a mrobbi (*) / Product: Konijnenvlees en vlees van gekweekt wild (*) /
Produkt: Migso krolikow i zwierzat dzikich utrzymywanych przez cztowieka (*) / Produto:
Carne de coelho e carne de caga de criagdo (*) / Produkt: krali¢ie mdso a miso zo zveri z
farmovych chovov (*) / Proizvod: meso kuncev in meso gojene divjadi (*) / Tuote: Tarhatun
riistan ja kanin liha (*) / Varuslag: Kaninkoétt och kétt fran vilda djur i hagn (*)
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*)

Carne fresca / Cerstvé maso / Fersk kod / Frisches Fleisch / Virske liha / Nono
kpéag / Fresh Meat / Viande fraiche / Carni fresche / Svaiga gala / Sviezia mésa /
Friss has / Laham frisk / Vers vlees / Swieze mieso / Carne fresca / Cerstvé méso /

Sveze meso / Tuore liha / Farskt kott

Referencia nacional / Narodni kod / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EOvikog apBudc éykpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens

Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa eyxatdotoaong / Name / Nom / Nome
/ Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime /

Nimi / Namn

Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / Tleproyn / Region / Région / Regione /

Regions / Regionas / Régid / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /

Region
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SH

CP

CS

Actividad / Cinnost / Aktivitet / Tatigkeit / Tegevusvaldkond / Eidog eyxatdotoong /
Activity / Activité / Attivita / Darbiba / Veikla / Tevékenység / Attivita™ / Activiteit /
Rodzaj dzialalnosci / Actividade / Cinnost’ / Dejavnost / Toimintamuoto /
Verksamhet

Matadero / Jatky / Slagteri / Schlachthof / Tapamaja / Zpayeioteyvikn eykatdotoom /
Slaughterhouse / Abattoir / Macello / Kautuve / Skerdykla / Vagohid / Bic¢erija /
Slachthuis / Rzeznia / Matadouro / Bitinok / Klavnica / Teurastamo / Slakteri

Sala de despiece / Bourarna / Opskeringsvirksomheder / Zerlegungsbetrieb /
Lihaldikusettevote / Epyaotipto Tepayiopov / Cutting plant / Découpe / Sala di
sezionamento / Galas sadali$anas uznémums / Ipjaustymo jmoné / Darabolé Uizem /
Stabiliment tal-qtiegh / Uitsnijderij / Zaktad rozbioru / Sala de corte / Rozrabkareti /

Razsekovalnica / Leikkaamo / Styckningsanlaggning

Almacén frigorifico / Chladirna (mrazirna) / Frysehus / Kthlhaus / Kilmladu /
Yokt eykatdotaot / Cold store / Entreposage / Deposito frigorifero / Saldétava /
Saltieji sandéliai / Hiitéhaz / Kamra tal-friza / Koelhuis / Chtodnia sktadowa /
Armazém frigorifico / Chladiaren (mraziareni) / Hladilnica / Kylmévarasto / Kyl- och

fryshus

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1393



Menciones especiales / Zvlastni poznamky / Seerlige bemarkninger / Besondere
Bemerkungen / Erimdrkused / Ewdwég mapatnpnoelg / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / Ipasas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczegdlne /
Mencdes especiais / Osobitné poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja /

Anmarkningar

Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del articulo
2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.

Zem¢ a zafizeni, které spliuji v§echny pozadavky €l. 2 odst. 1 rozhodnuti

Rady 95/408/ES.

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk. 1, i Radets
beslutning 95/408/EF.

Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfullen.

Noukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 I8ike 1 kdikidele nduetele vastavad riigid ja

ettevotted.
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Xdpeg Kot EYKATACTAGELS TTOV TANPOLV TIG TPoiToBEcelg Tov dpBpov 2 Tapdypapog

1 ¢ amdeaong 95/408/EK tov Zvupoviiov.

Countries and establishments complying with all requirements of Article 2(1)of
Council Decision 95/408/EC.

Pays et établissements remplissant I'ensemble des dispositions de l'article 2,
paragraphe 1, de la décision 95/408/CE du Conseil.

Paesi e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo 2, paragrafo
1, della decisione 95/408/CE del Consiglio.

Valstis un uzpémumi, kuri atbilst Padomes Lémuma 95/408/EK 2. panta 1. punkta

prasibam.

Salys ir jmonés atitinkangios visus Tarybos sprendimo 95/408/EC 2 straipsnio 1

dalies reikalvimus.
Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben megfelelnek a
95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt

kovetelményeknek.

Pajjizi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta’ 1-Artiklu 2(1) tad-Decizjoni
tal-Kunsill 95/408/KE.
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Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1, van
Beschikking 95/408/EG van de Raad.

Panstwa i zaktady spelniajace wszystkie wymagania artykutu. 2 ust. 1 decyzji Rady
nr 95/408/WE.

Krajiny a prevadzkarne spliajuce vietky poziadavky ¢lanku 2 ods. 1 rozhodnutia

Rady 95/408/ES.

DrZave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lena 2(1) Odlocbe Sveta 95/408/ES.

Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do n.o 1 do artigo 2.0 da
Decisdo 95/408/CE do Conselho.

Neuvoston paatoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset tayttavéat

maat ja laitokset.

Lander och anlaggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets beslut
95/408/EG.

Conejo / Krélik / Kanin / Kaninchen / Kiitilik / Kovvél, kovvéla / Rabbit / Lapin /

Coniglio / Trusis / Triusis / Nytl / Fenek / Konijn / Kroélik / Coelho / Kralik / Kunci /

Kanit / Kanin

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1396



Biungulados / Sudokopytnici / Klovbarende dyr / Paarhufer / Soralised / AiynAa /
Bi-ungulates / Biongulés / Biungulati / Parnadzi / Porakanopiai / Parosujji patasok /
Annimali tal-fratt / Tweehoevigen / Parzystokopytne / Biungulados / Parnokopytniky
/ Parkljarji / Sorkkaeldimet / KIovdjur

Aves de caza silvestres / Pernata zvéi z farmového chovu / Opdreettet fjervildt /
Zuchtfederwild / Farmis peetavad metslinnud / Extpepdpeva ntepwtd Onpdpata /
Farmed game birds / Gibier d'élevage a plumes / Selvaggina da penna di allevamento
/ Saimniecibas audzeti medijamie putni / Ukiuose auginami laukiniai pauk$¢iai /
Tenyésztett szarnyasvad / Tajr tal-kac¢ca imrobbi / Gekweekt vederwild / Ptaki dzikie
utrzymywane przez czlowieka / Aves de caca de criacdo / Pernata zver z farmovych

chovov / Gojena pernata divjad / Tarhatut riistalinnut / Vildfagel i hagn

Otros mamiferos / Jini suchozemsti savci / Andre landlevende dyr / Andere
Landsdugetiere / Teised maismaa imetajad / AAAa yepoaio Oniactikd / Other land
mammals / Autres mammiféres terrestres / Altri mammiferi terrestri / Citi sauszemes
ziditaji / Kiti sausumos Zinduoliai / Egyéb szarazfoldi emlésok / Mammiferi ohra ta'
I-art / Andere landzoogdieren / Inne ssaki ladowe / Outros mamiferos terrestres /
Ostatné suchozemské cicavce / Drugi kopenski sesalci / Muut maalla elavét
nisédkkaat / Andra landdaggdjur

Estrucioniformes / Ptaci nadiadu bézci / Strudse / Zuchtflachbrustvogel /
Silerinnalised / XtpovOiovideg / Ratites / Ratites / Ratiti / Strausu dzimta / Strutiniai /
Futémadarak / Tajr li ma jtirx / Loopvogels / Bezgrzebieniowe / Ratites / Bezce /

Ratiti / Siledlastaiset linnut / Ratiter
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Las instalaciones s6lo podran homologarse sobre una base comunitaria cuando se hayan
adoptado los certificados. / zafizeni nebudou v ramci Spolecenstvi schvalena dokud nebudou
piijata osvédéeni. / Anleeggene kan ikke godkendes pa faellesskabsplan, far certifikaterne
foreligger. / Gemeinschaftsweit zugelassen werden nur ordnungsgemal abgenommene
Betriebe. / Ettevotteid ei tunnustata {ihenduse tasemel enne sertifikaadi véljastamist. / Ot
gyKataoTacels 0ev Oa eykpivoviat o€ Kootk Bdon mpv amd v viobETon twv
miotomontikav. / Plants will not be approved on a Community basis until certificates have
been adopted. / Les établissements ne peuvent étre agréés sur une base communautaire avant
I'adoption des certificats. / Gli stabilimenti possono essere riconosciuti a livello comunitario
soltanto previa adozione dei certificati. / Uzn€mumi netiks atziti Kopiena, kameér netiks
apstiprinati sertifikati. / Jmonés nebus patvirtintos Bendrijoje, kol nebus patvirtinti
sertifikatai. / A bizonyitvanyok elfogadasaig a létesitmények nem keriilnek kdzosségi szinti
jovahagyasra / L-istabilimenti ma jkunux approvati fuq bazi Kommunitarja sakemm ic-
certifikati jkunu addottati. / Inrichtingen worden slechts op communautair niveau erkend
nadat de certificaten zijn goedgekeurd. / Zaktady nie beda zatwierdzone na bazie
wspolnotowej do czasu przyjecia certyfikatow. / Os estabelecimentos ndo podem ser
aprovados numa base comunitaria antes da adopcao dos certificados. / Zavody nebud
schvalené Spolo¢enstvom, kym nebudu schvélené certifikaty. / Na ravni Skupnosti se obrati
ne odobrijo pred odobritvijo zdravstvenih spriceval. / Laitokset hyviksytddn yhteison tasolla
vasta todistusten antamisen jalkeen. / Anlaggningarna kan inte godkéannas pa gemenskapsniva

innan intygen har antagits.".

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1398



(b)

V Prilogi I se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i)

(i)

(i)

"Pais: AUSTRALIA / Zemé: AUSTRALIE / Land: AUSTRALIEN/ Land:
AUSTRALIEN / Riik: AUSTRAALIA / Xdpa: AYSTPAAIA / Country: AUSTRALIA
/ Pays: AUSTRALIE / Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTALIJA / Salis:
AUSTRALIJA / Orszag: AUSZTRALIA / Pajjiz: AWSTRALJA / Land: AUSTRALIE
/ Panstwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / Krajina: AUSTRALIA / DrZava:
AVSTRALIJA / Maa: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN";

"Pais: BULGARIA / Zem¢: BULHARSKO / Land: BULGARIEN / Land:
BULGARIEN / Riik: BULGAARIA / X®pa: BOYAT'APIA / Country: BULGARIA /
Pays: BULGARIE / Paese: BULGARIA / Valsts: BULGARIJA / Salis: BULGARIJA /
Orszag: BULGARIA / Pajjiz: BULGARIJA / Land: BULGARIJE / Panstwo:
BULGARIA / Pais: BULGARIA / Krajina: BULHARSKO / Drzava: BOLGARIJA /
Maa: BULGARIA / Land: BULGARIEN";

"Pais: CHILE / Zemé: CHILE / Land: CHILE / Land: CHILE / Riik: TSIILI / X®pa:
XIAH / Country: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Valsts: CILE / Salis: CILE /
Orszag: CHILE / Pajjiz: CILI' / Land: CHILI / Pafistwo: CHILE / Pais: CHILE /
Krajina: CHILE / Drzava: CILE / Maa: CHILE / Land: CHILE";
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(iv)

(v)

(vi)

"Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zemé: SPOJENE STATY AMERICKE /
Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE STAATEN VON
AMERIKA / Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID / Xébpo: HNQMENES ITOAITEIES
THE AMEPIKHS / Country: UNITED STATES OF AMERICA / Pays: ETATS-UNIS
D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTAS
VALSTIS / Salis: JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJOS / Orszag: AMERIKAI
EGYESULT ALLAMOK / Pajjiz: STATI UNITI TA' L-AMERIKA / Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Pafistwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYKI / Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA / Krajina: SPOJENE STATY
AMERICKE / Drzava: ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE / Maa: AMERIKAN
YHDYSVALLAT / Land: FORENTA STATERNA";

"Pais: ARGENTINA / Zem¢: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / Xopa: APCENTINH / Country:
ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTINA /
Salis: ARGENTINA / Orszag: ARGENTINA / Pajjiz: ARGENTINA / Land:
ARGENTINE / Panstwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTINA / Drzava: ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA";

"Pais: CANADA / Zemé&: KANADA / Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / Xopa: KANAAAY / Country: CANADA / Pays: CANADA / Paese:
CANADA / Valsts: KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz:
KANADA / Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: CANADA / Krajina:
KANADA / Drzava: KANADA / Maa: KANADA / Land: KANADA";
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(vii) "Pais: CHINA / Zemé: CINA / Land: KINA / Land: CHINA / Riik: HIINA / Xdpa:
KINA / Country: CHINA / Pays: CHINE / Paese: CINA / Valsts: KINA / Salis: KINIJA
/ Orszég: KINA / Pajjiz: CINA / Land: CHINA / Panstwo: CHINY / Pais: CHINA /
Krajina: CINA / Drzava: KITAJSKA / Maa: KIINA / Land: KINA";

(viii) "Pais: NUEVA ZELANDA / Zemé: NOVY ZELAND / Land: NEW ZEALAND / Land:
NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / Xdpa: NEA ZHAANAIA / Country: NEW
ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Pagse: NUOVA ZELANDA / Valsts:
JAUNZELANDE / Salis: NAUJOJI ZELANDIJA / Orszag: UJ-ZELAND / Pajjiz:
NEW ZEALAND / Land: NIEUW-ZEELAND / Panstwo: NOWA ZELANDIA / Pais:
NOVA ZELANDIA / Krajina: NOVY ZELAND / Drzava: NOVA ZELANDIJA / Maa:
UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND";

(ix) "Pais: CROACIA / Zem&: CHORVATSKO / Land: KROATIEN / Land: KROATIEN /
Riik: HORVAATIA / Xdpa: KPOATIA / Country: CROATIA / Pays: CROATIE /
Paese: CROAZIA / Valsts: HORVATIJA / Salis: KROATIJA / Orszag:
HORVATORSZAG / Pajjiz: KROAZJA / Land: KROATIE / Pafistwo: CHORWACJA
/ Pais: CROACIA / Krajina: CHORVATSKO / Drzava: HRVASKA / Maa: KROATIA
/ Land: KROATIEN";
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(x)

(xi)

(xii)

"Territorio: NUEVA CALEDONIA / Uzemi: NOVA KALEDONIE / Territorium: NY
KALEDONIEN / Gebiet: NEUKALEDONIEN / Territoorium: UUS KALEDOONIA /
[Teproyn: NEA KAAHAONIA / Territory: NEW CALEDONIA / Territoire:
NOUVELLE-CALEDONIE / Territorio: NUOVA CALEDONIA / Teritorija:
JAUNKALEDONIJA / Teritorija: NAUJOJI KALEDONWA / Teriilet: UJ-
KALEDONIA / Territorju: KALEDONJA L-GDIDA / Gebied: NIEUW-CALEDONIE
/ Terytorium: NOWA KALEDONIA / Territério: NOVA CALEDONIA / Uzemie:
NOVA KALEDONIA / Ozemlje: NOVA KALEDONIJA / Alue: UUSI-KALEDONIA
/ Territorium: NYA KALEDONIEN";

"Pais: RUSSIA / Zemé: RUSKO / Land: RUSSLAND / Land: RUBLAND / Riik:
VENEMAA / Xopa: PQXIA / Country: RUSSIA / Pays: RUSSIE / Paese: RUSSIA /
Valsts: KRIEVIJA / Salis: RUSIJA / Orszag: OROSZORSZAG / Pajjiz: IR-RUSSJA /
Land: RUSLAND / Panstwo: ROSJA / Pais: RUSSIA / Krajina: RUSKO / Drzava:
RUSIJA / Maa: VENAJA / Land: RYSSLAND";

"Pais: BRASIL / Zemé&: BRAZILIE / Land: BRASILIEN / Land: BRASILIEN / Riik:
BRASIILIA / Xdpa: BPAZIAIA / Country: BRAZIL / Pays: BRESIL / Paese:
BRASILE / Valsts: BRAZILIJA / Salis: BRAZILIJA / Orszag: BRAZILIA / Pajjiz:
BRAZIL / Land: BRASILIE / Panstwo: BRAZYLIA / Pais: BRASIL / Krajina:
BRAZILIA / Drzava: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land: BRASILIEN",

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1402



(xiii) "Pais: GROENLANDIA / Zem&: GRONSKO / Land: GR@NLAND / Land:
GRONLAND / Riik: GROONIMAA / X®pa: TPOIAANAIA / Country: GREENLAND
/ Pays: GROENLAND / Paese: GROENLANDIA / Valsts: GRENLANDE / Salis:
GRENLANDIJA / Orszag: GRONLAND / Pajjiz: GREENLAND / Land:
GROENLAND / Panstwo: GRENLANDIA / Pais: GRONELANDIA / Krajina:
GRONSKO / Drzava: GRENLANDIJA / Maa: GRONLANTI / Land: GRONLAND".

(c) V Prilogi I se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.
(d) V Prilogi Il se naslov nadomesti z naslednjim:
"ANEXO Il — PRILOHA II - BILAG Il — ANHANG Il — Il LISA —TIAPAPTHMA 11—
ANNEX Il — ANNEXE Il - ALLEGATO Il — Il PIELIKUMS — Il PRIEDAS —

II. MELLEKLET — ANNESS Il — BILAGE Il - ZALACZNIK II — ANEXO Il — PRILOHA II
—PRILOGA Il - LITTE II- BILAGA 1l
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LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS PARA EXPORTAR CARNE DE
ESTRUCIONIFORMES / SEZNAM ZARIZENT SCHVALENYCH K DOVOZU MASA Z
PTAKU NADRADU BEZCI / LISTE OVER VIRKSOMHEDER, HVORFRA
MEDLEMSSTATERNE TILLADER IMPORT AF STRUDSEK@D / LISTE DER FUR DIE
EINFUHR VON LAUFVOGELFLEISCH ZUGELASSENEN BETRIEBE / ETTEVOTETE
LOETELU, KELLEL ON LUBATUD IMPORTIDA SILERINNALISTE LINDUDE LIHA /
IIINAKAY ETKATASTASEQN AIIO TIZ OIIOIES EIITPEIETAI H EISATQI'H
KPEATOX STPOY®IONIAQN / LIST OF ESTABLISHMENTS AUTHORISED FOR
IMPORT OF RATITE MEAT / LISTE DES ETABLISSEMENTS AUTORISES POUR

L IMPORTATION DE VIANDES DE RATITES / ELENCO DEGLI STABILIMENTI
AUTORIZZATI PER LE IMPORTAZIONI DI CARNI DI RATITI / UZNEMUMU
SARAKSTS, NO KURIEM ATLAUTS IMPORTET STRAUSU DZIMTAS PUTNU GALU
/ IMONIU, IS KURIU LEIDZIAMA IMPORTUOTI STRUTINIU MESA, SARASAS /
FUTOMADARAK HUSANAK BEHOZATALARA ENGEDELYEZETT
LETESITMENYEK LISTAJA/LISTA TA' L-ISTABILIMENTI AWTORIZZATI GHALL-
IMPORTAZZJONI TA’ LAHAM TAT-TAJR LI MA JTIRX / LIJST VAN INRICHTINGEN
WAARUIT DE INVOER VAN VLEES VAN LOOPVOGELS IS TOGESTAAN / LISTA
ZAKEADOW Z KTORYCH IMPORT MIESA PTAKOW BEZGRZEBIENIOWYCH JEST
DOZWOLONY/ LISTA DOS ESTABELECIMENTOS AUTORIZADOS A IMPORTAR
CARNES DE RATITES / ZOZNAM PREVADZKARNI SCHVALENYCH NA DOVOZ
MASA Z VTAKOV PATRIACICH DO NADRADU BEZCOV / SEZNAM OBRATOV,
ODOBRENIH ZA UVOZ MESA RATITOV / LUETTELO LAITOKSISTA, JOISTA ON
SALLITTUA TUODA SILEALASTAISTEN LINTUJEN LIHAA / FORTECKNING OVER
ANLAGGNINGAR FRAN VILKA RATITKOTT FAR IMPORTERAS".
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(e) 'V Prilogi Il se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i) "Pais: AUSTRALIA / Zemé: AUSTRALIE / Land: AUSTRALIEN / Land:
AUSTRALIEN / Riik: AUSTRAALIA / Xdpa: AYEZTPAAIA / Country: AUSTRALIA
/ Pays: AUSTRALIE / Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRALIJA / Salis:
AUSTRALIJA / Orszag: AUSZTRALIA / Pajjiz: AWSTRALJA / Land: AUSTRALIE
/ Panstwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / Krajina: AUSTRALIA / DrZava:
AVSTRALIJA / Maa: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN";

(i) "Pais: CANADA / Zemé: KANADA / Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / Xdpa: KANAAAZ / Country: CANADA / Pays: CANADA / Paese:
CANADA / Valsts: KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz:
KANADA / Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: CANADA / Krajina:
KANADA / Drzava: KANADA / Maa: KANADA / Land: KANADA";

(iif) "Pais: ISRAEL / Zem¢: IZRAEL / Land: ISRAEL / Land: ISRAEL / Riik: IISRAEL /
Xopa: IEPAHA / Country: ISRAEL / Pays: ISRAEL / Paese: ISRAELE / Valsts:
IZRAELA / Salis: IZRAELIS / Orszag: IZRAEL / Pajjiz: IZRAEL / Land: ISRAEL /
Panstwo: IZRAEL / Pais: ISRAEL / Krajina: IZRAEL / Drzava: IZRAEL / Maa:
ISRAEL / Land: ISRAEL";
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(iv)

(V)

(vi)

"Pais: NAMIBIA / Zemé: NAMIBIE / Land: NAMIBIA / Land: NAMIBIA / Riik:
NAMIIBIA / Xopa: NAMIMIIIA / Country: NAMIBIA / Pays: NAMIBIE / Paese:
NAMIBIA / Valsts: NAMIBIJA / Salis: NAMIBIJA / Orszag: NAMIBIA / Pajjiz:
NAMIBJA / Land: NAMIBIE / Panstwo: NAMIBIA / Pais: NAMBIA / Krajina:
NAMIBIA / Drzava: NAMIBIJA / Maa: NAMIBIA / Land: NAMIBIA";

"Pais: NUEVA ZELANDA / Zemé&: NOVY ZELAND / Land: NEW ZEALAND /
Land: NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / Xdpa: NEA ZHAANAIA / Country:
NEW ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA ZELANDA/
Valsts: JAUNZELANDE / Salis: NAUJOJI ZELANDIA / Orszag: UJ-ZELAND /
Pajjiz: NEW ZEALAND / Land: NIEUW-ZEELAND / Panstwo: NOWA ZELANDIA /
Pais: NOVA ZELANDIA / Krajina: NOVY ZELAND / Drzava: NOVA ZELANDIJA /
Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND";

"Pais: SUDAFRICA / Zemé: JIZNI AFRIKA / Land: SYDAFRIKA / Land:
SUDAFRIKA / Riik: LOUNA-AAFRIKA / Xdpa: NOTIA A®PIKH / Country:
SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts:
DIENVIDAFRIKA / Salis: PIETU AFRIKA / Orszag: DEL-AFRIKAI
KOZTARSASAG / Pajjiz: L-AFRIKA T'ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Panstwo:
REPUBLIKA POLUDNIOWE]J AFRYKI / Pais: AFRICA DO SUL / Krajina:
JUHOAFRICKA REPUBLIKA / Drzava: JUZNA AFRIKA / Maa: ETELA-AFRIKKA
/ Land: SYDAFRIKA";
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(f)

(vii)

(viii)

"Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zemé: SPOJENE STATY AMERICKE /
Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE STAATEN VON
AMERIKA / Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID / Xébpo: HNQMENES ITOAITEIES
THE AMEPIKHS / Country: UNITED STATES OF AMERICA / Pays: ETATS-UNIS
D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTAS
VALSTIS / Salis: JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJOS / Orszag: AMERIKAI
EGYESULT ALLAMOK / Pajjiz: STATI UNITI TA' L-AMERIKA / Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Pafistwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYKI / Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA / Krajina: SPOJENE STATY
AMERICKE / Drzava: ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE / Maa: AMERIKAN
YHDYSVALLAT / Land: FORENTA STATERNA";

"Pais: ZIMBABUE / Zemé: ZIMBABWE / Land: ZIMBABWE / Land: SIMBABWE /
Riik: ZIMBABWE / X®po: ZIMITAMIIOYE / Country: ZIMBABWE / Pays:
ZIMBABWE / Paese: ZIMBABWE / Valsts: ZIMBABVE / Salis: ZIMBABVE /
Orszag: ZIMBABWE / Pajjiz: ZIMBABWE / Land: ZIMBABWE / Panstwo:
ZIMBABWE / Pais: ZIMBABUE / Krajina: ZIMBABWE / Drzava: ZIMBABVE /
Maa: ZIMBABWE / Land: ZIMBABWE".

V Prilogi II se ¢rta vnos za Ciper.
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61.

31997 D 0468: Odlocba Komisije 97/468//ES z dne 7. julija 1997 o uvedbi zacasnih

seznamov obratov v tretjih drzavah, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz mesa divjadi (UL L

199, 26. 7. 1997, str. 62), kakor je bila spremenjena z:

(a)

31998 D 0369: Odlogbo Komisije 98/369/ES z dne 19. 5. 1998 (UL L 165, 10. 6. 1998, str.
30),

31999 D 0343: Odlogbo Komisije 1999/343/ES z dne 25. 5. 1999 (UL L 131, 27. 5. 1999, str.
70),

32000 D 0076: Odlogbo Komisije 2000/76/ES z dne 17. 12. 1999 (UL L 30, 4. 2. 2000, str.
33),

32002 D 0672: Odlogbo Komisije 2002/672/ES z dne 21. 8. 2002 (UL L 228, 24. 8. 2002, str.
26).

V Prilogi se naslov in legenda nadomestita z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE - BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER
VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
IIINAKAZ TON ETKATAXTAZEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS /
IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA / LISTA TA' L-ISTABILIMENTI / LIJST
VAN BEDRIJVEN / LISTA ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR"

AA2003/ACT/Priloga Il/sl 1408



"Producto: Carne de caza salvaje /Produkt: Maso volné zijici zvéfe / Produkt: Kegd af
vildtlevende vildt / Erzeugnis: Wildfleisch / Toode: ulukiliha / TIpoiov: Kpéag dypuwv
Onpopdrov / Product: Wild game meat / Produit: Viande de gibier sauvage / Prodotto: Carni
di selvaggina / Produkts: medfjamo dzivnieku gala / Produktas: Zvériena / Termék: vadhus /
Prodott: Laham tal-ka¢¢a salvagg / Product: Vlees van vrij wild / Produkt: migso zwierzat
townych / Produto: Carne de caga selvagem / Produkt: zverina z divo Zijucej zveri / Proizvod:

Meso divjadi / Tuote: Luonnonvaraisen riistan liha / Varuslag: Viltkott

1 = Referencia nacional / Narodni kod / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EBvikdg ap1Bpog éyxpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszdm / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens
2 = Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa gykatdotoong / Name / Nom / Nome
/ Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime /

Nimi / Namn

3 = Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad
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PH

CS

Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / ITeproyn / Region / Région / Regione /
Regions / Regionas / Régi6 / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /
Region

Actividad / Cinnost / Aktivitet / Tatigkeit / Tegevusvaldkond / Eidog eyxatéotoong /
Activity / Activité / Attivita / Darbiba / Veikla / Tevékenység / Attivita' / Activiteit /

Rodzaj dziatalnoéci / Actividade / Cinnost’ / Dejavnost / Toimintamuoto / Verksamhet

Sala de tratamiento de la caza / Zatizeni na zpracovani masa volné Zijici zvéte /
Vildtbehandlingsvirksomhed / Wildbearbeitungsbetrieb / Ulukiliha kaitlemisettevote /
Kévtpo eneepyaciog dyprwv Onpoaudtov / Wild game processing house / Atelier de
traitement du gibier sauvage / Centro di lavorazione della selvaggina / Medijamo
dzivnieku galas parstrades uznémums / Zvérienos perdirbimo jmoné /
Vadhusfeldolgoz6 Uzem / Stabiliment li jipprocessa I-laham tal-kacca salvagga /
Wildverwerkingseenheid / Zaktad przetworstwa dziczyzny / Estabelecimento de
tratamento de caga selvagem / Prevadzkaren na spracovanie zveriny z divo zijucej
zveri / Obrat za obdelavo mesa divjadi / Luonnonvaraisen riistan kasittelytila /

Viltbearbetningsanlaggning.

Almacén frigorifico / Chladirna (mrazirna) / Frysehus / Kiihlhaus / Kilmladu /
Yoktikn eykotdotacn / Cold store / Entreposage / Deposito frigorifero / Saldétava /
Saltieji sandéliai / Hiitéhaz / Kamra tal-friza / Koelhuis / Chtodnia sktadowa /
Armazém frigorifico / Chladiaren (mraziaren) / Hladilnica / Kylmévarasto / Kyl- och

fryshus
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6.

Menciones especiales / Zvlastni poznamky / Seerlige bemaerkninger / Besondere
Bemerkungen / Erimarkused / Ewdikéc mapatnpnoelc / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / Ipasas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczegdlne /
Mencdes especiais / Osobitné poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja /

Anmarkningar

Caza mayor / Voln¢ zijici velka zvét / Vildtlevende storvildt / GroBwild / Suured
ulukid / Meyédia dypra Onpdpota / Large wild game / Gros gibier sauvage /
Selvaggina grossa / Lielie medijamie dzivnieki / Stambis Zvérys / Nagyvad / Laham
ta' annimali salvaggi kbar / Grof vrij wild / Gruba zwierzyna towna / Cagca maior
selvagem / Vel’ka divo zijuca zver / Velika divjad / Luonnonvarainen suurriista /

Storvilt

Lepdridos / Zajicoviti / Leporidae / Leporiden / Leporidae sugukonda kuuluvad
loomad / Aayopopoa / Leporidae / Léporidés / Leporidi / Zaku dzimta / Kiskiniai /
Nyulfélek / Fniek salvaggi / Haasachtigen (leporidae) / Zajacowate / Leporideos /

Zajacovité / Leporidi / Leporidae-suvun elaimet / Hardjur

Aves de caza silvestres / Volné zijici pernata zvét / Vildtlevende Fjervildt / Federwild
/ Metslinnud / Aypio. erepotd Onpdapata / Wild game birds / Oiseaux sauvages de
chasse / Selvaggina da penna selvatica / Medijamie putni / Laukiniai pauksciai /
Szarnyasvad / Tajr salvagg / Vrij vederwild / Ptactwo lowne / Aves de caca

selvagem /Divo zijlica pernata zver / Pernata divjad / Luonnonvaraiset riistalinnut /

Vildfagel
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Prueba para la deteccion de triquinas / Vysetieni na trichinely / Undersggelse for
trikiner / Untersuchung auf Trichinen / Trihhinellade kontroll / EE£taon mapovoiog
tpyvev / Examination for trichinae / Examen pour le dépistage des trichines /
Esame per l'individuazione di trichine / Trihinelozes izmekl&jumi / Trichineliozés
tyrimas / Trichinellavizsgalat / L-ezami tat-trichanae / Onderzoek op de
aanwezigheid van trichinen / Badanie na wlo$nie / Exame para a detec¢édo de
triquinas / VySetrenie na trichinely / Pregled na trihine / Trikiinien tutkiminen /

Trikinkontroll".

(b) V Prilogi se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i)

(i)

"Pais: ARGENTINA / Zemé: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / Xopa: APCENTINH / Country:
ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTINA /
Salis: ARGENTINA / Orszag: ARGENTINA / Pajjiz: ARGENTINA / Land:
ARGENTINE / Panstwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTINA / Drzava: ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA";

"Pais: AUSTRALIA / Zemé: AUSTRALIE / Land: AUSTRALIEN / Land:
AUSTRALIEN / Riik: AUSTRAALIA / Xopa: AYETPAAIA / Country:
AUSTRALIA / Pays: AUSTRALIE / Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRALIJA /
Salis: AUSTRALIJA / Orszag: AUSZTRALIA / Pajjiz: AWSTRALJA / Land:
AUSTRALIE / Panstwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / Krajina: AUSTRALIA /
Drzava: AVSTRALIJA / Maa: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN";
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(iii) "Pais: BULGARIA / Zemé: BULHARSKO / Land: BULGARIEN / Land:
BULGARIEN / Riik: BULGAARIA / X®pa: BOYAT'APIA / Country: BULGARIA /
Pays: BULGARIE / Paese: BULGARIA/ Valsts: BULGARIJA / Salis: BULGARIJA /
Orszag: BULGARIA / Pajjiz: BULGARIJA / Land: BULGARIJE / Panstwo:
BULGARIA / Pais: BULGARIA / Krajina: BULHARSKO / Drzava: BOLGARIJA /
Maa: BULGARIA / Land: BULGARIEN";

(iv) "Pais: CHILE / Zemé: CHILE / Land: CHILE / Land: CHILE / Riik: TSIILI / X®po:
XIAH / Country: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Valsts: CILE / Salis: CILE /
Orszag: CHILE / Pajjiz: CILI' / Land: CHILI / Panstwo: CHILE / Pais: CHILE /
Krajina: CHILE / Drzava: CILE / Maa: CHILE / Land: CHILE";

(v) "Pais: RUMANIA / Zemé: RUMUNSKO / Land: RUM/NIEN / Land: RUMANIEN /
Riik: RUMEENIA / X®poa: POYMANIA / Country: ROMANIA / Pays: ROUMANIE /
Paese: ROMANIA / Valsts: RUMANIJA / Salis: RUMUNIJA / Orszag: ROMANIA /
Pajjiz: RUMANIJA / Land: ROEMENIE / Pafistwo: RUMUNIA / Pais: ROMENIA/
Krajina: RUMUNSKO / Drzava: ROMUNIJA / Maa: ROMANIA / Land:
RUMANIEN";
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(vi)

(vii)

(viii)

"Pais: SUDAFRICA / Zemé: JIZNI AFRIKA / Land: SYDAFRIKA / Land:
SUDAFRIKA / Riik: LOUNA-AAFRIKA / Xdpa: NOTIA A®PIKH / Country:
SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts:
DIENVIDAFRIKA / Salis: PIETU AFRIKA / Orszag: DEL-AFRIKALI
KOZTARSASAG / Pajjiz: L-AFRIKA T'ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Panstwo:
REPUBLIKA POLUDNIOWEJ AFRYKI / Pais: AFRICA DO SUL / Krajina:
JUHOAFRICKA REPUBLIKA / Drzava: JUZNA AFRIKA / Maa: ETELA-AFRIKKA
/ Land: SYDAFRIKA";

"Pais: CANADA / Zemé: KANADA / Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / Xdpa: KANAAAZ / Country: CANADA / Pays: CANADA / Paese:
CANADA / Valsts: KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz:
KANADA / Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: CANADA / Krajina:
KANADA / Drzava: KANADA / Maa: KANADA / Land: KANADA";

"Pais: NUEVA ZELANDA / Zemé&: NOVY ZELAND / Land: NEW ZEALAND /
Land: NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / X®pa: NEA ZHAANAIA / Country:
NEW ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA ZELANDA /
Valsts: JAUNZELANDE / Salis: NAUJOJI ZELANDIJA / Orszag: UJ-ZELAND /
Pajjiz: NEW ZEALAND / Land: NIEUW-ZEELAND / Panstwo: NOWA ZELANDIA /
Pais: NOVA ZELANDIA / Krajina: NOVY ZELAND / Drzava: NOVA ZELANDUA /
Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND";
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(ix)

(x)

(xi)

"Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zemé: SPOJENE STATY AMERICKE /
Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE STAATEN VON
AMERIKA / Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID / Xébpo: HNQMENES ITOAITEIES
THE AMEPIKHS / Country: UNITED STATES OF AMERICA / Pays: ETATS-UNIS
D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI / Valsts: AMERIKAS SAVIENOTAS
VALSTIS / Salis: JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJOS / Orszag: AMERIKAI
EGYESULT ALLAMOK / Pajjiz: STATI UNITI TA' L-AMERIKA / Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Pafistwo: STANY ZJEDNOCZONE
AMERYKI / Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA / Krajina: SPOJENE STATY
AMERICKE / Drzava: ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE / Maa: AMERIKAN
YHDYSVALLAT / Land: FORENTA STATERNA";

"Pais: URUGUAY / Zem¢: URUGUAY / Land: URUGUAY / Land: URUGUAY /
Riik: URUGUAY / Xdpa: OYPOYT'OYAH / Country: URUGUAY / Pays:
URUGUAY / Paese: URUGUAY / Valsts: URUGVAJA / Salis: URUGVAIUS /
Orszag: URUGUAY / Pajjiz. URUGWAJ / Land: URUGUAY / Panstwo: URUGWAJ /
Pais: URUGUAI / Krajina: URUGUAJ / Drzava: URUGVAJ / Maa: URUGUAY /
Land: URUGUAY™;

"Pais: TUNEZ / Zem&: TUNISKO / Land: TUNESIEN / Land: TUNESIEN / Riik:
TUNEESIA / X®pa: TYNHZIA / Country: TUNISIA / Pays: TUNISIE / Paese:
TUNISIA / Valsts: TUNISIJA / Salis: TUNISAS / Orszag: TUNEZIA / Pajjiz:
TUNEZIJA / Land: TUNESIE / Panstwo: TUNEZJA / Pais: TUNISIA / Krajina:
TUNISKO / Drzava: TUNIZIJA / Maa: TUNISIA / Land: TUNISIEN";
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(xii) "Pais: GROENLANDIA / Zem&: GRONSKO / Land: GR@NLAND / Land:
GRONLAND / Riik: GROONIMAA / X®pa: TPOIAANAIA / Country: GREENLAND
/ Pays: GROENLAND / Paese: GROENLANDIA / Valsts: GRENLANDE / Salis:
GRENLANDIJA / Orszag: GRONLAND / Pajjiz: GREENLAND / Land:
GROENLAND / Panstwo: GRENLANDIA / Pais: GRONELANDIA / Krajina:
GRONSKO / Drzava: GRENLANDIJA / Maa: GRONLANTI / Land: GRONLAND".

(c) V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Estonijo,
Litvo,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

62. 31997 D 0569: Odloc¢ba Komisije 97/569//ES z dne 16. julija 1997 o uvedbi zacasnih
seznamov obratov v tretjih drZavah, iz katerih drZave ¢lanice dovoljujejo uvoz mesnih izdelkov (UL

L 234, 26. 8. 1997, str. 16), kakor je bila spremenjena z:
— 31998 D 0009: Odlo¢bo Komisije 98/9/ES z dne 16. 12. 1997 (UL L 3, 7. 1. 1998, str. 12),

~ 31998 D 0163: Odlocbo Komisije 98/163/ES z dne 10. 2. 1998 (UL L 53, 24. 2. 1998, str.
23),
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(@)

31998 D 0220: Odlo¢bo Komisije 98/220/ES z dne 4. 3. 1998 (UL L 82, 19. 3. 1998, str. 47),
31998 D 0346: Odlocbo Komisije 98/346/ES z dne 19. 5. 1998 (UL L 154, 28. 5. 1998, str.
35),

31999 D 0336: Odlo¢bo Komisije 1999/336/ES z dne 20. 5. 1999 (UL L 127, 21. 5. 1999, str.
30),

32000 D 0253(01): Odlocbo Komisije 2000/253/ES z dne 20. 3. 2000 (UL L 78, 29. 3. 2000,
str. 32),

32000 D 0555: Odlo¢bo Komisije 2000/555/ES z dne 6. 9. 2000 (UL L 235, 19. 9. 2000, str.
25),

32002 D 0074: Odlo¢bo Komisije 2002/74/ES z dne 30. 1. 2002 (UL L 33, 2. 2. 2002, str.
29),

32002 D 0671: Odlo¢bo Komisije 2002/671/ES z dne 20. 8. 2002 (UL L 228, 24. 8. 2002, str.
25).

V Prilogi se naslov in legende nadomestijo z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE — BILA"

"LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZARIZEN{ / LISTE OVER
VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
IIINAKAY. TON ETKATASTASEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS /
IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA / LISTA TA' L-ISTABILIMENTI / LIJST
VAN BEDRIJVEN / LISTA ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR
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Producto: productos carnicos / Vyrobky: masné vyrobky / Produkt: kedprodukter / Erzeugnis:
Fleischerzeugnisse / Toode: lihatooted / ITpotov: IIpoidvta pe Bdon to kpéag / Product: meat
products / Produit: a base de viandes / Prodotto: prodotti a base di carne / Produkts: galas
produkti / Produktas: mésos produktai / Termék: huskészitmények / Prodott: Prodotti tal-
laham / Product: vleesproducten / Produkt: przetwory migsne / Produto: produtos a base de
carne / Produkt : mésové vyrobky / Proizvod: mesni izdelki / Tuote: lihatuotteet / Varuslag:

kottvaror

1 = Referencia nacional / Narodni kod / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EBvikdg ap1Bnog éyxpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens
2 = Nombre/Nazev /Navn / Name / Nimi / Ovoua gykatdotoong / Name / Nom / Nome /
Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime / Nimi /

Namn

3 = Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I1T6Any / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad
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PMP

RMP

FMP

FMP

Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / ITeptoyn / Region / Région / Regione /
Regions / Regionas / Régi6 / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /
Region

Menciones especiales / Zvlastni poznamky / Sarlige bemarkninger / Besondere
Bemerkungen / Erimarkused / E1dwéc mapatnproelg / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / Ipasas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczeg6lne /
Mencbes especiais / Osobitné poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja /

Anmérkningar

izdelki iz mesa perutnine

= izdelki iz mesa kuncev

= izdelki iz mesa gojene divjadi

= izdelki iz mesa divjadi

*  Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del
articulo 2 de la Decisién 95/408/CE del Consejo.

Zemé¢ a zafizeni, Které spliuji vSechny pozadavky ¢l. 2 odst. 1 rozhodnuti

Rady 95/408/ES.
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Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk. 1, i Radets
beslutning 95/408/EF.

Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfullen.

Noukogu otsuse 95/408/EU artikkel 2 punkti 1 kdikidele nduetele vastavad riigid
ja ettevotted.

XMPEG Kot EYKOTAGTAGELS TOL TANPOVV TIG TPoVTOOEGELS TOL ApHpov 2
mapdypapog 1 g andeacng 95/408/EK tov Xvppoviiov.

Countries and establishments complying with all requirements of Article 2 (1) of
Council Decision 95/408/EC.

Pays et établissements remplissant I'ensemble des dispositions de I'article 2
paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo 2,
paragrafo 1 della decisione 95/408/CE del Consiglio.

Valstis un uzn€mumi, kuri atbilst Padomes Leémuma 95/408/EK 2. panta 1. punkta
prasibam.

Salys ir jmonés, atitinkan¢ios visus Tarybos sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio 1
dalies reikalavimus.

Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben megfelelnek a
95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt
kovetelményeknek.

Pajjizi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta' I-Artiklu 2(1) tad-
Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.

Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1, van
Beschikking 95/408/EG van de Raad.
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Panstwa 1 zaktady spetniajgce wszystkie wymagania artykutu 2 ust. 1 decyzji

Rady 95/408/WE.

*  Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do n.o 1 do artigo 2.0
da Deciséo 95/408/CE do Conselho.

*  Krajiny a prevadzkarne v stlade so vSetkymi poziadavkami ¢lanku 2 (1)
rozhodnutia Rady 95/408/ES.

*  Drzave in obrati, Ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lena 2 (1) Odlo¢be 95/408/ES.

*  Neuvoston paatoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset
tayttdvatmaat ja laitokset.

*  Lander och anlaggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets

beslut 95/408/EG.".

(b) V Prilogi se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i) "Pais: ARGENTINA / Zemé: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / Xopa: APCENTINH / Country:
ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTINA /
Salis: ARGENTINA / Orszag: ARGENTINA / Pajjiz: ARGENTINA / Land:
ARGENTINE / Pafistwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTINA / Drzava: ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA";
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(i)

(iii)

(iv)

"Pais: BULGARIA / Zemé: BULHARSKO / Land: BULGARIEN / Land:
BULGARIEN / Riik: BULGAARIA / X®pa: BOYAT'APIA / Country: BULGARIA /
Pays: BULGARIE / Paese: BULGARIA/ Valsts: BULGARIJA / Salis: BULGARIJA /
Orszag: BULGARIA / Pajjiz: BULGARIJA / Land: BULGARIJE / Panstwo:
BULGARIA / Pais: BULGARIA / Krajina: BULHARSKO / Drzava: BOLGARIJA /
Maa: BULGARIA / Land: BULGARIEN";

"Pais: BRASIL / Zemé&: BRAZILIE / Land: BRASILIEN/ Land: BRASILIEN / Riik:
BRASIILIA / Xdpa: BPAZIAIA / Country: BRAZIL / Pays: BRESIL / Paese:
BRASILE / Valsts: BRAZILIJA / Salis: BRAZILIJA / Orszag: BRAZILIA / Pajjiz:
BRAZIL / Land: BRASILIE / Pafistwo: BRAZYLIA / Pais: BRASIL / Krajina:
BRAZILIA / Drzava: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land: BRASILIEN";

"Pais: HONG KONG / Zemé: HONGKONG / Land: HONGKONG / Land:
HONGKONG / Riik: HONGKONG / Xdpa: XONI'K KONT'K / Country: HONG
KONG / Pays: HONG-KONG / Paese: HONG KONG / Valsts: HONKONGA / Salis:
HONKONGAS / Orszag: HONGKONG / Pajjiz: HONG KONG / Land: HONGKONG
/ Panstwo: HONGKONG / Pais: HONG KONG / Krajina: HONGKONG / Drzava:
HONGKONG / Maa: HONGKONG / Land: HONGKONG™;
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(v)

(vi)

(vii)

"Pais: ISRAEL / Zemé: IZRAEL / Land: ISRAEL / Land: ISRAEL / Riik: ISRAEL /
Xdpa: IZPAHA / Country: ISRAEL / Pays: ISRAEL / Paese: ISRAELE / Valsts:
IZRAELA / Salis: IZRAELIS / Orszag: IZRAEL / Pajjiz: IZRAEL / Land: ISRAEL /
Panstwo: IZRAEL / Pais: ISRAEL / Krajina: IZRAEL / Drzava: IZRAEL / Maa:
ISRAEL / Land: ISRAEL";

"Pais: TAILANDIA / Zemé&: THAJSKO / Land: THAILAND/ Land: THAILAND /
Riik: TAI/ Xdpa: TAIAANAH / Country: THAILAND / Pays: THAILANDE / Paese:
TAILANDIA / Valsts: TAIZEME / Salis: TAILANDAS / Orszag: THAIFOLD / Pajjiz:
TAJLANDJA / Land: THAILAND / Panstwo: TAJLANDIA / Pais: TAILANDIA /
Krajina: THAJSKO / Drzava: TAJSKA / Maa: THAIMAA / Land: THAILAND";

"Pais: SUDAFRICA / Zemé: JIZNI AFRIKA / Land: SYDAFRIKA / Land:
SUDAFRIKA / Riik: LOUNA-AAFRIKA / Xdpa: NOTIA A®PIKH / Country:
SOUTH AFRICA / Pays: AFRIQUE DU SUD / Paese: SUDAFRICA / Valsts:
DIENVIDAFRIKA / Salis: PIETU AFRIKA / Orszag: DEL-AFRIKALI
KOZTARSASAG / Pajjiz: L-AFRIKA T'ISFEL / Land: ZUID-AFRIKA / Panstwo:
REPUBLIKA POLUDNIOWEJ AFRYKI / Pais: AFRICA DO SUL / Krajina:
JUHOAFRICKA REPUBLIKA / Drzava: JUZNA AFRIKA / Maa: ETELA-AFRIKKA
/ Land: SYDAFRIKA";
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(viii) "Pais: SINGAPUR / Zem¢: SINGAPUR / Land: SINGAPORE / Land: SINGAPUR /

(ix)

(x)

(xi)

Riik: SINGAPUR / X@pa: ZITKAITIOYPH / Country: SINGAPORE / Pays:
SINGAPOUR / Pagese: SINGAPORE / Valsts: SINGAPURA / Salis: SINGAPURAS /
Orszag: SZINGAPUR / Pajjiz: SINGAPOR / Land: SINGAPORE / Panstwo:
SINGAPUR / Pais: SINGAPURA / Krajina: SINGAPUR / Drzava: SINGAPUR / Maa:
SINGAPORE / Land: SINGAPORE";

"Pais: SUIZA / Zemé&: SVYCARSKO / Land: SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik:
SVEITS / Xdpa: EABETIA / Country: SWITZERLAND / Pays: SUISSE / Paese:
SVIZZERA / Valsts: SVEICE / Salis: SVEICARIJA / Orszag: SVAIC / Pajjiz:
SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Pafistwo: SZWAJCARIA / Pais: SUICA /
Krajina: SVAJCIARSKO / Drzava: SVICA / Maa: SVEITSI / Land: SCHWEIZ";

"Pais: CHILE / Zemé: CHILE / Land: CHILE / Land: CHILE / Riik: TSIILI / Xépa:
XIAH / Country: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Valsts: CILE / Salis: CILE /
Orszag: CHILE / Pajjiz: CILI' / Land: CHILI / Panstwo: CHILE / Pais: CHILE /
Krajina: CHILE / Drzava: CILE / Maa: CHILE / Land: CHILE";

"Pais: CROACIA / Zemé: CHORVATSKO / Land: KROATIEN / Land: KROATIEN /
Ritk: HORVAATIA / Xopa: KPOATIA / Country: CROATIA / Pays: CROATIE/
Paese: CROAZIA / Valsts: HORVATIJA / Salis: KROATIJA / Orszag:
HORVATORSZAG / Pajjiz: KROAZJA / Land: KROATIE / Panstwo: CHORWACJA
/ Pais: CROACIA / Krajina: CHORVATSKO / Drzava: HRVASKA / Maa: KROATIA
/ Land: KROATIEN";
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(xii) "Pais: NUEVA ZELANDA / Zemé&: NOVY ZELAND / Land: NEW ZEALAND /
Land: NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / X®pa: NEA ZHAANAIA / Country:
NEW ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA ZELANDA /
Valsts: JAUNZELANDE / Salis: NAUJOJI ZELANDIJA / Orszag: UJ-ZELAND /
Pajjiz: NEW ZEALAND / Land: NIEUW-ZEELAND / Panstwo: NOWA ZELANDIA /
Pais: NOVA ZELANDIA / Krajina: NOVY ZELAND / Drzava: NOVA ZELANDIJA /
Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND";

(xiii) "Pais: RUMANIA / Zemé: RUMUNSKO / Land: RUM/NIEN / Land: RUMANIEN /
Riik: RUMEENIA / X®pa: POYMANIA / Country: ROMANIA / Pays: ROUMANIE /
Paese: ROMANIA / Valsts: RUMANIJA / Salis: RUMUNIJA / Orszag: ROMANIA /
Pajjiz: RUMANIJA / Land: ROEMENIE / Panstwo: RUMUNIA / Pais: ROMENIA /
Krajina: RUMUNSKO / Drzava: ROMUNIJA / Maa: ROMANIA / Land:
RUMANIEN";

(xiv) "Pais: CANADA / Zemé: KANADA / Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / Xopa: KANAAAY / Country: CANADA / Pays: CANADA / Paese:
CANADA / Valsts: KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz:
KANADA / Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: CANADA / Krajina:
KANADA / Drzava: KANADA / Maa: KANADA / Land: KANADA";
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(xv) "Pais: AUSTRALIA / Zem&: AUSTRALIE / Land: AUSTRALIEN / Land:
AUSTRALIEN / Riik: AUSTRAALIA / Xopo: AYEZTPAAIA / Country: AUSTRALIA
/ Pays: AUSTRALIE / Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRALIJA / Salis:
AUSTRALIJA / Orszag: AUSZTRALIA / Pajjiz: AWSTRALJA / Land: AUSTRALIE
/ Pafistwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / Krajina: AUSTRALIA / Drzava:
AVSTRALIJA / Maa: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN";

(xvi) "MALEZIJA".
(c) 'V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

63. 31997 D 0735: Odlocba Komisije 97/735/ES z dne 21. oktobra 1997 o nekaterih zas¢itnih
ukrepih v trgovini z doloCenimi vrstami Zivalskih odpadkov iz vrst sesalcev (UL L 294, 28. 10.

1997, str. 7), kakor je bila spremenjena z:

— 31999 D 0534: Odlocbo Sveta 1999/534/ES z dne 19. 7. 1999 (UL L 204, 4. 8. 1999, str. 37).
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V ¢lenu 1(2) se drugemu pododstavku doda naslednji stavek:

"Za Cesko, Estonijo, Ciper, Latvijo, Litvo, Madzarsko, Malto, Poljsko, Slovenijo in Slovasko je

dan, do katerega je treba poslati porocilo, dan pristopa.".

64. 31997 R 2629: Uredba Komisije (ES) st. 2629/97 z dne 29. decembra 1997 o podrobnih
pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 820/97 v zvezi z uSesnimi znamkami, registri
gospodarstev in potnimi listi v okviru sistema za identifikakcijo in registracijo govedi (UL L 354,
30. 12. 1997, str. 19), kakor je bila spremenjena z:

— 31998 R 1177: Uredbo Komisije (ES) §t. 1177/98 z dne 5. 6. 1998 (UL L 163, 6. 6. 1998, str.
19),

— 31998 R 2194: Uredbo Komisije (ES) §t. 2194/98 z dne 12. 10. 1998 (UL L 276, 13. 10.
1998, str. 4),

— 31999 R 0331: Uredbo Komisije (ES) §t. 331/1999 z dne 12. 2. 1999 (UL L 40, 13. 2. 1999,
str. 27),

— 31999 R 1663: Uredbo Komisije (ES) st. 1663/1999 z dne 28. 7. 1999 (UL L 197, 29. 7.
1999, str. 27),

— 32000 R 1606: Uredbo Komisije (ES) st. 1606/2000 z dne 24. 7. 2000 (UL L 185, 25. 7. 2000
str. 16).
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Seznam v Prilogi se nadomesti z naslednjim:

"Avstrija
Belgija
Ceska
Ciper
Danska
Estonija
Finska
Francija
Nemcija
Grcija
Madzarska
Irska

Italija
Latvija
Litva
Luksemburg
Malta
Nizozemska
Poljska
Portugalska
Slovenija
Slovasko
Spanija
Svedska

Zdruzeno kraljestvo

AT
BE
CzZ
CY
DK
EE
FI
FR
DE
EL
HU

UK".
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65. 31998 D 0071: Odloc¢ba Komisije 98/71/ES z dne 7. januarja 1998 o uvedbi zacasnih
seznamov obratov v Ceski republiki, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz mleka in mleénih
izdelkov za prehrano ljudi ter mleka in mle¢nih izdelkov, ki niso namenjeni prehrani ljudi, in
spremembi Odlocb 97/299/ES in 97/252/ES (UL L 11, 17. 1. 1998, str. 39).

Odlocba 98/71/ES se razveljavi.

66. 31998 D 0179: Odlocba Komisije 98/179/ES z dne 23. februarja 1998 o dolocitvi podrobnih
pravil uradnega vzorcenja za spremljanje nekaterih snovi in njihovih ostankov v zivih Zivalih in

zivalskih proizvodih (UL L 65, 5.3. 1998, str. 31).

V toc¢ki 1.2 Priloge se drugemu odstavku doda naslednji stavek:

"Za Cesko, Estonijo, Ciper, Latvijo, Litvo, Madzarsko, Malto, Poljsko, Slovenijo in Slovasko je

treba akreditacijo pridobiti do dne pristopa.”.

67. 31998 D 0371: Odlocba Komisije 98/371/ES z dne 29. maja 1998 o pogojih zdravstvenega
varstva zivali in veterinarskem certificiranju za uvoz sveZega mesa iz nekaterih evropskih drzav

(UL L 170, 16. 6. 1998, str. 16), kakor je bila spremenjena z:

— 31998 D 0546: Odlocbo Komisije 98/546/ES z dne 22. 7. 1998 (UL L 260, 23. 9. 1998,
str.15),

— 31999 D 0538: Odlo¢bo Komisije 1999/538/ES z dne 26. 7. 1999 (UL L 207, 6. 8. 1999, str.
21),
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- 32000 D 0019: Odlo¢bo Komisije 2000/19/ES z dne 9. 12. 1999 (UL L 6, 11. 1. 2000, str.
58),

— 32001 D 0774: Odlo¢bo Komisije 2001/774/ES z dne 7. 11. 2001 (UL L 291, 8. 11. 2001, str.
48),

— 32001 D 0849: Odlo¢bo Komisije 2001/849/ES z dne 30. 11. 2001 (UL J L 315, 1. 12. 2001,
str. 71),

— 32002 D 0007: Odlo¢bo Komisije 2002/7/ES z dne 28. 12. 2001 (UL L 3, 5. 1. 2002, str. 50).

(@ 'V Prilogi I se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
Latvijo,
Litvo,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

(b) V Prilogi II se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:
Cesko,
Estonijo,

Latvijo,

Litvo,
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Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

68. 31998 D 0536: Odlocba Komisije 98/536/ES z dne 3. septembra 1998 o uvedbi seznama

nacionalnih refere¢nih laboratorijev za ugotavljanje ostankov skodljivih snovi (UL L 251, 11. 9.

1998, str. 39).

V Prilogi se med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje vnose:

"Ceska

Nacionalni referen¢ni laboratorij za
ostanke veterinarskih medicinskih
izdelkov

Ustav pro statni kontrolu
veterinarnich biopreparatt a 1éciv
Hudcova 56 A

621 00 Brno

Nacionalni referencni laboratorij za
mikotoksine in druge naravne
toksine, barvila in antibakterijske
snovi

Statni veterindrni Ustav Jihlava,
Rantitovska 93

586 05 Jihlava

Nacionalni referencni laboratorij za
pesticide in poliklorirane bifenile
Statni veterinarni Ustav Praha,
Sidlistni 136/24

165 03 Praha 6 — Lysolaje

Skupina A1, A2, A3, A4,
A5, A6, B2a, B2b, B2c,
B2e, B2d, B2f

Skupina B1, B3e, B3d

Skupina B3a, B3b
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Nacionalni referen¢ni laboratorij za
kemijske snovi

Statni veterinarni Gstav Olomouc,
Jakoubka ze Stiibra 1

779 00 Olomouc

Nacionalni referencni laboratorij za
ugotavljanje radioaktivnih snovi v
hrani in prehranski verigi

Statni veterindrni Ustav Praha,
Sidlistni 136/24

165 03 Praha 6 — Lysolaje

med vnosa za Nemcijo in Gréijo:

"Estonija

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Vaike-Paala 3
11415 Tallinn

Tervisekaitseinspektsiooni Tartu
Keemialaboratoorium

Pollu 1a

50303 Tartu

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu

Taimse Materjali Kontrolli Keskus
Teaduse 6
75501 Saku, Harjumaa

Skupina B3c

Skupina B3f",

Skupina A
Skupina B1, B2

Skupina B3a, B3b

Skupina B3c

Skupina B3d
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Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Vaike-Paala 3
11415 Tallinn

med vnosa za Italijo in Luksemburg:

"Ciper E6vico ‘Epyactiplo Avagpopdc yio
TOV EAEYYO T®V VTOAEUUATOV
Ievikd Xnpeio tov Kpdrovg
Kipwvog 44

1451 Aegvkoocio

Nacionalni referencni laboratorij za
nadzor ostankov

General State Laboratory

Kimonos 44

1451, Nicosia

Latvija Valsts veterinarmedicinas
diagnostikas centrs
Lejupes iela 3

Riga, LV-1076

Litva Nacionalin¢ veterinarijos laboratorija
J.Kairiukscio g. 10
LT-2021 Vilnius

Skupina B3e, B3f",

Vse skupine

Vse skupine

Vse skupine",
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med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:

"Madzarska

Malta

Orszagos Elelmiszervizsgal6 Intézet
(OEVI)

Pf. 1740. Mester u. 81.

H-1465 Budapest

Ministry for Agriculture and
Fisheries

Food and Veterinary Regulation
Division

Public Health and Laboratory
Diagnostics Unit

Albertown — Marsa, Malta

Istituto Zooprofilattico Sperimentale
dell'’Abruzzo e del Molise —
G.Caporale

Campo Boario

64100 Teramo, Italia

Central Science Laboratory — Sand
Hutton
York, United Kingdom

Progetto Natura
Via Marradi
41 59100- Prato, Italia

Vse skupine

Skupina B1, B3c

Skupina A

Skupina B1, B2a, BZ2c,
B2d, B2e, B2f, B3a, B3b,
B3d, B3e, B3f

Skupina A6, B2b

Skupina B1, B2b, BZ2c,
B2d, B3a, B3b",
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med vnosa za Avstrijo in Portugalsko:

"Poljska

Laboratorium Zaktadu Higieny
Zywnosci Pochodzenia Zwierzecego
Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego

PL 24-100 Putawy

Al. Partyzantow 57

Laboratorium Zaktadu Farmakologii i
Toksykologii Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego

PL 24-100 Putawy

Al. Partyzantw 57

in med vnosa za Portugalsko in Finsko:

"Slovenija

Nacionalni veterinarski institut
Gerbiceva 60
SI1-1000 Ljubljana

Zavod za zdravstveno varstvo
Maribor

Prvomajska ulica 1

S1-2000 Maribor

Skupina A1, A2, A3, A4
Skupina B1

Skupina A5, A6,
Skupina B1, B2, B3",

Skupina A1, A3, A4, A5,
A6, B1, B2a, B2b, B2d,
B3a, B3d

Skupina A2, B2c, B2e,
B3-PCB, B3b, B3c
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Slovaska

Statny veterinarny a potravinovy
Ustav

Akademicka 3

SK - 949 01 Nitra

Statny veterinarny a potravinovy
Ustav

Hlinkova 1/B

SK - 040 01 Kosice

Statny veterinarny a potravinovy
Ustav

Botanicka 15

SK - 842 52 Bratislava

Statny veterinarny a potravinovy
Ustav

Janoskova 1611/58

SK - 026 80 Dolny Kubin

Nérodné referencéné laboratorium pre
radiometriu a radioekologiu

Statny veterinarny a potravinovy
Ustav

Akademicka 3

SK - 949 01 Nitra

Nérodné referencné centrum pre
dioxiny a pribuzné latky

Ustav preventivnej a klinickej
mediciny

Limbova 14

SK - 833 01 Bratislava

Skupina A1, A3, A4, A5

Skupina A2, B2a, B2b,
B2d, B3c, B3d,

Skupina A6, B2c, B2e,
B3a, B3b

Skupina B1, B2f, B3e

Skupina B3f
(radioaktivnost)

Skupina B3f (dioksini in
sorodne spojine)".
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69. 31998 D 0675: Odlocba Komisije 98/675/ES z dne 16. novembra 1998 o dolocitvi posebnih
pogojev za uvoz ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva, ki izvirajo iz Estonije (UL L 317,

26. 11. 1998, str. 42).

Odlocba 98/675/ES se razveljavi.

70. 31999 D 0120: Odlocba Komisije 1999/120/ES z dne 27. januarja 1999 o uvedbi zacasnih
seznamov obratov v tretjih drzavah, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz ¢rev, zelodcev in

mehurjev Zivali (UL L 36, 10. 2. 1999, str. 21), kakor je bila spremenjena z:

— 31999 D 0263: Odlocbo Komisije 1999/263/ES z dne 19. 4. 1999 (UL L 103, 20. 4. 1999, str.

33),

~ 32000 D 0080: Odlobo Komisije 2000/80/ES z dne 20. 12. 1999 (UL L 30, 4. 2. 2000, str.
41),

~ 32002 D 0483: Odlogbo Komisije 2002/483/ES z dne 24. 6. 2002 (UL L 166, 25. 6. 2002, str.
25).

(@ 'V Prilogi se naslov in legende nadomestijo z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE — BILAGA"
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"LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZARIZENI / LISTE OVER
VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
IIINAKAY TON ETKATASTASEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS /
IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA/ LISTA TA' L-ISTABILIMENT! / LIJST
VAN BEDRIJVEN / LISTA ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Producto: Estdmagos, vejigas y tripas de animales /Produkt: Zaludky, méchyte a stieva zvifat
/ Produkt: Maver, dyreblerer og dyretarme / Erzeugnis: Magen, Blasen und D&rme von
Tieren / Toode: loomade maod, kusepdied ja sooled / ITpoidv: otopdyia, KOGTES Kot Eviepa
Cowv / Product: Stomachs, bladders and intestines of animals / Produit: Estomacs, vessies et
boyaux d'animaux / Prodotto: Stomachi, vesciche e budella di origine animale / Produkts:
dzivnieku kungi, urinptsli un zarnas / Produktas: skrandis, §lapimo piislé ir gyvuliy Zarnos /
Termék: &llati gyomor, holyag és bél / Prodott: L-istonku, bziezaq tal-urina u I-budullata ta’
I-annimali / Product: Magen, blazen en darmen van dieren / Produkt: Zotadki, pecherze i jelita
zwierzat / Produto: Estdmagos, bexigas e tripas de animais /Produkt: Zalidky, mechure a
Creva zvierat / Proizvod: vampi in Zelodci, mehurji in ¢reva zivali / Tuote: Vatsalaukkuja,

virtsarakkoja ja suolia / Varuslag: Magar, blasor och tarmar
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1 = Referencia nacional / Narodni kod / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EOvikog apBuog €yxpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens

2 = Nombre/Nazev /Navn / Name / Nimi / Ovoua gykatdotoaong / Name / Nom / Nome /
Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime / Nimi /

Namn

3 = Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16Any / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

4 = Region/ Oblast / Region / Region / Piirkond / ITeproyn / Region / Région / Regione /
Regions / Regionas / Régi6 / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /

Region

5 = Menciones especiales / Zvlastni poznamky / Saerlige bemarkninger / Besondere
Bemerkungen / Erimirkused / Ewdwég mapatnpnoelg / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / IpaSas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczegolne /
Mencdes especiais / Osobitné pozndmky / Posebne opombe / Erikoismainintoja /

Anmaérkningar".
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(b) V Prilogi se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i) "Pais: AFGANISTAN / Zemé: AFGHANISTAN / Land: AFGHANISTAN / Land:
AFGHANISTAN / Riik: AFGANISTAN / X6pa: ACTANIEZTAN / Country:
AFGHANISTAN / Pays: AFGHANISTAN / Paese: AFGANISTAN / Valsts:
AFGANISTANA / Salis: AFGANISTANAS / Orszag: AFGANISZTAN / Pajjiz:
AFGANISTAN / Land: AFGHANISTAN / Panstwo: AFGANISTAN / Pais:
AFGANISTAO / Krajina: AFGANISTAN / Drzava: AFGANISTAN / Maa:
AFGANISTAN / Land: AFGHANISTAN";

(i) "Pais: ARGENTINA / Zem&: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / Xdpa: APTENTINH / Country:
ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTINA /
Salis: ARGENTINA / Orszag: ARGENTINA / Pajjiz: ARGENTINA / Land:
ARGENTINE / Pafistwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTINA / Drzava: ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA";

(iii) "Pais: AUSTRALIA / Zemé&: AUSTRALIE / Land: AUSTRALIEN / Land:
AUSTRALIEN / Riik: AUSTRAALIA / Xopa: AYETPAAIA / Country: AUSTRALIA
/ Pays: AUSTRALIE / Paese: AUSTRALIA / Valsts: AUSTRALIJA / Salis:
AUSTRALIJA / Orszag: AUSZTRALIA / Pajjiz: AWSTRALJA / Land: AUSTRALIE
/ Panstwo: AUSTRALIA / Pais: AUSTRALIA / Krajina: AUSTRALIA / Drzava:
AVSTRALUA / Maa: AUSTRALIA / Land: AUSTRALIEN";
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(iv)

(v)

(vi)

(vii)

"Pais: BANGLADESH / Zemé: BANGLADES / Land: BANGLADESH / Land:
BANGLADESCH / Riik: BANGLADESH / Xé&pa: MITANTKAANTES / Country:
BANGLADESH / Pays: BANGLADESH / Paese: BANGLADESH / Valsts:
BANGLADESA / Salis: BANGLADESAS / Orszag: BANGLADES / Pajjiz:
BANGLADEXX / Land: BANGLADESH / Pafistwo: BANGLADESZ / Pais:
BANGLADECHE / Krajina: BANGLADES / Drzava: BANGLADES / Maa:
BANGLADESH / Land: BANGLADESH";

"Pais: BAHRAIN / Zemé&: BAHRAJN / Land: BAHRAIN / Land: BAHRAIN / Riik:
BAHREIN / Xdpa: MITAXPEIN / Country: / BAHRAIN / Pays: BAHREIN / Paese:
BAHRAIN / Valsts: BAHREINA / Salis: BAHREINAS / Orszag: BAHREIN / Pajjiz:
BAHRAIN / Land: BAHREIN / Pafistwo: BAHRAJN / Pais;: BAREM / Krajina:
BAHRAIJN / Drzava: BAHRAJN / Maa: BAHRAIN / Land: BAHRAIN";

"Pais: BRASIL / Zemé: BRAZILIE / Land: BRASILIEN / Land: BRASILIEN / Riik:
BRASIILIA / Xdpa: BPAZIAIA / Country: BRAZIL / Pays: BRESIL / Paese:
BRASILE / Valsts: BRAZILIJA / Salis: BRAZILIJA / Orszag: BRAZILIA / Pajjiz:
BRAZIL / Land: BRASILIE / Pafstwo: BRAZYLIA / Pais: BRASIL / Krajina:
BRAZILIA / Drzava: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land: BRASILIEN";

"Pais: CANADA / Zemé: KANADA / Land: CANADA / Land: KANADA / Riik:
KANADA / Xopa: KANAAAY / Country: CANADA / Pays: CANADA / Paese:
CANADA / Valsts: KANADA / Salis: KANADA / Orszag: KANADA / Pajjiz:
KANADA / Land: CANADA / Panstwo: KANADA / Pais: CANADA / Krajina:
KANADA / Drzava: KANADA / Maa: KANADA / Land: KANADA";
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(viii) "Pais: SUIZA / Zemé: SVYCARSKO / Land: SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik:
SVEITS / Xdpa: EABETIA / Country: SWITZERLAND / Pays: SUISSE / Paese:
SVIZZERA / Valsts: SVEICE / Salis: SVEICARIJA / Orszag: SVAJC / Pajjiz:
SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Pafistwo: SZWAJCARIA / Pais: SUICA /
Krajina: SVAJCIARSKO / Drzava: SVICA / Maa: SVEITSI / Land: SCHWEIZ";

(ix) "Pais: CHILE / Zem&: CHILE / Land: CHILE / Land: CHILE / Riik: TSIILI / X®pa:
XIAH / Country: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Valsts: CILE / Salis: CILE /
Orszag: CHILE / Pajjiz: CILI' / Land: CHILI / Panstwo: CHILE / Pais: CHILE /
Krajina: CHILE / Drzava: CILE / Maa: CHILE / Land: CHILE";

(x) "Pais: CHINA / Zemé: CINA / Land: KINA / Land: CHINA / Riik: HIINA / Xopa:
KINA / Country: CHINA / Pays: CHINE / Paese: CINA / Valsts: KINA / Salis: KINIJA
/ Orszag: KINA / Pajjiz: CINA / Land: CHINA / Panstwo: CHINY / Pais: CHINA /
Krajina: CINA / Drzava: KITAJSKA // Maa: KIINA / Land: KINA™;

(xi) "Pais: COSTA RICA / Zem&: KOSTARIKA / Land: COSTA RICA / Land: COSTA
RICA / Riik: COSTA RICA / X@®poa: KOXTA PIKA / Country: COSTA RICA / Pays:
COSTA RICA / Paese: COSTA RICA / Valsts: KOSTARIKA / Salis: KOSTA RIKA /
Orszag: COSTA RICA / Pajjiz: KOSTA RIKA / Land: COSTA RICA / Panstwo:
KOSTARYKA / Pais: COSTA RICA / Krajina: KOSTARIKA / Drzava: KOSTARIKA
/ Maa: COSTA RICA / Land: COSTA RICA";
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(xii)

(xiii)

(xiv)

(xv)

"Pais: EGIPTO / Zemé&: EGYPT / Land: EGYPTEN / Land: AGYPTEN / Riik:
EGIPTUS / Xdpa: AICYIITOX / Country: EGYPT / Pays: EGYPTE / Paese: EGITTO /
Valsts: EGIPTE / Salis: EGIPTAS / Orszag: EGYIPTOM / Pajjiz: EGITTU / Land:
EGYPTE / Panstwo: EGIPT / Pais: EGIPTO / Krajina: EGYPT / Drzava: EGIPT / Maa:
EGYPTI/ Land: EGYPTEN";

"Pais: CROACIA / Zem&: CHORVATSKO / Land: KROATIEN / Land: KROATIEN /
Riik: HORVAATIA / Xdpa: KPOATIA / Country: CROATIA / Pays: CROATIE/
Paese: CROAZIA / Valsts: HORVATIJA / Salis: KROATIJA / Orszag:
HORVATORSZAG / Pajjiz: KROAZJA / Land: KROATIE / Pafistwo:
CHORWACIJA / Pais: CROACIA / Krajina: CHORVATSKO / Drzava: HRVASKA /
Maa: KROATIA / Land: KROATIEN";

"Pais: HONDURAS / Zem¢: HONDURAS / Land: HONDURAS / Land: HONDURAS
/ Riik: HONDURAS / X®pa: ONAOYPA / Country: HONDURAS / Pays:
HONDURAS / Paese: HONDURAS Valsts: HONDURASA / Salis: HONDURAS /
Orszag: HONDURAS / Pajjiz: HONDURAS / Land: HONDURAS / Panstwo:
HONDURAS / Pais: HONDURAS / Krajina: HONDURAS / Drzava: HONDURAS /
Maa: HONDURAS / Land: HONDURAS";

"Pais: INDIA / Zemé¢: INDIE / Land: INDIEN / Land: INDIEN / Riik: INDIA / X®pa:
INAIA / Country: INDIA / Pays: INDE / Paese: INDIA / Valsts: INDIJA / Salis:
INDIJA / Orszag: INDIA / Pajjiz: INDJA / Land: INDIA / Panstwo: INDIE / Pais:
INDIA / Krajina: INDIA / Drzava: INDIJA / Maa: INTIA / Land: INDIEN";
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(xvi)

(xvii)

(xviii)

(xix)

"Pais: IRAN / Zems: IRAN / Land: IRAN / Land: IRAN / Riik: IRAAN / Xdpa:
IPAN / Country: IRAN / Pays: IRAN / Paese: IRAN / Valsts: IRANA / Salis:
IRANAS / Orszag: IRAN / Pajjiz: IRAN / Land: IRAN / Panstwo: IRAN / Pais:
IRAO / Krajina: IRAN / Drzava: IRAN / Maa: IRAN / Land: IRAN";

"Pais: JAPON / Zemé: JAPONSKO / Land: JAPAN / Land: JAPAN / Riik: / Xdpa:
IATIQNIA / Country: JAPAN / Pays: JAPON / Paese: GIAPPONE / Valsts:
JAPANA / Salis: JAPONIJA / Orszag: JAPAN / Pajjiz: GAPPUN / Land: JAPAN /
Panstwo: JAPONIA / Pais: JAPAO / Krajina: JAPONSKO / Drzava: JAPONSKA /
Maa: JAPANI / Land: JAPAN";

"Pais: KUWAIT / Zem¢: KUVAIT / Land: KUWAIT / Land: KUWAIT / Riik:
KUVEIT / Xapa: KOYBEIT / Country: KUWAIT / Pays: KOWEIT / Paese:
KUWAIT / Valsts: KUVEITA / Salis: KUVEITAS / Orszag: KUVAIT / Pajjiz:
KUWAJT / Land: KOEWEIT / Panstwo: KUWEIJT / Pais: KUWAIT / Krajina:
KUVAJT / Drzava: KUVAJT / Maa: KUWAIT / Land: KUWAIT™;

"Pais: LIBANO / Zemé&: LIBANON / Land: LIBANON / Land: LIBANON / Riik:
LIIBANON / Xmpa: AIBANOZX / Country: LEBANON / Pays: LIBAN / Paese:
LIBANO / Valsts: LIBANA / Salis: LIBANAS / Orszag: LIBANON / Pajjiz:
LIBANU / Land: LIBANON / Panstwo: LIBAN / Pais: LIBANO / Krajina:
LIBANON / Drzava: LIBANON / Maa: LIBANON / Land: LIBANON";
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(xx) "Pais: MARRUECOS / Zemé: MAROKO / Land: MAROKKO / Land:
MAROKKO / Riik: MAROKO / X®pa: MAPOKO / Country: MAROCCO / Pays:
MAROC / Paese: MAROCCO / Valsts: MAROKA / Salis: MAROKAS / Orszag:
MAROKKO / Pajjiz: MAROKK / Land: MAROKKO / Panstwo: MAROKO / Pais:
MARROCOS / Krajina: MAROKO / Drzava: MAROKO / Maa: MAROKKO /
Land: MAROCKO";

(xxi)  "Pais: MEXICO / Zemé: MEXIKO / Land: MEXICO / Land: MEXIKO / Riik
MEHHIKO / X®pa: MEEIKO / Country: MEXICO / Pays:MEXIQUE / Paese:
MESSICO / Valsts: MEKSIKA / Salis: MEKSIKA / Orszag: MEXIKO / Pajjiz:
MESSIKU / Land: MEXICO / Panstwo: MEKSYK / Pais: MEXICO / Krajina:
MEXIKO / Drzava: MEHIKA / Maa: MEKSIKO / Land: MEXIKO";

(xxii)  "Pais: MONGOLIA / Zem¢: MONGOLSKO / Land: MONGOLIET / Land:
MONGOLEI / Riik: MONGOOLIA / Xopa: MOI'TOAIA / Country: MONGOLIA /
Pays: MONGOLIE / Paese: MONGOLIA / Valsts: MONGOLIJA / Salis:
MONGOLIJA / Orszag: MONGOLIA / Pajjiz: MONGOLIJA / Land: MONGOLIE /
Panstwo: MONGOLIA / Pais: MONGOLIA / Krajina: MONGOLSKO / Drzava:
MONGOLUIA / Maa: MONGOLIA / Land: MONGOLIET";
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(xxiii)

(xxiv)

(xxv)

"Pais: NICARAGUA / Zemé: NIKARAGUA / Land: NICARAGUA / Land:
NICARAGUA / Riik: NICARAGUA / Xopa: NIKAPATOYA / Country:
NICARAGUA / Pays: NICARAGUA / Paese: NICARAGUA / Valsts:
NIKARAGVA / Salis: NIKARAGVA / Orszag: NICARAGUA / Pajjiz:
NIKARAGWA / Land: NICARAGUA / Panstwo: NIKARAGUA / Pais:
NICARAGUA / Krajina: NIKARAGUA / Drzava: NIKARAGVA / Maa:
NICARAGUA / Land: NICARAGUA";

"Pais: NUEVA ZELANDA / Zemé&: NOVY ZELAND / Land: NEW ZEALAND /
Land: NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / Xdpa: NEA ZHAANAIA /
Country: NEW ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA
ZELANDA/ Valsts: JAUNZELANDE / Salis: NAUJOJI ZELANDIJA / Orszag: UJ-
ZELAND / Pajjiz: NEW ZEALAND / Land: NIEUW-ZEELAND / Panstwo:
NOWA ZELANDIA / Pais: NOVA ZELANDIA / Krajina: NOVY ZELAND /
Drzava: NOVA ZELANDIJA / Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND";

"Pais: PANAMA / Zemé: PANAMA / Land: PANAMA / Land: PANAMA / Riik:
PANAMA / Xopa: ITANAMAZY / Country: PANAMA / Pays: PANAMA / Paese:
PANAMA / Valsts: PANAMA / Salis: PANAMA / Orszag: PANAMA / Pajjiz:
PANAMA / Land: PANAMA / Panstwo: PANAMA / Pais: PANAMA / Krajina:
PANAMA / Drzava: PANAMA / Maa: PANAMA / Land: PANAMA";
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(xxvi) "Pais: PARAGUAY / Zem¢: PARAGUAY / Land: PARAGUAY / Land:
PARAGUAY / Riik: PARAGUAY / X®pa: ITAPATOYAH / Country:
PARAGUAY / Pays: PARAGUAY / Paese: PARAGUAY / Valsts: PARAGVAJA /
Salis: PARAGVAJUS / Orszag: PARAGUAY / Pajjiz: PARAGWAJ / Land:
PARAGUAY / Panstwo: PARAGWAJ / Pais: PARAGUAI / Krajina: PARAGUAJ /
Drzava: PARAGVAJ / Maa: PARAGUAY / Land: PARAGUAY";

(xxvii) "Pais: PERU / Zemé: PERU / Land: PERU / Land: PERU / Riik: PERUU / Xdpa:
IIEPOY / Country: PERU / Pays: PEROU / Paese: PERU / Valsts: PERU / Salis:
PERU / Orszag: PERU / Pajjiz: PERU / Land: PERU / Panstwo: PERU / Pais:
PERU / Krajina: PERU / Drzava: PERU / Maa: PERU / Land: PERU";

(xxviii) "Pais: PAKISTAN / Zemé: PAKISTAN / Land: PAKISTAN / Land: PAKISTAN /
Riik: PAKISTAN / Xdpa: [TAKIZTAN / Country: PAKISTAN / Pays: PAKISTAN /
Paese: PAKISTAN / Valsts: PAKISTANA / Salis: PAKISTANAS / Orszég:
PAKISZTAN / Pajjiz: PAKISTAN / Land: PAKISTAN / Panstwo: PAKISTAN /
Pais: PAQUISTAO / Krajina: PAKISTAN / Drzava: PAKISTAN / Maa:
PAKISTAN / Land: PAKISTAN";

(xxix) "Pais: RUMANIA / Zemé: RUMUNSKO / Land: RUMZNIEN / Land:
RUMANIEN / Riik: RUMEENIA / X®pa: POYMANIA / Country: ROMANIA /
Pays: ROUMANIE / Paese: ROMANIA / Valsts: RUMANIJA / Salis: RUMUNIJA /
Orszag: ROMANIA / Pajjiz: RUMANIJA / Land: ROEMENIE / Panstwo:
RUMUNIA / Pais: ROMENIA / Krajina: RUMUNSKO / Drzava: ROMUNIJA /
Maa: ROMANIA / Land: RUMANIEN";
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(xxx)

(xxxi)

(xxxii)

(xxxiii)

"Pais: SIRIA / Zemé&: SYRIE / Land: SYRIEN / Land: SYRIEN / Riik: SUURIA /
Xopoa: ZYPIA / Country: SYRIA / Pays: SYRIE / Paese: SIRIA / Valsts: SIRIJA /
Salis: SIRIJA / Orszag: SZIRIA / Pajjiz: SIRJA / Land: SYRI / Panstwo: SYRIA /
Pais: SIRIA / Krajina: SYRIA / Drzava: SIRIJA / Maa: SYYRIA / Land:
SYRIEN™;

"Pais: TUNEZ / Zemé&: TUNISKO / Land: TUNESIEN / Land: TUNESIEN / Riik:
TUNEESIA / Xopo: TYNHZXIA / Country: TUNISIA / Pays: TUNISIE / Paese:
TUNISIA / Valsts: TUNISIJA / Salis: TUNISAS / Orszag: TUNEZIA / Pajjiz:
TUNEZIJA / Land: TUNESIE / Panstwo: TUNEZJA / Pais: TUNISIA / Krajina:
TUNISKO / Drzava: TUNIZIJA / Maa: TUNISIA / Land: TUNISIEN";

"Pais: TURKMENISTAN / Zemé: TURKMENISTAN / Land: TURKMENISTAN
/ Land: TURKMENISTAN / Riik: TURKMENISTAN / Xapa:
TOYPKMENIZTAN / Country: TURKMENISTAN / Pays: TURKMENISTAN /
Paese: TURKMENISTAN / Valsts: TURKMENIJA / Salis:
TURKMENISTANAS / Orszag: TURKMENISZTAN / Pajjiz:
TURKMENISTAN / Land: TURKMENISTAN / Pafistwo: TURKMENISTAN /
Pais: TURQUEMENISTAO / Krajina: TURKMENSKO / Drzava:
TURKMENISTAN / Maa: TURKMENISTAN / Land: TURKMENISTAN";

"Pais: TURQUIA / Zemé&: TURECKO / Land: TYRKIET / Land: TURKEI / Riik:
TURGI / Xdpa: TOYPKIA / Country: TURKEY / Pays: TURQUIE / Paese:
TURCHIA / Valsts: TURCIJA / Salis: TURKIJA / Orszag: TOROKORSZAG /
Pajjiz: TURKIJA / Land: TURKIJE / Panstwo: TURCJA / Pais: TURQUIA /
Krajina: TURECKO / Drzava: TURCIA / Maa: TURKKI / Land: TURKIET";
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(xxxiv) "Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zemé: SPOJENE STATY
AMERICKE / Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE
STAATEN VON AMERIKA / Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID / X&pa:
HNQMENEZS IIOAITEIES THE AMEPIKHS / Country: UNITED STATES OF
AMERICA / Pays: ETATS-UNIS D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI / Valsts:
AMERIKAS SAVIENOTAS VALSTIS / Salis: JUNGTINES AMERIKOS
VALSTIJOS / Orszag: AMERIKAI EGYESULT ALLAMOK / Pajjiz: STATI
UNITI TA' L-AMERIKA / Land: VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA /
Pafistwo: STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI / Pais: ESTADOS UNIDOS DA
AMERICA / Krajina: SPOJENE STATY AMERICKE / Drzava: ZDRUZENE
DRZAVE AMERIKE / Maa: AMERIKAN YHDYSVALLAT / Land: FORENTA
STATERNA";

(xxxv)  "Pais: UCRANIA / Zemé: UKRAJINA / Land: UKRAINE / Land: UKRAINE /
Riik: UKRAINA / Xdpa: OYKPANIA / Country: UKRAINE / Pays: UKRAINE /
Paese: UCRAINA / Valsts: UKRAINA / Salis: UKRAINA / Orszag: UKRAINA /
Pajjiz: UKRAJNA / Land: OEKRAINE / Panistwo: UKRAINA / Pais: UCRANIA /
Krajina: UKRAJINA / Drzava: UKRAJINA / Maa: UKRAINA / Land:
UKRAINA";
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(xxxvi)

(xxxvii)

"Pais: URUGUAY/ Zemé: URUGUAY / Land: URUGUAY / Land: URUGUAY /
Riik: URUGUAY / Xopa: OYPOYT'OYAH / Country: URUGUAY / Pays:
URUGUAY / Paese: URUGUAY / Valsts: URUGVAJA / Salis: URUGVAJUS /
Orszag: URUGUAY / Pajjiz: URUGWAIJ / Land: URUGUAY / Panstwo:
URUGWAUJ / Pais: URUGUAI / Krajina: URUGUAJ / Drzava: URUGVAIJ /

Maa: URUGUAY / Land: URUGUAY";

"Pais: UZBEKISTAN / Zemé&: UZBEKISTAN / Land: USBEKISTAN / Land:
USBEKISTAN / Riik: USBEKISTAN / Xdpa: OYZMITEKIZTAN / Country:
UZBEKISTAN / Pays: OUZBEKISTAN / Paese: UZBEKISTAN / Valsts:
UZBEKIJA / Salis: UZBEKISTANAS / Orszag: UZBEGISZTAN / Pajjiz:
UZBEKISTAN / Land: OEZBEKISTAN / Panstwo: UZBEKISTAN / Pais:
UZBEQUISTAO / Krajina: UZBEKISTAN / Drzava: UZBEKISTAN / Maa:
UZBEKISTAN / Land: UZBEKISTAN";
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(©)

(xxxviii) "Pais: REPUBLICA FEDERATIVA DE YUGOSLAVIA / Zemé: SVAZOVA

REPUBLIKA JUGOSLAVIE / Land: JUGOSLAVIEN / Land:
JUGOSLAWISCHE REPUBLIK / Riik: JUGOSLAAVIA / Xébpa:
OMOZIIONAIAKH AHMOKPATIA THE T'TOYTKOZAABIAZ / Country:
FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA / Pays: YOUGOSLAVIE / Paese:
REPUBBLICA FEDERALE DI IUGOSLAVIA / Valsts: DIENVIDSLAVIJAS
FEDERATIVA REPUBLIKA / Salis: JUGOSLAVIJA / Orszag: JUGOSZLAV
SZOVETSEGI KOZTARSASAG / Pajjiz: JUGOSLAVIJA / Land: JOEGOSLAVIE
/ Panstwo: JUGOSEAWIA / Pais: REPUBLICA FEDERATIVA DA
JUGOSLAVIA / Krajina: FEDERATIVNA REPUBLIKA JUHOSLAVIA /
Drzava: ZVEZNA REPUBLIKA JUGOSLAVIJA / Maa: JUGOSLAVIA / Land:
JUGOSLAVIEN".

V Prilogi se Crtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Ciper,

Latvijo,
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Litvo,
Madzarsko,
Poljsko,

Slovasko.

71. 31999 D 0710: Odlocba Komisije 1999/710/ES z dne 15. oktobra 1999 o uvedbi zacasnih
Seznamov obratov v tretjih drzavah, iz katerih drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz mletega mesa in

mesnih pripravkov (UL L 281, 4. 11. 1999, str. 82), kakor je bila spremenjena z:

— 32000 D 0079: Odlogbo Komisije 2000/79/ES z dne 20. 12. 1999 (UL L 30, 4. 2. 2000, str.
39),

~ 32000 D 0252: Odloébo Komisije 2000/252/ES z dne 17. 3. 2000 (UL L 78, 29. 3. 2000, str.
28),

— 32000 D 0430: Odlogbo Komisije 2000/430/ES z dne 6. 7. 2000 (UL L 170, 11. 7. 2000, str.
14),

~ 32001 D 0336: Odloébo Komisije 2001/336/ES z dne 18. 4. 2001 (UL L 120, 28. 4. 2001, str.
39).

(@ V Prilogi se naslov in legende nadomestijo z naslednjim:
"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TTAPAPTHMA — ANNEX —

ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE — BILAGA
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LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZARIZENi / LISTE OVER
VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
IIINAKAY. TON ETKATASTASEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS /
IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA/ LISTA TA' L-ISTABILIMENT! / LIJST
VAN BEDRIJVEN / LISTA ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Producto: carne picada y preparados de carne / Vyrobek: mleté maso a masné polotovary /
Produkt: hakket ked og tilberedt ked / Erzeugnis: Hackfleisch/Faschiertes und
Fleischzubereitungen / Toode: hakkliha ja tlkilihast tooted / TIIpoiov: kiuddeg xot
nopookevdopata kpéatog / Product: minced meat and meat preparations / Produit: viandes
hachées et préparations de viande / Prodotto: carni machinate e preparazioni di carne /
Produkts: malta gala un galas izstradajumi / Produktas: Smulkinta mésa ir mésos pusgaminiai
/ Termék: darélt hus és huskészitmények / Prodott: ikkappuljat u prodotti tal-laham
ippreparati / Product: gehakt vlees en vleesbereidingen / Produkt: Migso mielone i wyroby
migsne nie poddane obrobce termicznej / Produto: carnes picadas e preparados de carnes /
Produkt: mleté méso a mésove pripravky / Proizvod: mleto meso in mesni pripravki / Tuote:
jauhettu liha ja lihavalmisteet / Varuslag: malet kott och kottberedningar
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Referencia nacional / Narodni kod / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EBvikog ap1Buog £ykpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszdm / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens

Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa eykotdotaong / Name / Nom / Nome
/ Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime /

Nimi / Namn

Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / ITeproyr| / Region / Région / Regione /
Regions / Regionas / Régio / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /

Region

Actividad / Cinnost / Aktivitet / Tatigkeit / Tegevusvaldkond / EiSog eyxatéotoong /
Activity / Activité / Attivita / Darbiba / Veikla / Tevékenység / Attivita” / Activiteit /
Rodzaj dziatalnosci / Actividade / Cinnost / Dejavnost / Toimintamuoto /

Verksamhet
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MM

MP

Carne picada / Mleté maso / Hakket kad / Hackfleisch/Faschiertes / Hakkliha /
Kiuddec / Minced meat / Viandes hachées / Carni macinate / Malta gala / Smulkinta
meésa / Daralt his / Ikkappuljat / Vleesbereidingen / Migso mielone / Carnes picadas /
Mleté méso / Mleto meso / Jauhettu liha / Malet kott

Preparados de carne/ Masné polotovary / Tilberedt ked / Fleischzubereitungen/
Tukilihast tooted / ITapackevdopoto kpéatog / Meat preparations / Préparations de
viande / Preparazioni di carni / Galas izstradajumi / Mésos pusgaminiai / El6készitett
hasok / Preparazzjonijiet tal-laham / Vleesbereidingen / Wyroby migsne nie poddane
obrdbce termicznej / Preparados de carnes / Masove pripravky / Mesni pripravki /

Raakalihavalmisteet / Kottberedningar

Menciones especiales / Zvlastni pozndmky / Serlige bemarkninger / Besondere
Bemerkungen / Erimarkused / Ewdwég mapatnpioeig / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / Ipasas atzimes / Specialios pastabos / Kiilonleges
megjegyzések / Rimarki specjali / Bijzondere opmerkingen / Uwagi szczeg6lne /
Mencdes especiais / Osobitné poznamky / Posebne opombe / Erikoismainintoja /

Anmarkningar

Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del articulo
2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.
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Zem¢ a zatizeni, které splnuji vSechny pozadavky ¢€l. 2 odst. 1 rozhodnuti

Rady 95/408/ES.

Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk. 1, i Radets
beslutning 95/408/EF.

Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfullen.

Noukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 16ike 1 k&ikidele nduetele vastavad riigid ja

ettevotted.

XMPEeG Kt EYKOTAGTAGELS TOL TANPOVV TIG TPOVTOOEGELS TOL ApBpoL 2 TaPdypaPOg

1 g amdpaong 95/408/EK tov Zvppoviiov.

Countries and establishments complying with all requirements of Article 2(1) of
Council Decision 95/408/EC.

Pays et établissements remplissant I'ensemble des dispositions de l'article 2,
paragraphe 1, de la décision 95/408/CE du Conseil.

Paesi e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo 2,

paragrafo 1, della decisione 95/408/CE del Consiglio.
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Valstis un uznémumi, kuri atbilst Padomes Lemuma 95/408/EK 2. panta 1. punkta

prasibam.

Salys ir jmonés, atitinkan¢ios visus Tarybos sprendimo 95/408/EB 2 straipsnio 1

dalies reikalvimus.

Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mertékben megfelelnek a
95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1) bekezdésében foglalt kévetelményeknek

Pajjizi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta’ 1-Artiklu 2(1) tad-Decizjoni
tal-Kunsill 95/408/KE.

Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1, van
Beschikking 95/408/EG van de Raad.

Panstwa i zaktady spetniajace wszystkie wymagania art. 2 ust. 1 decyzji
Rady 95/408/WE.

Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do n.o 1 do artigo 2.0 da
Deciséo 95/408/CE do Conselho.

Krajiny a prevadzkarne spinajuce vietky poziadavky &lanku 2 ods. 1 rozhodnutia
Rady 95/408/ES.
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(b)

Drzave in obrati, Ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lena 2(1) Odloc¢be Sveta 95/408/ES.

Neuvoston paatoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset tayttdvat maat ja

laitokset.

Lander och anlaggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets beslut 95/408/EG.".

V Prilogi se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i)

(i)

"Pais: ARGENTINA / Zemé: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / Xopa: APTENTINH / Country:
ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTINA /
Salis: ARGENTINA / Orszag: ARGENTINA / Pajjiz: ARGENTINA / Land:
ARGENTINE / Panstwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTINA / Drzava: ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA";

"Pais: BRASIL / Zemé&: BRAZILIE / Land: BRASILIEN/ Land: BRASILIEN / Riik:
BRASIILIA / Xdpa: BPAZIAIA / Country: BRAZIL / Pays: BRESIL / Paese:
BRASILE / Valsts: BRAZILIJA / Salis: BRAZILIJA / Orszag: BRAZILIA / Pajjiz:
BRAZIL / Land: BRASILIE / Pafstwo: BRAZYLIA / Pais: BRASIL / Krajina:
BRAZILIA / Drzava: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land: BRASILIEN";
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(iii) "Pais: CHILE / Zemé: CHILE / Land: CHILE / Land: CHILE / Riik: TSIILI / X®pa:

(iv)

(v)

XIAH / Country: CHILE / Pays: CHILI / Paese: CILE / Valsts: CILE / Salis: CILE /
Orszag: CHILE / Pajjiz: CILI' / Land: CHILI / Panstwo: CHILE / Pais: CHILE /
Krajina: CHILE / Drzava: CILE / Maa: CHILE / Land: CHILE";

"Pais: ISRAEL / Zemé: IZRAEL / Land: ISRAEL / Land: ISRAEL / Riik: ISRAEL /
Xdpa: IZPAHA / Country: ISRAEL / Pays: ISRAEL / Paese: ISRAELE / Valsts:
IZRAELA / Salis: IZRAELIS / Orszag: IZRAEL / Pajjiz: IZRAEL / Land: ISRAEL /
Panstwo: IZRAEL / Pais: ISRAEL / Krajina: IZRAEL / Drzava: IZRAEL / Maa:
ISRAEL / Land: ISRAEL";

"Pais: NUEVA ZELANDA / Zemé&: NOVY ZELAND / Land: NEW ZEALAND /
Land: NEUSEELAND / Riik: UUS-MEREMAA / X@po: NEA ZHAANAIA / Country:
NEW ZEALAND / Pays: NOUVELLE-ZELANDE / Paese: NUOVA ZELANDA/
Valsts: JAUNZELANDE / Salis: NAUJOJI ZELANDIJA / Orszag: UJ-ZELAND /
Pajjiz: NEW ZEALAND / Land: NIEUW-ZEELAND / Panstwo: NOWA ZELANDIA /
Pais: NOVA ZELANDIA / Krajina: NOVY ZELAND / Drzava: NOVA ZELANDIJA /
Maa: UUSI-SEELANTI / Land: NYA ZEELAND";
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(©)

(vi) "Pais: RUMANIA / Zemé: RUMUNSKO / Land: RUM/ENIEN / Land: RUMANIEN /
Riik: RUMEENIA / X®pa: POYMANIA / Country: ROMANIA / Pays: ROUMANIE /
Paese: ROMANIA / Valsts: RUMANIJA / Salis: RUMUNIJA / Orszag: ROMANIA /
Pajjiz: RUMANIJA / Land: ROEMENIE / Panistwo: RUMUNIA / Pais: ROMENIA/
Krajina: RUMUNSKO / Drzava: ROMUNIJA / Maa: ROMANIA / Land:
RUMANIEN";

(vii) "Pais: TAILANDIA / Zem¢: THAJSKO / Land: THAILAND / Land: THAILAND /
Riik: TAI/ Xdpa: TAIAANAH / Country: THAILAND / Pays: THAILANDE / Paese:
TAILANDIA / Valsts: TAIZEME / Salis: TAILANDAS / Orszag: THAIFOLD / Pajjiz:
TAJLANDJA / Land: THAILAND / Panstwo: TAJLANDIA / Pais: TAILANDIA /
Krajina: THAJSKO / Drzava: TAJSKA / Maa: THAIMAA / Land: THAILAND".

V Prilogi se Crtajo vnosi za naslednje drzave:
Cesko,
Madzarsko,

Poljsko,

Slovasko.
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72. 32000 D 0050: Odlo¢ba Komisije 2000/50/ES z dne 17. decembra 1999 o minimalnih
zahtevah za inSpekcijske preglede gospodarstev s kmetijsko rejo zivali (UL L 19, 25. 1. 2000, str.
51).

V ¢lenu 2 se doda naslednji stavek:

"Za Cesko, Estonijo, Ciper, Latvijo, Litvo, MadZarsko, Malto, Poljsko, Slovenijo in Slovasko se bo

porocilo prvi¢ predstavilo do 30. aprila 2006.".

73. 32000 L 0075: Direktiva Sveta 2000/75/ES z dne 20. novembra 2000 o posebnih dolo¢bah za
obvladovanje in izkoreninjenje bolezni modrikastega jezika (UL L 327, 22. 12. 2000, str. 74).

(@ Naslov Priloge IA se nadomesti z naslednjim:

"LISTA DE LOS LABORATORIOS NACIONALES DE LA FIEBRE CATARRAL OVINA
SEZNAM NARODNICH LABORATORI PRO KATARALNI HORECKU OVCI

LISTE OVER NATIONALE LABORATORIER FOR BLUETONGUE

LISTE DER FUR DIE BLAUZUNGENKRANKHEIT ZUSTANDIGEN NATIONALEN
LABORATORIEN

RAHVUSLIKE BLUETONGUE LABORATOORIUMIDE LOETELU

KATAAOI'OX EONIKQN EPTAXTHPIQN I'TA TON KATAPPOIKO ITYPETO TOY
[TPOBATOY

LIST OF THE NATIONAL BLUETONGUE LABORATORIES
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LISTE DES LABORATOIRES NATIONAUX POUR LA FIEVRE CATARRHALE DU
MOUTON

ELENCO DEI LABORATORI NAZIONALI PER LA FEBBRE CATARRALE DEGLI
OVINI

NACIONALO INFEKCIOZA KATARALA DRUDZA DIAGNOSTIKAS
LABORATORIJU SARAKSTS

NACIONALINIU MELYNOJO LIEZUVIO LIGOS LABORATORIJU SARASAS’

A KEKNYELV BETEGSEG DIAGNOSZTIZALASARA KIJELOLT NEMZETI
LABORATORIUMOK

LISTA TAL-LABORATORIJI NAZZJONALI GHALL-BLUETONGUE

LIJST VAN DE NATIONALE LABORATORIA VOOR BLUETONGUE

LISTA LABORATORIOW KRAJOWYCH DO DIAGNOSTYKI CHOROBY
NIEBIESKIEGO JEZYKA

LISTA DOS LABORATORIOS NACIONAIS EM RELACAO A FEBRE CATARRAL
OVINA

SEZNAM NACIONALNIH LABORATORIJEV ZA BOLEZEN MODRIKASTEGA
JEZIKA

ZOZNAM NARODNYCH LABORATORI{ PRE ZHUBNU KATARALNU HORUCKU
OVIEC (BLUETONGUE)

LUETTELO KANSALLISISTA LAMPAAN BLUETONGUE-TAUTIA VARTEN
NIMETYISTA LABORATORIOISTA

FORTECKNING OVER NATIONELLA LABORATORIER FOR BLUETONGUE".
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(b) 'V Prilogi IA se med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje:

"Ceska: Institute for Animal Health
Pirbright Laboratory
Ash Road, Pirbright
Woking
Surrey GU24 ONF
United Kingdom",

med vnosa za Nemcijo in Gréijo:

"Estonija: Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu",

med vnosa za Italijo in Luksemburg:

"Ciper: Epyaoctpio Avagopdg yia tic AcBéveileg tov Zowv,
Kmvwarpikég Ynnpeoieg, 1417 Agvkooio
(National Reference Laboratory for Animal Health Veterinary
Services) CY-1417 Nicosia)

Latvija: Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs

Lejupes iela 3 LV-1076 Riga
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Litva: Nacionaliné veterinarijos laboratorija J.Kairitkscio g. 10

LT-2021 Vilnius",

med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:

"MadZarska: Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI) Pf. 2. Tabornok u. 2.
HU-1581 Budapest

Malta: Istituto Zooprofilatico dell'Abruzzo e Molise
Via Campo Boario IT - 64100 Teramo",

med vnosa za Avstrijo in Portugalsko:

"Poljska: Laboratorium Zaktadu Wirusologii Panstwowego Instytutu

Weterynaryjnego Al. Partyzantow 57 PL-24-100 Putawy",
in med vnosa za Portugalsko in Finsko:
"Slovenija: Nacionalni veterinarski institut

Gerbiceva 60

SI-1000 Ljubljana
Slovaska: Institute for Animal Health Pirbright Laboratory

Ash Road, Pirbright Woking Surrey GU24 ONF
United Kingdom".
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74. 32000 D 0085: Odlocba Komisije 2000/85/ES z dne 21. decembra 1999 o posebnih pogojih
za uvoz ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva, Ki izvirajo iz Latvije (UL L 26, 2. 2. 2000,
str. 21).

Odloc¢ba 2000/85/ES se razveljavi.

75. 32000 D 0087: Odlo¢ba Komisije 2000/87/ES z dne 21. decembra 1999 o posebnih pogojih
za uvoz ribiskih proizvodov, ki izvirajo iz Litve (UL L 26, 2. 2. 2000, str. 42).

Odloc¢ba 2000/87/ES se razveljavi.

76. 32000 D 0159: Odlocba Komisije 2000/159/ES z dne 8. februarja 2000 o zacasni odobritvi
nacrtov o ostankih $kodljivih snovi iz tretjih drzav v skladu z Direktivo Sveta 96/23/ES (UL L 51,
24. 2. 2000, str. 30).

— 32001 D 0487: Odlogbo Komisije 2001/487/ES z dne 18. 6. 2001 (UL L 176, 29. 6. 2001, str.
68),

— 32002 D 0336: Odlobo Komisije 2002/336/ES z dne 25. 4. 2002 (UL L 116, 3. 5. 2002, str.
51).

V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
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Ciper,
Latvijo,
Litvo,
Madzarsko,
Malto,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.
77. 32000 D 0284: Odloc¢ba Komisije 2000/284/ES z dne 31. marca 2000 o uvedbi seznama
odobrenih centrov za zbiranje semena za uvoz semena kopitarjev iz tretjih drzav in spremembi

Odlocb 96/539/ES in 96/540/ES (UL L 94, 14. 4. 2000, str. 35), kakor je bila spremenjena z:

— 32000 D 0444: Odlocbo Komisije 2000/444/ES z dne 5. 7. 2000 (UL L 179, 18. 7. 2000, str.

15),

— 32000 D 0790: Odlo¢bo Komisije 2000/790/ES z dne 30. 11. 2000 (UL L 314, 14. 12. 2000,
str. 32),

- 32001 D 0169: Odlo¢bo Komisije 2001/169/ES z dne 16. 2. 2001 (UL L 60, 1. 3. 2001, str.
62),

— 32001 D 0392: Odlo¢bo Komisije 2001/392/ES z dne 4. 5. 2001 (UL L 138, 22. 5. 2001, str.
22),

- 32001 D 0612: Odlo¢bo Komisije 2001/612/ES z dne 20. 7. 2001 (UL L 214, 8. 8. 2001, str.
51),

— 32001 D 0734: Odlo¢bo Komisije 2001/734/ES z dne 11. 10. 2001 (UL L 275, 18. 10. 2001,
str. 19),

— 32002 D 0073: Odlo¢bo Komisije 2002/73/ES z dne 30. 1. 2002 (UL L 33, 2. 2. 2002, str.
18),
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(a)

32002 D 0297: Odlo¢bo Komisije 2002/297/ES z dne 10. 4. 2002 (UL L 101, 17. 4. 2002, str.
46),

32002 D 0339: Odlo¢bo Komisije 2002/339/ES z dne 2. 5. 2002 (UL L 116, 3. 5. 2002, str.
63),

32002 D 0416: Odlo¢bo Komisije 2002/416/ES o z dne 6. 6. 2002 (UL L 150, 8. 6. 2002, str.
56),

32002 D 0776: Odloébo Komisije 2002/776/ES z dne 3. 10. 2002 (UL L 267, 4. 10. 2002, str.
30).

V Prilogi se naslov in legenda nadomestita z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS -
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE - BILAGA

1. Version — Verze — Udgave — Fassung vom — Versioon —'Ekdoon — Version — Version —
Versione — Versija — Versija — Valtozat — Verzjoni — Versie — Wersja — Versdo — Verzia

— Verzija — Tilanne — Version

2.  Cddigo ISO - Kod 1SO — ISO-kode — 1ISO-Code — 1SO-kood — Kmdwkog ISO — ISO-
code — Code ISO — Codice ISO — ISO standarts — 1ISO kodas — 1SO-kod — Kodici ISO —
ISO-code — Kod ISO — Cédigo ISO — Kéd ISO — I1SO-koda — 1SO-koodi — 1SO-kod
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Tercer pais — Treti zem¢ — Tredjeland — Drittland — Kolmas riik — Tpitn y®po — Third
country — Pays tiers — Paese terzo — Tresa valsts — Trecioji $alis — Harmadik orszag —

Pajjiz terz — Derde land — Kraj trzeci — Pais terceiro — Tretia krajina — Tretja drzava —
Kolmas maa — Tredje land

Nombre del centro autorizado — Nazev schvalené stanice — Den godkendte stations navn
— Name der zugelassenen Besamungsstation — Tunnustatud seemendusjaama nimi —
Ovoua tov gykekpipévov kévrpov — Name of approved centre — Nom du centre agréé —
Nome del centro riconosciuto — Atzita centra nosaukums — Patvirtinto centro
pavadinimas — Az engedélyezett allomas neve — Isem tac¢-centru approvat — Naam van
het erkende centrum — Nazwa zatwierdzonej stacji produkcji nasienia — Nome do centro
aprovado — N&zov schvalenej stanice — Ime odobrenega osemenjevalnega sredis¢a —

Hyvéksytyn aseman nimi — Tjurstationens namn

Direccion del centro autorizado — Adresa schvélené stanice — Den godkendte stations
adresse — Anschrift der zugelassenen Besamungsstation — Tunnustatud seemendusjaama
aadress — AevBvvon tov gykekpipévou kévrpov — Address of approved centre — Adresse
du centre agréé — Indirizzo del centro riconosciuto — Atzita centra adrese — Patvirtinto
centro adresas — Az engedélyezett allomas cime — Indirizz ta¢-Centru approvat — Adres
van het erkende centrum — Adres zatwierdzonej stacji produkcji nasienia — Endereco
aprovado — Adresa schvélenej stanice — Naslov odobrenega osemenjevalnega sredis¢a —

Hyvéksytyn aseman osoite — Tjurstationens adress
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Autoridad competente en materia de autorizacion — Ptislusny schvalujici organ —
Godkendelsesmyndighed — Zulassungsbehdrde — Tunnustuse andnud jérelevalveasutus
— Eykpivovca apyn — Approving authority — Autorité d'agrément — Autorita che rilascia
il riconoscimento — Iestade, kura veic atzisanu — Patvirtinanti institucija — Engedélyez6
hatésag — Awtorita® ta’ I-approvazzjoni — Autoriteit die de erkenning heeft verleend —
Organ zatwierdzajacy — Autoridade de aprovacdo — Schval’ujuci organ — Pristojni organ

za odobritev — Hyvaksyntaviranomainen — Godk&nnandemyndighet

Numero de autorizacion — Cislo schvaleni — Godkendelsesnummer — Registriernummer
— Tunnustusnumber — Ap1Opog éykpiong — Approval number — Numéro d'agrément —
Numero di riconoscimento — AtziSanas numurs — Patvirtinimo numeris — A mikodési
engedély szdma — Numru ta’ 1-approvazzjoni — Registratienummer — Numer
zatwierdzenia — NGmero de aprovacio — Cislo schvalenia — Veterinarska $tevilka

odobritve — Hyvéaksyntanumero — Godkéannandenummer

Fecha de la autorizacién — Datum schvéleni — Godkendelsesdato — Zulassungsdatum —
Tunnustamise kuupdev — Huepounvia éykpiong — Approval date — Date d'agrément —
Data di approvazione — Atzisanas datums — Patvirtinimo data— A miikddési engedély
kiadasanak datuma — Data ta’ 1-approvazzjoni — Datum van erkenning — Data
zatwierdzenia — Data da aprovacdo — Datum schvalenia — Datum odobritve —

Hyvéksyntapaiva — Datum for godkannandet".
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(b) V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
Ciper,
Latvijo,
Litvo,
Madzarsko,
Malto,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

(c) V Prilogi se opomba (a) nadomesti z naslednjim:

"(%) Cadigo provisional que no afecta a la denominacion definitiva del pais que sera asignada
cuando concluyan las negociaciones en curso en las Naciones Unidas — Prozatimni kdd,
kterym neni doteno kone¢né oznaceni zemé, které bude ptifazeno po ukonceni jednani
probihajiciho v OSN — Forelgbig kode, som ikke foregriber den endelige betegnelse af landet,
der skal tildeles, nar de igangvaerende forhandlinger i FN er afsluttet — Provisorischer Code,
der in nichts der endgiltigen Bezeichnung des Landes vorgreift, die bei Schlussfolgerung der
momentan laufenden Verhandlungen in diesem Zusammenhang im Rahmen der Vereinten

Nationen genehmigt wird — Ajutine kood, mis ei mdjuta 16plikku
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nimetust, mis omistatakse riigile peale Uhinenud Rahvaste Organisatsioonis kaimasolevate
labirdékimiste 16ppu — ITpocmpvog kwdkdS mov dev ennPealel TOV OPLOTIKO TITAO TNG YDPOG
nov Ba 600l peTd TV TEPATMON TOV STPAYLATEVGEMY TOV TPOAYLOTOTOLOVVTOL EL TOV
napdvtog oto. Hvouéva EOvn — Provisional code that does not affect the definitive
denomination of the country to be attributed after the conclusion of the negotiations currently
taking place in the United Nations — Code provisoire ne préjugeant pas de la dénomination
définitive du pays qui sera arrétée a I'issue des négociations en cours dans le cadre des
Nations unies — Codice provvisorio senza effetti sulla denominazione definitiva del paese che
sara attribuita dopo la conclusione dei negoziati in corso presso le Nazioni Unite —

Pagaidu kods, kur§ nekada veida neietekmé galigo valsts nomenklattru, kura tiks apstiprinata
Apvienoto Naciju Organizacijas ietvaros paslaik notiekosSo sarunu rezultata — Laikinas kodas,
neturésiantis jtakos pastoviai $alies terminologijai, kuri bus nustatyta pasibaigus Siuo metu
vykstan¢ioms deryboms Jungtinése Tautose — Ideiglenes kod, amely nem befolyasolja az
orszag azon végleges elnevezeset, amelyet az ENSZ-ben folytatott jelenlegi targyalasok
lezarasat kovetéen hagynak jova — Kodici provizorju li ma jaffetwawx id-denominazzjoni
definittiva tal-pajjiz fil-konkluzjoni tan-negozjati li ghaddejjin bhalissa fi hdan il-Gnus
Maghquda — VVoorlopige code die geen gevolgen heeft voor de definitieve benaming die aan
het land wordt gegeven op grond van de onderhandelingen die momenteel in het kader van de
Verenigde Naties worden gevoerd — Tymczasowy kod, ktory w ostateczny sposob nie
przesadza o nazewnictwie kraju, zostanie uzgodniony w nastgpstwie aktualnie trwajacych
negocjacji w tym na forum ONZ — Cddigo provisorio que nao afecta a denominacédo definitiva
do pais a ser atribuida apds a conclusdo das negociacdes actualmente em curso nas Nacdes

Unidas — Doc¢asny kod, ktorym nie je dotknuté oznacéenie tejto krajiny, ktoré jej bude
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(d)

pridelené po ukonceni rokovani prebiehajtcich v sucasnosti v OSN — Zacasna koda, ki ne
vpliva na kon¢no poimenovanje drzave, in bo dodeljena po zaklju¢ku pogajanj, ki trenutno
potekajo v Zdruzenih narodih — Valiaikainen koodi, joka ei vaikuta maan lopulliseen nimeen,
joka annetaan talla hetkelld Yhdistyneissa Kansakunnissa meneill&an olevien neuvottelujen
paatteeksi — Provisorisk kod som inte paverkar det slutgiltiga landsnamnet som skall anges

nar de pagaende forhandlingarna i Férenta nationerna slutforts".
V Prilogi se opomba (b) nadomesti z naslednjim:

"(") Sélo esperma procedente de caballos registrados — Pouze sperma odebrané od
registrovanych koni — Kun sad fra registrerede heste — Nur Samen von registrierten Pferden —
Ainult registreeritud hobustelt kogutud sperma — Moévo onéppa mov cLAAEXONKE aTTd
Kotoyeypappévoug inmovg — Only semen collected from registered horses — Sperme provenant
uniquement de chevaux enregistrés — Solamente sperma raccolto da cavalli registrati — Tikai
no registrétiem zirgiem iegita sperma — Tiktai sperma surinkta i$ registruoty arkliy —
Kizarélag nyilvantartott lovaktol begylijtott sperma — Sperma migbura minn zwiemel
registrati biss — Enkel sperma verzameld van geregistreerde paarden —Tylko nasienie
pochodzace od zarejestrowanych koni — Apenas semen colhido de cavalos registados — 1ba
sperma registrovanych koni — Le seme, pridobljeno od registriranih konj — Ainoastaan
rekisteroidyista hevosista keratty siemenneste — Bara sperma insamlad fran registrerade

hastar".
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78. 32000 D 0585: Odlo¢ba Komisije 2000/585/ES z dne 7. septembra 2000 o pogojih
zdravstvenega varstva zivali in javnozdravstvenih pogojih ter veterinarskem certificiranju za uvoz
mesa divjadi in mesa gojene divjadi ter mesa kuncev iz tretjih drzav, ter razveljavitvi Odlocb
Komisije 97/217/ES, 97/218/ES, 97/219/ES in 97/220/ES (UL L 251, 6. 10. 2000, str. 1), kakor je

bila spremenjena z:

— 32001 D 0640: Odlocbo Komisije 2001/640/ES z dne 2. 8. 2001 (UL L 223, 18. 8. 2001, str.
28),

— 32001 D 0736: Odlo¢bo Komisije 2001/736/ES z dne 17. 10. 2001 (UL L 275, 18. 10. 2001,
str. 32),

— 32002 D 0219: Odlo¢bo Komisije 2002/219/ES z dne 7. 3. 2002 (UL L 72, 14. 3. 2002, str.
27),

- 32002 D 0646: Odlocbo Komisije 2002/646/ES z dne 31. 7. 2002 (UL L 211, 7. 8. 2002, str.
23).

(@) V Prilogi | se &rtajo vnosi za Cesko.

(b) 'V Prilogi II se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
Ciper,
Latvijo,
Litvo,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.
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79. 32000 D 0609: Odlocba Komisije 2000/609/ES z dne 29. septembra 2000 o pogojih
zdravstvenega varstva zivali in javnozdravstvenih pogojih ter veterinarskem certificiranju za uvoz
mesa gojenih ratitov, ki spreminja Odlo¢bo 94/85//ES o uvedbi seznama tretjih drzav, iz katerih
drzave ¢lanice dovoljujejo uvoz svezega mesa perutnine (UL L 258, 12.10.2000, str. 49), kakor je

bila spremenjena z:

~ 32000 D 0782: Odlogbo Komisije 2000/782/ES z dne 8. 12. 2000 (UL L 309, 9. 12. 2000, str.
37).

V Prilogi I se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Ciper,
Litvo,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

80. 32000 D 0676: Odlo¢ba Komisije 2000/676/ES z dne 20. oktobra 2000 o dolo¢itvi posebnih
pogojev za uvoz ribiskih proizvodov, ki izvirajo iz Poljske (UL L 280, 4. 11. 2000, str. 69).

Odlocba 2000/676/ES se razveljavi.
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81. 32000 R 1760: Uredba (ES) st. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. julija
2000 o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo govedi ter oznacevanju govedine in izdelkov

iz govedine in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 820/97 (UL L 204, 11. 8. 2000, str. 1).

(@ V ¢lenu 4(1) se za prvim stavkom v prvem pododstavku doda naslednji stavek:
"Vse ivali na gospodarstvih na Ceskem, v Estoniji, na Cipru, v Latviji, v Litvi, na
Madzarskem, na Malti, na Poljskem, v Sloveniji ali na SlovaSkem, ki so bile rojene do dne
pristopa ali namenjene za trgovanje v Skupnosti po tem dnevu, so identificirane z usesno
znamko v obeh uSesih, ki jo odobri pristojni organ.".

(b) V ¢lenu 4(2) se za tretjim pododstavkom doda naslednji pododstavek:
"Nobene zivali, rojene na Ceskem, v Estoniji, na Cipru, v Latviji, v Litvi, na Madzarskem, na

Malti, na Poljskem, v Sloveniji ali na Slovaskem po dnevu pristopa, ni mogoce premestiti z

gospodarstva, ¢e ni identificirana v skladu z dolo¢bami tega ¢lena.".
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(¢) V ¢lenu 6(1) se za prvim pododstavkom doda naslednji pododstavek:

"Od dne pristopa pristojni organi na Ceskem, v Estoniji, na Cipru, v Latviji, v Litvi, na
Madzarskem, na Malti, na Poljskem, v Sloveniji in na Slovaskem izdajo potni list za vsako
zival, ki jo je v skladu s ¢lenom 4 treba identificirati, v 14 dneh po obvestilu o njenem rojstvu
ali, v primeru zivali uvozenih iz tretjih drzav, v 14 dneh po obvestilu o njeni ponovni

identifikaciji v zadevni drzavi ¢lanici v skladu s ¢lenom 4(3).".

(d) 'V ¢lenu 20 se doda naslednji stavek:

"Ceska, Estonija, Ciper, Latvija, Litva, Madzarska, Malta, Poljska, Slovenija in Slovaska to

storijo v treh mesecih od dne pristopa.”.

82. 32001 D 0039: Odlo¢ba Komisije 2001/39/ES z dne 22. decembra 2000 o doloc€itvi posebnih
pogojev za uvoz ribiskih proizvodov, ki izvirajo iz Ceske republike (UL L 10, 13. 1. 2001, str. 68).

Odlocba 2001/39/ES se razveljavi.

83. 32001 L 0089: Direktiva Sveta 2001/89/ES z dne 23. oktobra 2001 o ukrepih Skupnosti za
obvladovanje klasi¢ne prasicje kuge (UL L 316, 1. 12. 2001, str. 5).
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V Prilogi 111, tocki 1, se med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje:

"Ceska

Statni veterinarni tstav Jihlava, Rantifovska 93, 586 05 Jihlava",

med vnosa za Nemc¢ijo in Gr¢ijo:

"Estonija

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium, Kreutzwaldi 30, 51006 Tartu",

med vnosa za ltalijo in Luksemburg:

"Ciper

Institute of Virology, Hannover Veterinary School, Bunteweg 17, D-30559, Hannover

Latvija

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs, Lejupes iela 3, LV-1076 Riga

Litva

Nacionaliné veterinarijos laboratorija, J.Kairitiks¢io g. 10, LT-2021 Vilnius",

med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:

"Madzarska
Orszagos Allategészséguigyi Intézet (OALI), Pf. 2., Tabornok u. 2., HU-1581 Budapest
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Malta
Veterinary Laboratory Agency, Weybridge, United Kingdom™,

med vnosa za Avstrijo in Portugalsko:

"Poljska

Laboratorium Zaktadu Chordb Swin Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego, Al. Partyzantow 57,
PL-24-100 Putawy",

in med vnosa za Portugalsko in Finsko:

"Slovenija

Nacionalni veterinarski institut, Gerbiceva 60, SI-1000 Ljubljana

Slovaska

Statny veterinary Gstav, Pod drahami 918, SK-960 86 Zvolen".
84. 32001 D 0556: Odlo¢ba Komisije 2001/556/ES z dne 11. julija 2001 o uvedbi zacasnih

seznamov obratov v tretjih drZavah, iz katerih drZave ¢lanice dovoljujejo uvoz Zelatine, namenjene

prehrani ljudi (UL L 200, 25. 7. 2001, str. 23).
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(@)

V Prilogi se naslov in legende nadomestijo z naslednjim:

"ANEXO — PRILOHA — BILAG — ANHANG — LISA — TIAPAPTHMA — ANNEX —
ANNEXE — ALLEGATO - PIELIKUMS — PRIEDAS — MELLEKLET — ANNESS —
BILAGE — ZALACZNIK — ANEXO — PRILOHA — PRILOGA — LITTE - BILAGA

LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS / SEZNAM ZARIZENi / LISTE OVER
VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE / ETTEVOTETE LOETELU /
ITINAKAX TON ETKATAXTAXEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / UZNEMUMU SARAKSTS /
IMONIU SARASAS / LETESITMENYLISTA / LISTA TA' L-ISTABILIMENTI / LIJST
VAN BEDRIJVEN / LISTA ZAKEADOW / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS /
ZOZNAM PREVADZKARNI / SEZNAM OBRATOV / LUETTELO LAITOKSISTA /
FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

Producto: gelatina destinada al consumo humano / Vyrobek: zelatina ur¢ena k lidske

spotiebé / Produkt: gelatine til konsum / Erzeugnis: zum Verzehr bestimmte Gelatine / Toode:
zelatiin toiduks / [1poiov: (ehativn pe Tpoopiopd v Katavaiwon ord tov avlpwmo
[Product: gelatine intended for human consumption / Produit: gélatine destinée a la
consommation humaine / Prodotto: gelatine destinate al consumo umano / Produkts: lictoSanai
partika paredzgts zelatins / Produktas: Zelatina, skirta zmoniy maistui / Termék: emberi
fogyasztéasra szant zselatin / Prodott: gelatina ghall-konsum uman / Product: voor menselijke
consumptie bestemde gelatine / Produkt: Zzelatyna spozywcza / Produtogelatina destinada ao
consumo humano / Produkt: Zelatina na 'udska konzumaciu / Proizvod: Zelatina, namenjena
prehrani ljudi / Tuote: ihmisravinnoksi tarkoitettu gelatiini / VVaruslag: gelatin avsett som

livsmedel
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1

Referencia nacional / Narodni kod / National reference / Nationaler Code / Rahvuslik
viide / EBvikog ap1Opog £ykpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nacionala norade / Nacionaliné nuoroda / Nemzeti
referenciaszam / Referenza nazzjonali / Nationale code / Kod krajowy / Referéncia
nacional / Narodny odkaz / Nacionalna referenca / Kansallinen referenssi / Nationell

referens

Nombre / Nazev / Navn / Name / Nimi / Ovopa eykotdotacng/ Name / Nom / Nome /
Nosaukums / Pavadinimas / Név / Isem / Naam / Nazwa / Nome / Nazov / Ime / Nimi /

Namn

Ciudad / Mésto / By / Stadt / Linn / I16An / Town / Ville / Citta / Pilséta / Miestas /
Véros / Belt / Stad / Miasto / Cidade / Mesto / Kraj / Kaupunki / Stad

Region / Oblast / Region / Region / Piirkond / ITeproyn / Region / Région / Regione /

Regions / Regionas / Régi6 / Regjun / Regio / Region / Regido / Kraj / Regija / Alue /

Region".
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(b) V Prilogi se naslovi k tabelam nadomestijo z naslednjim:

(i) "Pais: ARGENTINA / Zemé: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Riik: ARGENTIINA / X@pa: APTENTINH / Country:
ARGENTINA / Pays: ARGENTINE / Paese: ARGENTINIA / Valsts: ARGENTINA /
Salis: ARGENTINA / Orszag: ARGENTINA / Pajjiz: ARGENTINA / Land:
ARGENTINE / Panstwo: ARGENTYNA / Pais: ARGENTINA / Krajina:
ARGENTINA / Drzava: ARGENTINA / Maa: ARGENTIINA / Land: ARGENTINA";

(i) "Pais: BRASIL / Zemé&: BRAZILIE / Land: BRASILIEN / Land: BRASILIEN / Riik:
BRASIILIA / Xdpa: BPAZIAIA / Country: BRAZIL / Pays: BRESIL / Paese:
BRASILE / Valsts: BRAZILIJA / Salis: BRAZILIJA / Orszag: BRAZILIA / Pajjiz:
BRAZIL / Land: BRASILIE / Panstwo: BRAZYLIA / Pais: BRASIL / Krajina:
BRAZILIA / Drzava: BRAZILIJA / Maa: BRASILIA / Land: BRASILIEN";

(iii) "Pais: BIELORRUSIA / Zem¢é: BELORUSKO / Land: BELARUS / Land: BELARUS /
Riik: VALGEVENE / Xopa: AEYKOPQXIA / Country: BELARUS / Pays: BELARUS
/ Paese: BIELORUSSIA / Valsts: BALTKRIEVIJA / Salis: BALTARUSIJA / Orszag:
FEHEROROSZORSZAG / Pajjiz: BELORUSSJA / Land: BELARUS / Panstwo:
BIALORUS / Pais: BIELORRUSSIA / Krajina: BIELORUSKO / Drzava:
BELORUSIJA / Maa: VALKO-VENAJA / Land: VITRYSSLAND";
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(iv)

(v)

(vi)

(vii)

"Pais: CHINA / Zemé: CINA / Land: KINA / Land: CHINA / Riik: HIINA / X&pa:
KINA / Country: CHINA / Pays: CHINE / Paese: CINA / Valsts: KINA / Salis: KINIJA
/ Orszég: KINA / Pajjiz: CINA / Land: CHINA / Panstwo: CHINY / Pais: CHINA /
Krajina: CINA / Drzava: KITAJSKA / Maa: KIINA / Land: KINA";

"Pais: COLOMBIA / Zemé: KOLUMBIE / Land: COLOMBIA / Land: KOLUMBIEN /
Riik: KOLUMBIA / X®pa: KOAOMBIA / Country: COLOMBIA / Pays: COLOMBIE
/ Paese: COLOMBIA / Valsts: KOLUMBIJA / Salis: KOLUMBIJA / Orszag:
KOLUMBIA / Pajjiz: KOLOMBIJA / Land: COLOMBIA / Panstwo: KOLUMBIA /
Pais: COLOMBIA / Krajina: KOLUMBIA / Drzava: KOLUMBIJA / Maa:
KOLUMBIA / Land: COLOMBIA";

"Pais: COREA / Zemé¢: KOREA / Land: KOREA / Land: REPUBLIK KOREA / Riik:
KOREA / X@pa: KOPEA / Country: KOREA / Pays: COREE / Paese: COREA /
Valsts: KOREJA / Salis: KOREJA / Orszag: KOREA / Pajjiz: KOREA T’ISFEL /
Land: KOREA / Panstwo: KOREA / Pais: COREIA / Krajina: KOREA / Drzava:
KOREJA / Maa: KOREA / Land: KOREA";

"Pais: PAKISTAN / Zemé&: PAKISTAN / Land: PAKISTAN / Land: PAKISTAN /
Riik: PAKISTAN / Xopa: TTAKIZTAN / Country: PAKISTAN / Pays: PAKISTAN /
Paese: PAKISTAN / Valsts: PAKISTANA / Salis: PAKISTANAS / Orszag:
PAKISZTAN / Pajjiz: PAKISTAN / Land: PAKISTAN / Panstwo: PAKISTAN / Pais:
PAQUISTAO/ Krajina: PAKISTAN / Drzava: PAKISTAN / Maa: PAKISTAN / Land:
PAKISTAN";
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(viii) "Pais: SUIZA / Zemé: SVYCARSKO / Land: SCHWEIZ / Land: SCHWEIZ / Riik:
SVEITS / Xdpa: EABETIA / Country: SWITZERLAND / Pays: SUISSE / Paese:
SVIZZERA / Valsts: SVEICE / Salis: SVEICARIJA / Orszag: SVAIC / Pajjiz:
SVIZZERA / Land: ZWITZERLAND / Panstwo: SZWAJCARIA / Pais: SUICA /
Krajina: SVAJCIARSKO / Drzava: SVICA / Maa: SVEITSI / Land: SCHWEIZ";

(ix) "Pais: TAIWAN / Zemé: TAIWAN / Land: TAIWAN / Land: TAIWAN / Riik:

TAIWAN / Xwpa: TAIBAN / Country: TAIWAN / Pays: TAIWAN / Paese: TAIWAN
/ Valsts: TAIVANA / Salis: TAIVANIS / Orszag: TAJVAN / Land: TAIWAN / Pajjiz:

TAJWAN / Land: TAIWAN / Panstwo: TAJWAN / Pais: TAIWAN / Krajina:
TAIWAN / Drzava: TAJVAN / Maa: TAIWAN / Land: TAIWAN";

(x) "Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA / Zemé: SPOJENE STATY AMERICKE /

Land: AMERIKAS FORENEDE STATER / Land: VEREINIGTE STAATEN VON

AMERIKA / Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID / Xdpo: HNQMENEE ITOAITEIEZ
THE AMEPIKHE. / Country: UNITED STATES OF AMERICA / Pays: ETATS-UNIS

D'AMERIQUE / Paese: STATI UNITI/ Valsts: AMERIKAS SAVIENOTAS
VALSTIS / Salis: JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJOS / Orszag: AMERIKAI
EGYESULT ALLAMOK / Pajjiz: STATI UNITI TA' L-AMERIKA / Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA / Panstwo: STANY ZJEDNOCZONE

AMERYKI / Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA / Krajina: SPOJENE STATY

AMERICKE / Drzava: ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE / Maa: AMERIKAN
YHDYSVALLAT / Land: FORENTA STATERNA".
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(c) V Prilogi se ¢rta vnos za Slovasko.

85. 32001 D 0827: Odlocba Komisije 2001/827/ES z dne 23. novembra 2001 o seznamu obratov
v Litvi, odobrenih za uvoz svezega mesa v Skupnost (UL L 308, 27. 11. 2001, str. 39).

Odlocba 2001/827/ES se razveljavi.

86. 32001 R 0999: Uredba (ES) §t. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja
2001 o dolocitvi podrobnih pravil za preprecevanje, obvladovanje in izkoreninjenje nekaterih
transmisivnih spongiformnih encefalopatij (UL L 147, 31. 5. 2001, str. 1), kakor je bila spremenjena

Z.

— 32001 R 1248: Uredbo Komisije (ES) st. 1248/2001 z dne 22. 6. 2001 (UL L 173, 27. 6.
2001, str. 12),

— 32001 R 1326: Uredbo Komisije (ES) st. 1326/2001 z dne 29. 6. 2001 (UL L 177, 30. 6.
2001, str. 60),

— 32002 R 0270: Uredbo Komisije (ES) §t. 270/2002 z dne 14. 2. 2002 (UL L 45, 15. 2. 2002,
str. 4),

— 32002 R 1494: Uredbo Komisije (ES) st. 1494/2002 z dne 21. 8. 2002 (UL L 225, 22. 8.
2002, str. 3).
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(@) V delu Il (2) v Poglavju A Priloge 11 se tabela nadomesti z naslednjim:

Drzave &lanice Najmanjsi obseg letnega vzorca
Zaklane zivali (*)

Belgija 3750
Ceska 2 750
Danska 3000
Nemcija 60 000
Estonija 950

Gréija 60 000
Spanija 60 000
Francija 60 000
Irska 60 000
Italija 60 000
Ciper 13 550
Latvija 1650
Litva 1100
Luksemburg 250

Madzarska 33 750
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Malta 650

Nizozemska 39 000
Avstrija 8 200
Poljska 10 550
Portugalska 22 500
Slovenija 1900
Slovaska 13 400
Finska 1900
Svedska 5 250
Zdruzeno kraljestvo 60 000

(*) Obseg vzorca je bil izra¢unan tako, da s 95-odstotno zanesljivostjo odkrijemo
do 0,005-odstotno obolevnost pri zaklanih zivalih v drzavah ¢lanicah, ki
zakoljejo veliko Stevilo odraslih ovac. V tistih drzavah ¢lanicah, ki zakoljejo
manjSe Stevilo odraslih ovac, je bil obseg vzorca izracunan kot 25 odstotkov

ocenjenega ali evidentiranega Stevila izloCenih ovac, zaklanih v letu 2000.
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(b) 'V delu 1l (3), v Poglavju A Priloge 111 se tabela nadomesti z naslednjim:

Drzave &lanice Najmanjsi obseg letnega vzorca
Poginule Zivali (*)
Belgija 450
Ceska 350
Danska 400
Nemcija 6 000
Estonija 130
Gr¢éija 6 000
Spanija 6 000
Francija 6 000
Irska 6 000
Italija 6 000
Ciper 1,800
Ciper 1,800
Latvija 290
Litva 150
Luksemburg 30
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Madzarska 4500
Malta 90
Nizozemska 5000
Avstrija 1100
Poljska 1 650
Portugalska 6 000
Slovenija 250
Slovaska 1800
Finska 250
Svedska 800
Zdruzeno kraljestvo 6 000

(*) Obseg vzorca je bil izracunan tako, da s 95-odstotno zanesljivostjo odkrijemo
0,05-odstotno obolevnost pri poginulih zivalih v drzavah ¢lanicah z veliko
populacijo ovac. V drZzavah ¢lanicah z manjSo populacijo ovac se obseg vzorca
izracuna kot 50 odstotkov ocenjenega Stevila poginulih Zivali (ocenjena

smrtnost 1 %).
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(©)

V Poglavju A se v toc¢ki 3 Priloge X med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje:

"Ciper: Epyaotmplo Avaeopdg yia tig AcBéveteg tov Zowv,
Kmviatpikég Ynnpeoieg, 1417 Asvkocia
(National Reference Laboratory for Animal Health Veterinary
Services CY-1417 Nicosia)

Ceska: Statni veterinarni ustav Jihlava, Rantifovska 93, 586 05 Jihlava",
med vnosa za Dansko in Finsko:
"Estonija: Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30
51006 Tartu",
med vnosa za Gr¢ijo in Irsko:
"Madzarska: Orszéagos Allategészségiigyi Intézet (OAI)
Pf. 2.

Tabornok u. 2.
H-1581 Budapest",
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med vnosa za Italijo in Luksemburg:

"Latvija: Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3
LV-1076 Riga

Litva: Nacionaliné veterinarijos laboratorija
J Kairiuksc¢io g. 10
LT-2021 Vilnius",

med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:

"Malta: National Veterinary Laboratory
Marsa
Malta",

med vnosa za Nizozemsko in Portugalsko:

"Poljska: Laboratorium Zaktadu Wirusologii Panstwowego Instytutu
Weterynaryjnego
Al. Partyzantéw 57
PL-24-100 Putawy",

AA2003/ACT/Priloga I1/sl 1490



in med vnosa za Portugalsko in Spanijo:

"Slovaska: Neuroimunologicky Ustav SAV
Duabravska cesta 9
SK-942 45 Bratislava

Slovenija: Nacionalni veterinarski inStitut

Gerbiceva 60
SI-1000 Ljubljana™.

87. 32002 L 0004: Direktiva Komisije 2002/4/ES z dne 30. januarja 2002 o registraciji obratov za
rejo kokosi nesnic, ki se nanaSa na Direktivo Sveta 1999/74/ES (UL L 30, 31. 1. 2002, str.44).
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Seznam v delu 2.2 Priloge se nadomesti z naslednjim:

"AT Avstrija

BE Belgija

CYy Ciper

(o4 Ceska

DE Nemcija
DK Danska

EE Estonija

EL Grcija

ES Spanija

Fl Finska

FR Francija
HU Madzarska
IE Irska

IT Italija

LT Litva

LU Luksemburg
LV Latvija

MT Malta

NL Nizozemska
PL Poljska

PT Portugalska
SE Svedska
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Sl Slovenija
SK Slovaska
UK Zdruzeno kraljestvo".

88. 32002 D 0024: Odlo¢ba Komisije 2002/24/ES z dne 11. januarja 2002 o posebnih pogojih za

uvoz ribiskih proizvodov, ki izvirajo iz Republike Slovenije (UL L 11, 15. 1. 2002, str. 20).

Odlocba 2002/24/ES se razveljavi.

89. 32002 L 0060: Direktiva Sveta 2002/60/ES z dne 27. junija 2002 o posebnih dolo¢bah za
obvladovanje afriSke praSi¢je kuge in spremembi Direktive 92/119/EGS v zvezi z nalezljivo

ohromelostjo prasicev (TeSinska bolezen) in afrisko prasi¢jo kugo (UL L 192, 20. 7. 2002, str. 27).

V Prilogi IV se med vnosa za Belgijo in Dansko vstavi naslednje:

"Ceska
Institute of Animal Health, Ash Road, Pirbright, Woking, Surrey GU24 ONF",

med vnosa za Nem¢ijo in Gr¢ijo:
"Estonija
Veterinaar- ja Toidulaboratoorium

Kreutzwaldi 30
51006 Tartu ",
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med vnosa za Italijo in Luksemburg:

"Ciper

Tuquo Kmvwarpikav [Spopdtov

AtevBuvon Kmviatpiknig kot Anpoctiog Yyeiog
I'evucn AtevBovon Kmmviatpiknig

Ymrovpyeio ['ewpyiag

Ayopvov 2, 10176

Abnva

Latvija

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3

LV-1076 Riga

Litva

Nacionaliné veterinarijos laboratorija
J.Kairituksc¢io g. 10

LT-2021 Vilnius",
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med vnosa za Luksemburg in Nizozemsko:

"Madzarska

Orszagos Allategészségiigyi Intézet (OAI) Pf. 2.
Tabornok u. 2.

H-1581 Budapest

Malta

Institute for Animal Health
Pirbright Laboratory

Ash Road - Pirbright
Woking - Surrey GU24 ONF
United Kingdom",

med vnosa za Avstrijo in Portugalsko:
"Poljska
Laboratorium Zaktadu Pryszczycy Panstwowego Instytutu Weterynaryjnego

ul. Wodna 7
PL-98-220 Zdunska Wola",
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in med vnosa za Portugalsko in Finsko:

"Slovenija

Nacionalni veterinarski inStitut
Gerbiceva 60

SI1-1000 Ljubljana

Slovaska

Statny veterinarny tistav
Pod drahami 918

SK - 960 86 Zvolen".

90. 32002 D 0199: Odlo¢ba Komisije 2002/199/ES z dne 30. januarja 2002 o pogojih

zdravstvenega varstva zivali in veterinarskem certificiranju za uvoz zivih govedi in prasicev iz

nekaterih tretjih drzav (UL L 71, 13. 3. 2002, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

- 32002 D 0578: Odlo¢bo Komisije 2002/578/ES z dne 10. 7. 2002 (UL L 183, 12. 7. 2002, str.
62).

(@)  V Prilogi I se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:
Cesko,

Estonijo,
Ciper,
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Madzarsko,
Litvo,
Latvijo,
Malto,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

(b) 'V Prilogi II se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Estonijo,
Ciper,
Madzarsko,
Litvo,
Latvijo,
Malto,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

91. 32002 D 0613: Odlo¢ba Komisije 2002/613/ES z dne 19. julija 2002 o doloc¢itvi uvoznih
pogojev za seme domacih praSicev (UL L 196, 25. 7. 2002, str. 45).
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(@) V Prilogi II se ¢rta naslednje:

"MadzZarska
Ciper".

(b) 'V Prilogi IV se naslov nadomesti z naslednjim:

"(Svica)".

(c) V Prilogi V se ¢rtata vnosa za naslednji drzavi:

Ciper,
Madzarsko.

[l.  FITOSANITARNA ZAKONODAJA
1. 31995 D 0514: Odloc¢ba Sveta 95/514/ES z dne 29. novembra 1995 o0 enakovrednosti
terenskih inSpekcijskih pregledov, izvedenih v tretjih drzavah na rastlinah za pridelavo semena, in

enakovrednosti semena, pridelanega v tretjih drzavah (UL L 296, 9. 12. 1995, str. 34), kakor je bila

spremenjena z:
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~ 31996 D 0217: Odlogbo Komisije 96/217/ES z dne 8. 3. 1996 (UL L 72, 21. 3. 1996, str. 37),

~ 31997 D 0033: Odlo¢bo Sveta 97/33/ES z dne 17. 12. 1996 (UL L 13, 16. 1. 1997, str. 31),

— 31998 D 0162: Odlo¢bo Sveta 98/162/ES z dne 16. 2. 1998 (UL L 53, 24. 2. 1998, str. 21),

— 31998 D 0172: Odlogbo Komisije 98/172/ES z dne 17. 2. 1998 (UL L 63, 4. 3. 1998, str. 29),

~ 32000 D 0326: Odlogbo Sveta 2000/326/ES z dne 2. 5.2000 (UL L 114, 13. 5. 2000, str. 30),

~ 32002 D 0276: Odloébo Komisije 2002/276/ES z dne 12. 4. 2002 (UL L 96, 13. 4. 2002, str.
28).

V Delu I Priloge se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.
2. 31997 D 0005: Odlocba Komisije 97/5/ES z dne 12. decembra 1996 o priznanju Madzarske

kot neokuzene s Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al ssp. sepedonicus (Spieckerman and
Kotthoff) Davis et al (UL L 2, 4. 1. 1997, str. 21).
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Odlocba 97/5/ES se razveljavi.

3. 31997 D 0788: Odlocba Sveta 97/788/ES z dne 17. novembra 1997 o enakovrednosti
pregledov prakse ohranjanja sort, ki se izvaja v posameznih tretjih drzavah (UL L 322, 25. 11.
1997, str. 39), kakor je bila spremenjena z:

— 32002 D 0580: Odlo¢bo Sveta 2002/580/ES z dne 18. 6. 2002 (UL L 184, 13. 7. 2002, str.
26).

(@)  V Prilogi se ¢rtajo vnosi za naslednje drzave:

Cesko,
Madzarsko,
Poljsko,
Slovenijo,

Slovasko.

(b) 'V opombi I Priloge se ¢rta naslednje:

"CZ = Ceska", "HU = Madzarska", "PL = Poljska", "SI = Republika Slovenija" in "SK =

Slovaska".
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4. 31998 D 0083: Odlo¢ba Komisije 98/83/ES z dne 8. januarja 1998 o priznanju, da nekatere
tretje drzave in nekatera obmocja v tretjih drzavah niso okuzena s Xanthomonas campestris (vsi

sevi s patogenim delovanjem na agrume), Cercospora angolensis Carv. et Mendes in Guignardia
citricarpa Kiely (vseh sevov s patogenim delovanjem na agrume) (UL L 15, 21. 1. 1998, str. 41),

kakor je bila spremenjena z:

— 31999 D 0104: Odlogbo Komisije 1999/104/ES z dne 26. 1. 1999 (UL L 33, 6. 2. 1999, str.
27),

~ 32001 D 0440: Odloébo Komisije 2001/440/ES z dne 29. 5. 2001 (UL L 155, 12. 6. 2001, str.
13).

V prvi alinei ¢lena 1 se ¢rtajo naslednje drzave:

"Ciprom™ in "Malto".

5. 32000 L 0029: Direktiva Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000 o zascitnih ukrepih proti
vnosu organizmov, $kodljivih za rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu

Sirjenju v Skupnosti (UL L 169, 10. 7. 2000, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

- 32001 L 0033: Direktivo Komisije 2001/33/ES z dne 8. 5. 2001 (UL L 127, 9. 5. 2001,
str. 42),

— 32002 L 0028: Direktivo Komisije 2002/28/ES z dne 19. 3. 2002 (UL L 77, 20. 3. 2002,
str. 23),

— 32002 L 0036: Direktivo Komisije 2002/36/ES z dne 29. 4. 2002 (UL L 116, 3. 5. 2002,
str. 16),

— 32002 L 0089: Direktivo Sveta 2002/36/ES z dne 28. 11. 2002 (UL L 335, 30. 12. 2002,
str. 45).
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(@ V Delu B Priloge se za tocko 1 v tabeli (a) vstavi naslednje:

"1.1. Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) cYy",

(b) V Delu B Priloge se tocki 2 in 3 tabele (a) nadomestita z naslednjim:

"2.  Globodera pallida (Stone) Behrens FI, LV, SI, SK

3. Leptinotarsa decemlineata Say E (Ibiza in Menorca), IRL, CY, MT, P (Azori in
Madeira), UK, S (Malméhus, Kristianstads,
Blekinge, Kalmar, Gotlands Léan, Halland), FI

(okrozja Aland, Turku, Uusimaa, Kymi, Hime,

Pirkanmaa, Satakunta)"".

() 'V Delu B Priloge I se toc¢ka 1 v tabeli (b) nadomesti z naslednjim:

""1. Beet necrotic yellow vein virus DK, F (Bretanja), FI, IRL, LT, P (Azori), S,
UK (Severna Irska)".
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(d) V Delu A, Oddelku I (a) Priloge II, se ¢rta naslednja tocka:

"14. Eutetranychus orientalis Klein rastline Citrus L, Fortunella Swingle, Poncirus Raf.

in njihovi hibridi razen plodov in semena”.

() V Delu A, Oddelku II (a) Priloge 11, se za tocko 6 vstavi naslednje:

"6.1 Eutetranychus orientalis Klein rastline Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus

Raf. in njihovi hibridi razen plodov in semena”.

(f)  V Delu B Priloge 1II se tocka 6 (d) v tabeli (a) nadomesti z naslednjim:

"6 (d) Ips sexdentatus Bérner | rastline Abies Mill., Larix Mill., IRL, CY, UK (Severna Irska, otok
Picea A. Dietr., Pinus L, vi§je od 3 Man)".

m, razen plodov in semena, les
iglavcev (Coniferales) z lubjem,

izolirano lubje iglavcev
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(9) V Delu B Priloge II se to¢ka 2 v tabeli (b) nadomesti z naslednjim:

""2. Erwinia amylovora (Burr.)

Winsl. et al.

Deli rastlin razen plodov, semena
in rastlin, namenjenih saditvi,
vendar vkljucno s kalivim
pelodom za opraSevanje
Chaenomeles Lindl., Cotoneaster
Ehrh., Crataegus L., Cydonia
Mill., Eriobotrya Lindl., Malus
Mill., Mespilus L., Pyracantha
Roem., Pyrus L., Sorbus L., razen
Sorbus intermedia (Ehrh.) Pers. in

Stranvaesia Lindl.
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E, F (Korzika), IRL, I (Abruzzi;
Apulija; Basilicata; Kalabrija;
Kampanija; Emilia-Romagna:
pokrajine Forli-Cesena, Parma,
Piacenza in Rimini; Furlanija-
Julijska krajina; Lazio; Ligurija;
Lombardija; Marche; Molise;
Piemont; Sardinija; Sicilija;
Toskana; Trentino-Alto Adige:
avtonomne pokrajine Bolzano in
Trento; Umbrija; Valle d'Aosta;
Veneto: razen v pokrajini Rovigo
obcine Rovigo, Polesella,
Villamarzana, Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine, Trecenta,
Ceneselli, Pontecchio Polesine,
Arqua Polesine, Costa di Rovigo,
Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta,
Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano,

Castelguglielmo, Bagnolo di Po,

Giacciano con Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta,

Gaiba, Salara, in v pokrajini
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Padova ob¢ine Castelbaldo,
Barbona, Piacenza d'Adige,
Vescovana, S. Urbano, Boara
Pisani, Masi, ter v pokrajini Verona
ob¢ine Palu, Roverchiara, Legnago
(del obcinskega ozemlja, ki se
nahaja severovzhodno od drzavne
ceste Transpolesana), Castagnaro,
Ronco all'Adige, Villa Bartolomea,
Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza,
Angiari), LV, LT, A (Gradi$¢ansko,
Koroska, Spodnja Avstrija, Tirolska
(upravno okrozje Lienz), Stajerska,
Dunaj), P, SI, SK, FI, UK (Severna

Irska, otok Man in Kanalski otoki)".



(h) V Delu B Priloge Il se tabela (d) nadomesti z naslednjim:

"(d) Virusi in virusom podobni organizmi

Vrste Predmet kontaminacije Varovano obmocje/obmocja
1. Citrus tristeza virus plodovi Citrus L., Fortunella EL, F (Korzika), I, M, P
(evropski izolati) Swingle, Poncirus Raf. in njihovi
hibridi z listi in peclji

(i)  Vdelu A, tocki 12 Priloge III se v desnem stolpcu ¢rta naslednje:

"Cipra" in "Malte".

(1) Vdelu A, tocki 14 Priloge III se v desnem stolpcu ¢rta naslednje:

"Estonija, Latvija, Litva", "Ciper" in "Malta".

(k) V Prilogi Il se Del B nadomesti z naslednjim:
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"DEL B

RASTLINE, RASTLINSKI PROIZVODI IN DRUGI PREDMETI,
KATERIH VNOS SE PREPOVE
V NEKATERIH VAROVANIH OBMOCIJIH

Opis

Varovano obmocje/obmocja

Brez vpliva na prepovedi, ki se uporabljajo za
rastline iz Priloge 111 A (9) in (18), kjer je to
ustrezno, rastline in kaliv pelod za
oprasevanje: Chaenomeles Lindl.,
Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia
Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill.,
Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L.,
Sorbus L. razen Sorbus intermedia (Ehrh.)
Pers., Stranvaesia Lindl. razen plodov in
semena, ki izvirajo iz tretjih drzav, razen
tistih, ki so priznane kot neokuzene z
bakterijo Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et
al., skladno s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu

18.

E, F (Korzika), IRL, I (Abruzzi; Apulija; Basilicata;
Kalabrija; Kampanija; Emilia-Romagna: pokrajine Forli-
Cesena, Parma, Piacenza in Rimini; Furlanija-Julijska
krajina; Lazio; Ligurija; Lombardija; Marche; Molise;
Piemont; Sardinija; Sicilija; Toskana; Trentino-Alto Adige:
avtonomni pokrajini Bolzano in Trento; Umbrija; Valle
d'Aosta; Veneto: razen v pokrajini Rovigo ob¢ine Rovigo,
Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San Bellino, Badia
Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arqua
Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova
del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo
di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia,
Pincara, Stienta, Gaiba, Salara in v pokraijini Padova
obcine Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige,
Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi, ter v pokrajini

Verona ob¢ine Palu,

Roverchiara, Legnago (del obCinskega
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ozemlja, ki se nahaja severovzhodno od drzavne ceste
Transpolesana), Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa
Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), A
(Gradiscansko, Koroska, Spodnja Avstrija, Tirolska
(upravno okroZje Lienz), Stajerska, Dunaj), LV, LT, P, SI,
SK, FI, UK (Severna Irska, otok Man in Kanalski otoki)

0]

(m)

(n)

(0)

V Delu A, Oddelku I, tocki 34, drugi alinei Priloge IV, se v levem stolpcu ¢rta naslednje:

"Estonije, Latvije, Litve".

V Delu A, Oddelku I, tocki 34, tretji alinei Priloge IV, se v levem stolpcu ¢rta naslednje:

"Cypra" in "Malte".

V Delu B, tocki 6 Priloge IV se v desni stolpec za "IRL" vstavi naslednje:

"CY".

V Delu B, tocki 12 Priloge IV se v desni stolpec za "IRL" vstavi naslednje:

"CY".
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(p) V Delu B, tocki 14.5 Priloge IV se v desni stolpec za "IRL" vstavi naslednje:

"CY".

(@) V Delu B Priloge IV se tocka 21 nadomesti z naslednjim:

"21.

Rastline in kaliv pelod za
oprasevanje: Chaenomeles
Lindl., Cotoneaster Ehrh.,
Crataegus L., Cydonia
Mill., Eriobotrya Lindl.,
Malus Mill., Mespilus L.,
Pyracantha Roem., Pyrus
L., Sorbus L. razen Sorbus
intermedia (Ehrh.) Pers.,
Stranvaesia Lindl. razen
plodov in semena
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Brez vpliva na prepovedi, ki se
uporabljajo za rastline,
navedene v Prilogi [11(A)(9),
(18), in Prilogi 11(B)(1), kjer je
to ustrezno, uradna izjava:

(@) da rastline izvirajo iz
varovanih obmo¢ij E, F
(Korzika), IRL, I (Abruzzi;
Apulija; Basilicata,;
Kalabrija; Kampanija;
Emilia-Romagna: pokrajin
Forli-Cesena, Parma,
Piacenza in Rimini;
Furlanije-Julijske kraijine;
Lazio; Ligurija;
Lombardija; Marche;
Molise; Piemont; Sardinija;
Sicilija; Toskana; Trentino-
Alto Adige: avtonomnih
pokrajin Bolzano in Trento;
Umbrija; Valle d'Aosta;
Veneto: razen v pokrajini
Rovigo obc¢ine Rovigo,
Polesella,  Villamarzana,
Fratta Polesine, San
Bellino, Badia Polesine,
Trecenta, Ceneselli,

Pontecchio Polesine, Arqua

E, F (Korzika), IRL, | (Abruzzi;
Apulija; Basilicata; Kalabrija;
Kampanija; Emilia-Romagna:
pokrajine Forli-Cesena, Parma,
Piacenza in Rimini; Furlanija-
Julijska krajina; Lazio; Ligurija;
Lombardija; Marche; Molise;
Piemont; Sardinija; Sicilija;
Toskana; Trentino-Alto Adige:
avtonomne pokrajine Bolzano in
Trento; Umbrija; Valle d'Aosta;
Veneto: razen v pokrajini Rovigo
obc¢ine Rovigo, Polesella,
Villamarzana, Fratta Polesine,
San Bellino, Badia Polesine,
Trecenta, Ceneselli, Pontecchio
Polesine, Arqua Polesine, Costa
di Rovigo, Occhiobello,
Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle
Polesine, Villanova del Ghebbo,
Fiesso Umbertiano,
Castelguglielmo, Bagnolo di Po,
Giacciano con Baruchella,
Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara,
Stienta, Gaiba, Salara, in v
pokrajini Padova ob¢ine
Castelbaldo, Barbona, Piacenza
d'Adige, Vescovana, S. Urbano,
Boara Pisani, Masi, ter



Polesine, Costa di Rovigo,

Occhiobello, Lendinara,
Canda, Ficarolo, Guarda
Veneta, Frassinelle
Polesine, Villanova del

Ghebbo, Fiesso Umbertiano,
Castelguglielmo, Bagnolo di

Po, Giacciano con
Baruchella, Bosaro, Canaro,
Lusia, Pincara, Stienta,

Gaiba, Salara, in v pokrajini
Padova obcine Castelbaldo,
Barbona, Piacenza d'Adige,
Vescovana, S. Urbano,
Boara Pisani, Masi, ter v
pokrajini Verona obdine
Palu, Roverchiara, Legnago
(del ob¢inskega ozemlja, ki
se nahaja severovzhodno od
drzavne ceste
Transpolesana), Castagnaro,

Ronco I'Adige,  Villa
Bartolomea, Oppeano,
Terrazzo, Isola  Rizza,

Angiari), A (Gradiscansko,
Koroska, Spodnja Avstrija,
Tirolska (upravno okrozje
Lienz), Stajerska, Dunaj),
LV, LT, P, FI, SI, SK, UK
(Severna Irska, otok Man in
Kanalski otoki)

ali

(b) da so bile rastline pridelane
ali, ¢e so bile prenesene v
"varovalni pas", gojene tam
vsaj za obdobje enega leta:

(aa) na polju, lociranem na
uradno dolo¢enem
"varovalnem pasu”,
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v pokrajini Verona

ob¢ine Palu, Roverchiara,
Legnago (del ob¢inskega ozemlja,
ki se nahaja severovzhodno od
drzavne ceste Transpolesana),
Castagnaro, Ronco all'Adige,
Villa Bartolomea, Oppeano,
Terrazzo, Isola Rizza, Angiari), A
(Gradiscansko, Koroska, Spodnja
Stajerska, Tirolska (upravno
okrozje Lienz), Stajerska, Dunaj),
LV, LT, P, SI, SK, FI, UK
(Severna Irska, otok Man in
Kanalski otoki)".



Ki pokriva vsaj

50 km?® t.j. na
obmocju, na katerem
se za rastline
gostiteljice opravlja
uradno odobreni in
nadzorovani rezim
obvladovanja, da bi
na najmanjso mozno
mero zmanjsali
nevarnost, da bi se
Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al.
§irila iz rastlin, ki tam
rastejo;

(bb) na polju, ki je bilo
uradno odobreno pred
zacetkom zadnje
popolne rastne dobe
za gojenje rastlin
skladno z zahtevami,
dolocenimi v tej
tocki;

(cc) na polju, za katero je
bilo tako kot za druge
dele "varovalnega
pasu” ugotovljeno, da
ni okuzeno z Erwinia
amylovora (Burr.)
Winsl. et al. od
zacetka zadnje
popolne rastne dobe:

— z uradnimi
in$pekcijskimi
pregledi,
opravljenimi vsaj
dvakrat na tem
polju, kot

tudi na okoliskem
pasu s polmerom
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vsaj 250 m, t.j.
enkrat v
juliju/avgustu in
enkrat v
septembru/
oktobru,
in
— z uradnimi
nakljué¢nimi
pregledi,
opravljenimi v
okoliskem pasu s
polmerom vsaj
1 km vsaj enkrat
med julijemin
oktobrom na
izbranih
ustreznihkrajih in
zlasti tam, kjer so
navzoce primerne
indikatorske
rastline,

ter

— z uradnimi testi,
opravljenimi
skladno z ustrezno
laboratorijsko
metodo na
vzorcih, ki so od
zacetka zadnje
popolne rastne
dobe uradno vzeti
iz rastlin,

na katerih se
pojavijo simptomi
Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al.
na polju ali v
drugih delih
"varovalnega
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(r)

pasu”,

in

(dd) napolju, iz katerega
kakor tudi iz drugih
delov "varovalnega
pasu” niso bile
odstranjene rastline
gostiteljice, na katerih so
se pojavili simptomi
Erwinia amylovora
(Burr.) Winsl. et al, brez
predhodnega uradnega
pregleda ali odobritve".

V Delu B Priloge IV se za tocko 21 doda naslednje:

"21.1. Rastline Vitis L. razen
plodov in semena

Brez vpliva na prepoved, ki se
uporablja za rastline iz priloge
I11(A)(15), uradna izjava, da
rastline:

(a) izvirajo iz obmogja, ki je
znano kot neokuzeno z
Daktulosphaira vitifoliae
(Fitch);
ali

(b) so bile gojene na mestu
pridelave, za katerega je
bilo z uradnim
inSpekcijskim pregledom v
zadnjih dveh popolnih
rastnih dobah ugotovljeno,

da ni okuzeno z
Daktulosphaira vitifoliae
(Fitch);

ali

(c) je bilo opravljeno

zaplinjevanje ali drugo
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21.2. Plodovi Vitis L.

ustrezno tretiranje proti
Daktulosphaira vitifoliae
(Fitch).

Plodovi so brez listov
in
uradna izjava:

(@) da plodovi izvirajo iz
obmodja, Ki je znano, da ni
okuzZeno z Daktulosphaira
vitifoliae (Fitch);

ali

(b) da so plodovi rastli na
mestu pridelave, za katero
je bilo v uradnih
in$pekcijskih pregledih v
zadnjih dveh popolnih
rastnih dobah ugotovljeno,
da je neokuzeno z
Daktulosphaira vitifoliae
(Fitch);

ali

(c) daje bilo na plodovih
opravljeno zaplinjevanje ali
drugo ustrezno tretiranje
proti Daktulosphaira
vitifoliae (Fitch).
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() 'V Delu A 1I Priloge V se v tocki 1.9 doda naslednje:

", plodovi Vitis L."

()  V DeluB I, to¢ki 7(b) Priloge V, se ¢rta naslednje:

"Estonije, Latvije, Litve", "Cipra" in "Malte".

(u) 'V Delu B II Priloge V se za to¢ko 6 doda naslednje:

"6a Plodovi Vitis L.".

6. 32001 L 0032: Direktiva Komisije 2001/32/ES z dne 8. maja 2001 o priznanju varovanih

obmocij, izpostavljenih posebnim tveganjem v zvezi z zdravstvenim varstvom rastlin v Skupnosti,

in razveljavitvi Direktive 92/76/EGS (UL L 127, 9. 5. 2001, str. 38), kakor je bila spremenjena z:

— 32002 L 0029: Direktivo Komisije 2002/29/ES z dne 19. 3. 2002 (UL L 77, 20. 3. 2002, str.
26).

(@) 'V ¢lenu 1 se dodajo naslednji odstavki:

"V primeru tocke (a)(3.1.) se omenjeno obmocje na Cipru prizna do 31. marca 2006.
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(b)

(©)

V primeru tocke (a)(6) se omenjeno obmocje v Latviji, v Sloveniji in na Slovaskem prizna do

31. marca 2006.

V primeru tocke (a)(11) se omenjeno obmocje na Cipru prizna do 31. marca 2006.

V primeru tocke (a)(13) se omenjeno obmocje na Cipru in na Malti prizna do 31. marca 2006.

V primeru tocke (b)(2) se omenjeno obmocje v Latviji, v Litvi, v Sloveniji in na Slovaskem

prizna do 31. marca 2006.

V primeru tocke (d)(1) se omenjeno obmocje v Litvi prizna do 31. marca 2006.

V primeru tocke (d)(3) se omenjeno obmocje na Malti prizna do 31. marca 2006.".

V tabeli (a) Priloge se za tocko 3 doda naslednja tocka 3.1:

"3.1. Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) Ciper,".

Tocka 6 tabele (a) Priloge se nadomesti z naslednjim:

"6. Globodera pallida (Stone) Behrens Latvija, Slovenija, Slovaska, Finska,".
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(d)

(€)

(f)

Tocka 11 tabele (a) Priloge se nadomesti z naslednjim:

"11. Ips sexdentatus Boerner

Irska, Ciper, Zdruzeno kraljestvo (Severna Irska in
otok Man)".

Tocka 13 tabele (a) Priloge se nadomesti z naslednjim:

"13. Leptinotarsa decemlineata Say

§panija (Ibiza in Menorca), Irska, Ciper, Malta,
Portugalska (Azori in Madeira), Finska (okrozja
Aland, H&me, Kymi, Pirkanmaa, Satakunta, Turku,
Uusimaa), Svedska (okraji Blekroge, Gotlands,
Halland, Kalmar in Skane), Zdruzeno kraljestvo".

Tocka 2 tabele (b) Priloge se nadomesti z naslednjim:

"2. Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.

Spanija, Francija (Korzika), Irska, Italija (Abruzzi;
Apulija; Basilicata; Kalabrija; Kampanija; Emilia-
Romagna: pokrajine Forli-Cesena, Parma, Piacenza
in Rimini; Furlanija-Julijska krajina; Lazio;
Ligurija; Lombardija; Marche; Molise; Piemont;
Sardinija; Sicilija; Toskana; Trentino-Alto Adige:
avtonomne pokrajine Bolzano in Trento; Umbrija;
Valle d'Aosta; Veneto: razen v pokrajini Rovigo
obc¢ine Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta
Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta,
Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arqua Polesine,
Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda,
Ficarolo,

Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo,
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Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba, Salara, in v
pokrajini Padova ob¢ine Castelbaldo, Barbona,
Piacenza d'Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara
Pisani, Masi, ter v pokrajini Verona ob¢ine Palu,
Roverchiara, Legnago (del ob¢inskega ozemlja, ki
se nahaja severovzhodno od drzavne ceste
Transpolesana), Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa
Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza,
Angiari), Latvija, Litva, Avstrija (Gradis¢ansko,
Koroska, Spodnja Avstrija, Tirolska (upravno
okrozje Lienz), Stajerska, Dunaj), Portugalska,
Slovenija, Slovaska, Finska, Zdruzeno kraljestvo
(Severna Irska, otok Man in Kanalski otoki)".

(g) Tocka 1 tabele (d) Priloge se nadomesti z naslednjim:

"1. Beet necrotic yellow vein virus Danska, Francija (Bretanja), Irska, Litva,
Portugalska (Azori), Finska, Svedska, Zdruzeno
kraljestvo (Severna Irska)".

(h) Tocka 3 tabele (d) Priloge se nadomesti z naslednjim:

"3. Citrus tristeza virus (evropski sevi) Gréija, Francija (Korzika), Italija, Malta,

Portugalska".

7. 32001 D 0575: Odlocba Komisije 2001/575/ES z dne 13. julija 2001 o priznanju Slovaske in
Slovenije kot neokuzenih s Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al. ssp. sepedonicus
(Spieckerman in Kotthoff) Davis et al. (UL L 203, 28. 7. 2001, str. 22).
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Odlocba 2001/575/ES se razveljavi.

8. 32002 D 0674: Odlocba Komisije 2002/674/ES z dne 22. avgusta 2002 o priznanju Slovaske
kot neokuzene z Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. (UL L 228, 24. 8. 2002, str. 33).

Odlocba 2002/674/ES se razveljavi.
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